PF  3129     Г 
.R8  Z67     1 
1832 


LIBRARY  OF  CONGRESS 


00002205174 


rstts 


Uruto  r  fj  r  s  iirortmn) 


für 


&!U$£H'£ff)f  Шіп&сѵ, 


von 


©еоед  (^оіЭД* 


gebtudft  unb  $u  befommen  Ьсг  <L  Spinnt/  tmb  in  uUm  foKoett  23иф- 

fcanbfattgem 

1832. 


ПЕРВОНАЧАЛЬНАЯ 


ШѢММЩКАЛ  КНИГ  А 

ДЛЯ  ЧТЕНІЯ 


ВЪ    ПОЛЬЗУ 


РУССКИХЪ      ДЪТБИ, 


изданная 
ЕГОРОМЪ  ЗОРИЧЕМЪ, 


1 

Р    ДІ 

*^а 

ЦЮщш| 

ч  '-^Езш&ШШ 

САНКТПЕТЕРБУРГЪ, 

печатано   и    можно   получать   въ   тшіографіи    X.    Гіііще, 
также  и  во  всѣхъ  книжныхъ  лавкахъ. 

1832. 


ПЕЧАТАТЬ  ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 

съ  тѣмъ ,  чтобы  по  иапечатаніи  представлены  были 
въ  Ценсурный  Комишетъ  шри  экземпляра.  Санктпетербургъ, 
4-го  Февраля  1852  года. 

Ырпсорь  А.    КрЫЛОбЪ. 


ПРИЛЕЖНОМУ  УЧЕНИКУ 


МИХАИЛУ  ФРОЛОВУ 


БАГРЬЕВУ, 


вь  награду  за  успѣхи  въ  ученіи  и 
за  хорошее  поведеніе 


,  посвягцаетъ 


СОЧИНИТЕЛЬ. 


*v 


»ѲѲ^Я^фф^ 


книга  для  чшенія 


I. 


/QMnben  —  anbinben,  abbinben,  auebinben,  embinbcn,    . 
6  aufbinben,  ^ubinben,  ЪсгБіпЬсп,  entbinben,4umbinben,  f 
)  Saufen  — -anlaufen ,   ablaufen,  '-'auflaufen ,  'einlaufen ,    >* 
au^ufen,  belaufen /buufyaufen,  mittaufen,  пафіаи* 
fen,  uortaufen,  umlaufen,  entlaufen,  ^erlaufen,  fjin* 
laufender  Saufer, '  t>er^orldufer/fber  9M;laufer* 
£іф  Vgteunb/freunbfid),  unfteunb(id);  ber  griebe;  frieb*  y/j 
Ііф,  ш^іеЬІіф;  ber  ЯЯеі^ф,  тепШіф,  иптепГфВф; 
ber  SDtann,  таппііф/іттаппііф;  ber  Эѵи^т,  й^тііф. 
^iö^ferti^,  friebfertis,  eilfertig ^ienftferti^/ma^fer*    U 


tig;  "reifen ,  reifeferti^ ;  ©фіаз^  fфlqclferti£♦ 
Sßar  -^  bienflbar^ojrenbar/fu^rbar,  ausführbar/  Ьгаиф* 

bar,  ипЬгаифЬаг/jiuebarf fmd)tbox,  imfn^tbar,  fitvaf^ 

bar,  heilbar* 
©am  -*  ^eitfam;^rat^en;  ratsam;  fügten,  fm&tfanu 
So»  ^  ^щЫІЫттсхШ ,  ЫкхЫ ,  mutterlos,  freunbloS, 
I  flc&anfenlo$/flefu&Uoe/  (ргафіов* 

1 


/у 


—    2    — 

i  t       s 

Jpaft  +-  bautet, ^ci$uft;  fotfMV  tugenbl)aft,  паГф^ 

Jjaft,c  Гфтег$а#,  *rnft!>ctft,  ^mangetljaji 
ЗГФ  ^аапІіГф/ЧіттІіГф/тоНГф/адіГф^ігЬіГф,  ^ 

fcerfüljrer i  [ф ,  ■  f пеф*і  Гф. 
ЗФ  —  ^еійф ; "  Q3ruber,  ЬгйЬегііф ;  gteunb ,  ^шпЫіф ; 
$  bebenden,  ЬеЬахЙіф; гр»|>  йоДОіф* 
Ung  —  Aufopferung,-  Щііршад,  \9Jkinung,  фофаф* 

tung,  SMdfiflung/Sbiftourtunfl, 'gejbine/  (Eroberung* 

QSerfüijrung* 
*£)eit  —  (Seltenheit /95еГфеіЬепІ)еі*,  ^ragfteit,  Blieben* 

Ijeit,    Unsufriebenlkit;  frei,  greijeit;  ftar,   £larl>eit; 

tt>ei*,  3ößei££eit;  blinb,  SBIinbJeit;  Karr,  Cftarr&eit, 

bumm,  ©ummljeik 
Äeit  —  bitter,  SBitterfeit;  ^ешаЬІіф,  greunb^feit;  artig, 

2irtigfeit;  unartig,  Unartigfeit;  ЬеЬепШф,  ЯЗеЬепШф* 

feit;  nac^Iäffig,  9M;[äffigfeit 


II. 

/  /  1 

egaucn-^ben  95erg  bauen/ ber  Bergbau ,"ber  SBerg* 

bauer;  ^аё  Sanb  bauender  £anbbau,  ben  Slcfer  bauen, 

;yber  2(cferbau;'ber  SWeifter,  ber  ^Saumeiftcr. 

Steffen  —  ba£  gelb  meffen,"  bat  ^иф  meffen,  bat       I 

ЗКаа^;  ba$  ©etraibe;  bat  @etraibemaa§  ;ber  &cib, 

ber  ШйШйК 
©ргефеп-^аи^ргефеп;  аиё[ргеф1іф;  ітаиё)>гефІіф; 
für  einen  (ргефеп,  ein  ^іфгефсг;  bie  ©ргафе/ein 


@ргаф(еі)гег,  eine  ©ргафе  fennen,  bie  Svenntnig,  bie 

©ргаф!етгіпі£*  ч 

arbeiten _ — ^mitarbeiten/ abarbeiten /auearbeiten,  bear* 

beiten,  bie  Strbeit,  bie  Jpanbarbeit;  ber  ©arten,  bie 

©artenarbeit;   Ш   ^elb/bie  getbarbeit;  ЬаЬ  Sanb, 
'^ber  Arbeiter;  ber  Sanbarbeiter* 
/  ©pielen-^'mitfpieten/Dorfpielen,  пафГріеІеп,  Ш  ©pief, 
&Щ  ^Juppenfpiel,  ЬйЬ  Äottenfpiel,  bie  @ріе(|афе,  ber 

©ріейіГф;  bie  Щх/Ыс  <5щЩц'Ш  ©fonbe,  bie 

©pidjhmbe* 
QQßerf  — Ьаё  @ріеІп>ег!;ГЬаё  фаиё,  Ьаё  ©ріефаив, 

ber  ©piefer;   bie  ©фай,  Гфаиеп,  ber  ©фаи)ріе!ег; 

bie  <3га[фе,  t>er  <$:а[феп|ріе1ег;  bie  &Щй,  ber  .ör^et* 

fpieler;  btö  ЗѵІаЫег,  ber  ЗШЫ  erfpieter* 
fliegen  —  ber  $Іи§, '  ber  Karpfen,  ber  gluffarpfen; 

ber  £rebe,  ber  glujfoebe;  bie  Otter,  bie  $lu§otter; 

bat  ЩхЬ,  bat  $tu§pferb;  bat  2Bafier,  btö  g-fofc 

tDaffer,  bie  ftlüfftflfeit*  „ 

ЗОВафеп  --bie  Жафе;  bie  9Ы;і,  bie  9?афйг>афе; 

ber  Seib,  bie  £еіЬшафе;  Ьаё  ©фіІЬ,  bie  ©фіІЬшафе; 

bie  ^ЗагаЬе,  bie  ЗВафрагаЬе,  ber  Жаф*ег,  ber  9ЬфЬ 

tt>äcf)ter;  ber  %l)vxm,  ber  ЗВаф^игш,  bie  ЯВафГат* 

feit  s, 

ШЗафГеп  —  Ьаё  ЗВафбфщп,  ЬаЬ  ©етафё;  ber  @ar* 

ten,  ЬаЬ  ©айеп^ешафё;  Ьаё  $-еІЬ,-Ійв  §ей>аей>афв* 
/£eben  -^ '  ЬаЬ  £eben;   Ш  Sanb,   Ьаё  £anbleben;   bie 

©tabt,   Ьаё  ©tabtleben;   bie    Ш,   bie    Sebeneart, 

bie  ©efaljr,  bie  Sebenegefaljr;  bie  ©еГфіфіе,  bie  b* 
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benistfd)\ä)k;  Ъ?к  Uufo  ber£eben$tauf+ 
Sbabcn  — r-  ba£    ЙЗаЬ;-Ьаё  Spart/ btö   $&cb$caa; 
fbk  ©tube,  bk  ШЬШ% 

/Siebten  — -  fcie  ЩіиШ  $оф,  feie  фофофШпз;  піфі, 
у  bte  ОТіфІйфШпй ;^l;tfam,  ^іе  Ökfyfamfeit;  аф№м, 
t'bte  SWfrtbatfeit,  ЬеоЬафіеп/ше  "ЖсоЬафЬтд* 
&асп  —  kr  2Jtann,  ber  ©оетшт,  bie  ©aat;  ba$ 

gelb,  boe  ©oatfdb;  bc$  S«mt,  ba£  ©aotfom;  bet 

©aamen.,  bc$  ©aamenbnu 
ÜRaleu  —  bev  SKafer;  bie  gavbe,  bie  ÜKölerfarbe;  bie 

Äuiifl:y  Uie  9Metftm#;  bet  ^infel,  bet  ÜJtafctpinfel; 

bei«  ©toef,  ber  aJtolerjiocE,  bie  Ttakxcu 
Sieben  —  bie  Знфі;   Ьа$  23іе(),  bie  ЗЗіе^иф*;  ba$ 

ЩхЬ,  bie  spfcrbejiutyt;   bie  Ш&е,   bie  Зифіпіф*; 

ba$  ЛрсшЗ,   ba$  $ud)tt)aub;   ійфйа,  -  $йфіідт,   bie 

3üd>tic}img;  crjie&cn,  bie  (Stjiejnme* 
Злодеи  —  bie  ^xagt;  bcx  SSaum,  bcx  ^хщсЬаит; 

bie  SSo^e,  bie^msebö^e;  berief,  ЬсхЪхщсЫй; 

Ьав^фшсгЬі/Ьсѵ^фкрег&йгозег;  beu  ©tein,  bei:  ©fein* 

txagcx;  ейиадііф* 
§u$mi.  —  bie  $йЬш&,  bcx  <$й$хсх;  ta£  (Sfyift,  bcx 

(^ifffcfü&rer;  bie  ЗМюій,  Ьсх^&хаиЩхсх;  twfüljmt, 

bie  93erfü^nmg,  ber  9ßexfufycct,  bie  ^erfufwerei,  tw* 

fxct^revtfci>,  entfuhren;  auSfüfjren,  bie  StuJfu^nine* 
SSinben —  bie  SBinbunfl,  bie  SSinbe;  bcx  ЯЗоЯсп,  ber 

^Jinbebalfen,  ba£  ©fen>  bae  Sßtnbccifen;  bei4  Reiben, 

bcx  ^Sinbfaben;   ba$   2Bort,   berä   SBinbemotf;  btö 

%c$,   bcx  ^affinbex;   bcx  95efen,  bet  93efenbinber; 


bat  ЗЗапЬ,  bete  ©tofr,  bat>  ^хфапЬ;  bie^ute, 
ba£  ЗДдгбапЬ;  Ьаё  genftet,  Ьоё  §enjlerbcmb;  bet 
фай,  Ьаё  Jpctlebcmb;  ЬапЬі^/  bcinb^en;  ьегЬтЬйф, 
bie  SSetbinb^feit 

©іепеп  —  bet  S)tenft;  bet  Jpof,  bet  £ofbienft;  bet 
Ärteg,  bet  Stie^bienft;  ber  93ote,  bet  ©ienjlbote; 
Ьаё  ©elb,  bat  ©ienflgelb;  ber.  Ätted^t,  bet  SDfenjb 
fncd;t;  bei:  Sofm,  bet:  Jöienftlo^nj-bienftbor,  bie  SDienjb 
barfeit;  toitli^,  bienjtoilficj,  bet:  Jöicner;  bog  ©еѵіфі, 
bet  ®aid)ttbk\ux;  fcetbienenA  bet^etbieujl:;  bebienert, 
bie  SScbiemmg,  bet  Solm,  bet  Mnbebiente* 

S)ecfen  —  bie  £)ecfe;  ba*  SSett,  bie  Sgettbetfe;  bet 
£і[ф,  bie  ^[фЬесЕе;  bat  >pfetb,  bie  ^fetbebecfe; 
bat  £)аф,  bei:  фафЬеЛег;  bebecfen,  bie  93ebetfung* 

§а[[ф  —  bie  Stfftfcit,  іЩт,іЩ)1\а)гтЩ<1)и\, 
bie  2Sct:fdlfd;ung>  * 

S)a$  Sjaut  —  bet  £)ieb,  bei:  Jpcmebieb;  bie  $tait, 
bie  ^ouSftau;  ba§  ©etcttfj,  ba£  фсшбдегаф;  bet 
Jpauemittlj,  bie  JpauitoittWtfyaft,.  bet  S^auUyaltcx; 
bet  bettet,  bet  фаШакх;  bet  £>of,  bet  Steiftet, 
bet  $au$ljofmeijtet* 

£)et  ©tunb —  дгйпЬПф,  bie  ©гітЬНфІей;  gnmbloS, 
bie  ©timblofigfeit,  bet  ©nmbjtein,  bet  ©raibfafc;. 
begtmtben,  bie  Q3egtunbtmcj;  etgtimben,  ЬедшпЬііф; 
bat  ©efefc,  bat  ©nmbgefefc* 

©ef)en —  bet  ©cmg,  gemgbat,  bet  дащЬахе  99ßeg; 
Detgejjen,  і>еедапдІіф,  bie  23еадапдІіф!еіі;  bie  %cit, 
bie  йеодапзііфе  $tit;  жых&ащЩ,  bie  Uwwyfaß*. 
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üi)hit;  bie  ©Weit,  ЬіеипоегзапоІіфевфМеНЬе* 

^tt  @tein  —  jlcinem;  Ы  Sjaui,  ein  fteinemeS 
фойе;  bec  ЭДашіе*,  b«  ЗКшпогікіп;  bet  galt, 
bei  ÄuÜjiein,  tot  93etnftein,  tot  Жез,  tot  ©teinrocg. 

до  £dj  — ^cljetn;  bie  «Btucfc,  bie  №30«  »riefe; 
Ьоё  £аиё,  boä  jMjttne  £аиё;  bet  2Butm,  tot 
^eläroutm. 


-C-G-C- 


III. 

1;  6іП  futftltC^er  4?of/  ein  1.    Княжескій    дворецъ, 

Ш*$П  S&&  учтивый  Князь. 

2.  gin  дІйсНіф«  $ug,  Іав*  2-     Счастливый      день, 
Ііфсё  ©ЙЛ  дневное   счастіе 

3.  SDfe   теп[фІІфе    ОЗеГ*  5.  Человѣческій  разумъ, 
mmft,      ЬеГ     vernünftige  разумный       человѣкъ. 

2Яеп(ф- 

4.  ®аё  ІІеВепЬе  &inb,  bie  4.  Любимое  дитя,  дѣт- 

ІіпЬІіфе  Siebe*  екая  любовь. 

5*  ©et  ПХШПС  Öfen,  bie  5.  Теплая  печка,  тепло- 

OfcntDdrme*  та  отъ  печки. 

6*  *£)йЬ   ^)aupt  Ьеб   9КеП*  б\  Голова   человѣка,   че- 

[феп,     Ь<Л     ЭшГфеП*  ловѣческая  голова. 

$aupt« 

7.   ein  lebenbee  @е[ф^,  7.   Живущее     твореніе, 


7     — 


ein  lebenbiQtb  ®efd)6pf* 

8.  S5er  gifcf)  lebt,  ber  le* 
benbi^e  §ifd> 

9.  3ßeif  ifl  Щ  Rapier, 
bete  ^іГфШф ,  ber 
©фпее*  2Bei§  finb  bie 
§ebern  be£  ©фшапё  unb 
ber  @опв* 

fein,   bie  $üte  unb  bie 
bleibe?  ber  вфогпЦеіп^ 
>  feeer«. 

11.  $оф  ifl  bie  Svofe,  bei* 
SBIut  ber  ЗЙепГфеп  unb 
t>iete.$$iere* 

12.  ©elb  ift  bog  @oft>, 
ber  ©4№>efel,  berSDot* 
ter  im  Щ,  ber©afran, 
lab  ЯВаф**  ©etb  finb 
bie  S)ufuten,  bie  ©olb* 
füttern,  bie  (Sterne  um 
ioimmefösetootbe,  biete 
QMumen,  bie  §е&етЫе* 
ler  SSifleL 

13.  951au  ifl:  Ы  £imme»* 
getoolbe  cm  einem  Reitern 
$:cige,  bie  Äombfome* 


живое  іпвореніе. 

8.  Рыба  живегаъ,  живая 
рыба. 

9.  Бѣла  бумага,  ска- 
шершъ,  снѣгъ.  Бѣлы 
супіь  перья  лебедьи  и 
гусьи. 

10.  Черны  еушь  сапоги, 
шляпы  и  одежда  тру- 
бочистовъ» 

ff.  Красна  бываешь  ро- 
за ,  кровъ  человѣче- 
ская  и  многихъ  жи- 
вотныхъ. 

12.  Желто  есть  золото, 
сѣра ,  желпіокъ,  въ 
яйцѣ,  шаФранъ,  воскъ. 
Желты  суть  червон- 
цы, золотыя  пластин- 
ки, звѣзды  на  небес- 
номъ  сводѣ ,  многіс 
цвѣты,  перья  мно- 
гихъ птицъ. 

]  5.  Голубаго  цвѣта 
есть  сводъ  небесный 
въ  ясный  день,  васи- 
лекъ. 
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14/  ©rutt  ifl:    ЬйЬ    @We,  14.  Зеленаго  цвѣгпа  бы- 

Ьй§    Uilteife    £>bfl,    Ьа$  ваегаъ  трава,    незрѣ- 

Suub  betJ  SSäuttie*  лые  плоды,  лисгаья  де- 
рева.                        / 

15*     @mu    t'jl  bie   2Cfdj>e,  15.    Сѣраго    цвѣта    бы- 

Ых  btbtdtt  фішшеі,  ЬІе  ваетъ  зола,   подерну- 

ШЗеЫеІфІе  SeintüCmb*  тое  облаками  небо,  не- 

бѣленое  полотно. 

16,     Qa   ді\Щ    І(1  ШТЬ,  16.  Кольцо  кругло,  круг- 

ЪСХ    ШпЬе     ЭІІП£*     S)ie  лое      кольцо.       Шары 

&ЩСІП    fittb    ШПЬ,     ЬІе  суть  круглы,  круглые 

mnben  ÄUgefn,  bie  Ш*  шары,  круглая  земля. 

Ье   (£tbc*   ©et  ^І[ф  ift  Столь  бываешь  угло- 

edfiß,    ЬСХ  ecfige  %І[ф*  вашъ,      угловатый 

столь. 

17*   S>Cl$    ф<Ш$  tfl  fl*ög,  17.  Домъ  есть  большой, 

bet  ^alufl  ift  <ДО$еГ,  bie  дворецъ  больше,   зем- 

Öbe  ift  ПОф  fltcfer,  Unb  ля     еще     больше,     а 

bie   ©ОППе   ift  ПОф  Diel  солнце     еще     гораздо 

$tb$tt+  больше. 

18*    ®et  ©фйіег    bXU\lä)t  18.  Ученику  нужны  кни- 

ЖйфеГ,  gebem,  форІСГ,  ги  ,     перья  ,     бумага, 

%\Ш,   93teiftift  Unb  £ts;  чернила  карандашъ   и 

tieoU  линейка. 


*©■©**« 
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IV. 


!♦  ©er  Вт  brüllt. 
2*  ©er  95dr  brummt. 
3.  ©er  £фх  frdfct. 
4  ©ie  £ul>  mutjt. 

5.  ©er  gtofäj  quoft. 

6.  ©сгё  ^3ferb  toieljert. 

7.  ©а$  ©фшеіп  grunjt. 

8.  ©ie  £егфе  fingt 

9.  ©ie  Cftc^tigall  imb 
ber  ÄonurienDogel 
[фіа^. 

10.  ©er  £mtb  bellt. 

11.  ©ie  @апё  [фпайей. 

12.  ©ie  Äa^e  miaut 

13.  ©er  (Sperling  imb  bie 
©фшаШе  .'jtoitfcfyert* 

14.  ©er  9vabe  ftäcfcjt 

15.  ©er  2BcIf  Wt 

16.  ©ie  Siege  mäcfert. 

17.  ©ie  $aube  girrt 
IB.  ©ie  SBiene  unb  2Bef* 

ре,   bie    g-liege   unb 
SBremfe  fummen. 

19.  ©ie  (gelange  ііГФ^ 

20.  ©er  @*огф  floppet» 

21.  ©ie  ©ritte  jirpt. 


1.  Левъ  рычишъ. 

2.  Медвѣдь  ворчишъ. 
5.  Пѣпіухъ  поешь. 

4.  Корова   мычшпъ. 

5.  Лягушка  квакаешь. 

6.  Лошадь  ржешь. 

7.  Свинья  хрюкаешь. 

8.  Жаворонокъ   поешь. 

9.  Соловей    и   канарей- 
ка поешь   (бьешь). 

10.  Собака  лаепгь. 

11.  Гусь  гогочешь. 

12.  Кошка   мяукаешь. 

1 Ъ.  Воробей  и  ласточка 
чирикаешь. 

14.  Воронь  каркаепгь. 

1 5.  Волкъ  воетъ. 

16.  Коза  блеешь. 

17.  Голубь  воркуешь. 

18.  Пчела  и    оса,    муха 
и  оводъ  жужжишь. 

19.  Змѣя  шипишь. 

20.  Аисгаъ  хлопаешь. 

2 1 .  Сверчекъ  чирикаешь. 
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22.  £>er    ЭДепГф  Гргіфі    52. 
unb  fmcjt,   l(\d)t  unb 
tt>eint 

23.  2(иф    einige  SSogel,     25. 
ой :   bte  *popa#eien, 
elftem,  ©taare,  ler* 

neu    einige     2QB6rter 
пафГргефеп* 

24.  ©er  ЖіпЬ  faufl,  bet    24- 
©turmiDinb  l>euJt 

25.  Set    35аф    riefelt,     25- 
bae  Stiefeln  be§  33a* 


Человѣкъ  говоришь 
и  поешь ,  смѣепгся 
и  плачешь. 
Нѣкошорыя  ппшцы, 
какъ  шо  попугаи, 
сороки,  скворцы, 
также  выучивают- 
ся произносишь  нѣ- 
кошорыя  слова. 
Вѣшеръ  свищепіъ, 
буря  бушуешь,  (во- 
ешь). 

Ручей  журчитъ,  жур- 
чаніе  ручья. 


26.  £>аё    ЯЬКШЩЪ  Ыи      26.  Дрова  (въ  огнѣ)  піро 

tert 

27.  £>a§  2Леег  tobt 

28.  S)ie  ©locfe  flinflt 

29.  S)er   ЭДЗа^еп  raffelt 


30.  ©er  ©onner  roßt 


щашъ. 

27.  Море  бушуешь. 

28.  Колоколъ  звѣнишъ. 

29.  Повозка     стучишь, 
брякаешь. 

50.  Громъ  гремишь. 
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V. 


!♦  S)er  SSaum  grünt, 
ber  grünenbe  Sßminu 

2.  £>аё  Ш3а()ег  fließt, 
fco*  fliefenbe  Sffiuffet* 

3.  ©ie  §піфІ  reift,  bie 
reifenbe  §riuf)t 

4*  £)ie  ©onne  [феіпі,  bie 
(феіпепЬе  ©onne* 

5.  ®er  QSoget  fliegt 
[фпеіі,  ein  [фпей  flie* 
genber  SSogeL 

6.  S)er  ©фпее  ijl  Wt, 
ber  ©фпее  faltet 

7t  £>er  Öfen  ijl  toarm, 
ber  Öfen  toärmet* 

8*  ®a$  §euer  Іеифіеі, 
brennet  imb  Derbrennet 
Шее,  шаё  brennen 
famu 

9.  ©аёеі^ЬегС^фпее, 
Ьа$>  Жа^ег,  bie  ©tei* 
ne  fonnen  піфі  bren* 
nem 

10.  3)іе@оппеМ©&ф 


1.  Дерево  зеленѣетъ, 
зеленѣющее    дерево. 

2.  Вода  шечетъ,  те- 
кучая вода. 

3.  Плодъ  зрѣегаъ,  зрѣ- 
ющій  плодъ. 

4.  Солнце  сіяетъ,  сія- 
ющее  солнце.. 

5.  Птица  летаетъ  бы- 
стро ,  быстро  ле- 
тающая птица. 

6.  Снѣгъ  холоденъ, 
снѣгъ  прохлажда- 
етъ. 

7.  Печка  тепла,  печ- 
ка грѣетъ. 

8.  Огонь  свѣтитъ  го- 
ритъ  и  сожигаетъ 
все ,  что  горѣть 
можетъ. 

9.  Ледъ,  снѣгъ,  вода, 
камни  не  могутъ 
горѣть. 

10.  Солнце имѣетъ лучи, 
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Im,  bie  (Sonnmffeofc 
len. 

11.  £)fe  ©onne  todrmt, 
feie  mdrmenbe  @<wne. 

12.  S)ie  ЭИепГфт  leben, 
йтфГсп.  unb  fterbetv 

13.  ©er  Bucfer  І  füg, 
ber  fuge  StidSek  S)^ 
Jponicj  ift  füg,  ber 
füfe  £>onig.  ЗЗіеІе- 
^шфіе  finb  fwf. 
©ie  21'epfel  finb  fuß, 
bie  fügen  2iepfet*  55k 
Söirnen,  bie  Trauben, 
bie  Sucfermelonen  bie 
SffiujTetmelonenunb2(*- 
ЫіЩсп  finb  füg,   ber 

^feffertudjenijl  сшф  füg* 

14.  ©et  effiö  ift  frucr, 
ber  fernere  gffa*  95ide 
§гйф*е  finb  fauer- 
©ie  ^pveif  elbeeren , 
bie  Sinnen ,  finb 
ferner* 

15.  ©er  $3ermut$iflbit* 
ter,  ber  bittere  Жег* 
mutlj.  Sie  meifien 
Strjneien,  bie  ber  2Ctjt 


солнечные  лучи. 

11,  Солнце  грѣетъ ,  грѣ- 
шщее  солнце. 

12.  Люди  живутъ,  ро- 
стутъ  и  умираюшъ. 

15.  Сахаръсладркъ,  слад- 
кій  сахаръ.  Медь  сла- 
докъ,  сладкій  медъ. 
Многіе  плоды  суть 
сладки.  Яблоки  слад- 
ки, скадкія  яблоки. 
Груши ,  виногра  дъ , 
дыни,  арбузы  е  абри- 
косы суть  сладки 
пряники  также 
сладки. 

ІД.  Уксусъ  кислъ,  ки- 
слый уксусъ.  Многіе 
плоды  сутъ  кислы. 
Брусника,  лимоны, 
суть   кислы. 

1 5 .  Полынь  горька,  горь- 
кая полынь.  Боль- 
шая часть  лѣ- 
карствъ,  которыя 
врачъпрописываетъ 
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"bem  Ätonfcn  <Ш 
іфхсіЫ,  unb  bie  man 
ou6  Ьсх  Sipotfjefe  fjott, 
finb  fejfr  bitter. 


больному,  и  копто- 
рыя  гіриносяпхъ  изъ 
апшеки,  сушь  очень 
горьки. 


VI. 


!♦  S>ie  Sitttmetlmfe  unb 
Шаихсх  bauen  Jg>dufcr 
au6  Jbolj  unb  3^3* 
fteinem 

2*  5)er  ^іГфІсг  Derfertiflt 
aue  $olj  unb  ЭЗѵейе* 
ЗДе,  ©tö№, 
©фг&гёеДоттоЬсп, 
Äcmapee'S  unb  anbereö 
Jpauecjcrätlje* 

3.  S)er  Klempner  fcetfer* 
tiflt  Sampcn,  ^гіф^ 
kx,  Sveibeifen,  blefyct* 
ne  Soffel  ітЬЫеІеап* 
bere  ©erdt^e* 

4.  ®cr  Töpfer  fcerferticjt 
ЭДе,<5фй„еІп,$:еІ* 
kx  unb  onbm  ©efdfe* 


1.  Плотники  и  камен- 
щики строятъ  до- 
мы  изъ  дерева  и 
кирпичей. 

2.  Столярь  изгото- 
вляешь изъ  дерева  и 
досокъ  столы,  сту- 
лья, шкапы,  комо- 
ды, диваны  и  дру- 
гія  домашнія  вещи. 

Ъ.  Жесшяникъ  изго- 
товляешь лампы , 
воронки,  терки, 
жестяныя  ложки 
и  много  другихъ 
прибор  овъ. 

4.  Горше чникъ  изго- 
товляешь горшки, 
блюда,  тарелки  и 
другую  посуду. 
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5.  ©er  ЯЗойфег  verfertigt 
Raffer,  ЖоШфс,  £u* 
fen,  #2Bunnen  unb 
Tonnen. 

6.  ©er  ®ф!о(Теѵ  fcerfer* 
tigt(^lofter,(^luf* 
fet,  eiferne  Citren, 
@ittertt>erf,  §enjler* 
ЬеГфІоде,  ^fjurbdnber, 
Türangeln,  Ovic^el 
nnb  anbete  eiferne  unb 
fldljlerne  ©афеп* 


7*  ©et  SJbge^mibt 
verfertigt  9?dget,  £ae* 
pen,  genfferftonflen 
unb  поф  anbete  Älet^ 
nigfeiten* 

8.  ©er  ЭДе^фтіЬЬег* 
fertigt  ФГфтеіТсг, 
Sßarbiermeffer,  S~eber* 

-  meffer,  ©феегеп, 
^ігГф^поеѵ,  unb  ber* 
діеіфсп  ©афеіь 

9.  ©)et  göof^Hubtfcet* 
fertigt  93o$tet,  @d* 
gen,  Jpobeleifen,  San* 


5.  Бочаръ  изгоптов ля ешъ 
бочки,  чаны,  кадки, 
ванны  и  бочки  опре- 
дѣленной  мѣры. 

6.  Слесарь  изгото- 
вляешь замки,  клю- 
чи, желѣзныя  двери, 
рѣшетчатыя  и  здѣ- 

лія,  оконичную  опра- 
ву, дверныя  петли, 
дверныя  вереи,  за- 
поры и  другія  же- 
лѣзныя  и  стальныя 
вещи. 

7.  Гвоздильный  ма- 
спіеръ  дѣлаетъ 
гвозди ,  крюки ,  о- 
конничные  брусья 
и  еще  другія  мелочи. 

8.  Ножевщикъ  изгото- 
вляешь столовые 
нолей,  бритвы,  пе- 
рочинные ножики, 
ножницы,  кортики, 
и  подобныя  вещи. 

9.  Сверлилыцикъ  из- 
готовляешь бура- 
вы, пилы,  струги, 
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яеп,  ©teifüfe,  unb 
niMl)anbeteeifetne@a* 
феп* 
Ю*  ©et  Sinn^iefet  ых* 
fettigt  jinnerne  @фй[* 
fein,  fetter,  £cud)tet, 
Qfyce*  unb  Äaffeefcm* 
netu 

13U  ©et  Nablet  berferti^t 
Sftäljnabeln,  ©tetfna* 
beln,  §і[фстзеІп  unb 
embete  btäfjtetne  (Sa* 
феп. 

12.  ©er  SGßebet  fcetfetti^t 
SeintDanb,  gife,  З^і^ 
Ііф  unb  Sgatift- 

13.  ©et  @ttumpftt)itfet 
tjetfetti^t  ©ttümpfe, 
фапЬ[фи^е,  3Ku|en, 
©oefen  ьоп  30ßotte, 
3tt)im  unb  Sßaum* 
tootte* 

14.  ©et  Äiitftynet  Derfer* 
Ш  ^Р^/  ftatme 
фапЬГфи^е,  2Rufcen, 
sjMjfiiefeln  unb  anbete 


щипцы    треножни- 
ки (таганы)  и  еще  дру- 
гія  желѣзныя  вещи. 

1 0.  Оловяничникъ  из- 
готовляешь оловян- 
ныя  блюда,  тарел- 
ки, подсвѣчники, 
солонки,  чайники  и 
кофейники. 

1 1 .  Игольщикъ  изгото- 
вляешь иглы ,  бу- 
лавки, рыбьи  крюч- 
ки и  другія  вещи 
изъ  проволоки. 

12.  Ткачь  изготовляешь 

холсшъ  или  полот- 
но, ситцы,  кани- 
Фасъ  и  батисть. 

13.  Чулочникъ   изгото- 

вляешь чулкн,  пер- 
чатки ,  колпаки , 
льняные ,  нитяные 
и  бумажные   носки. 

14.  Скорнякъ  изгото- 
вляешь шубы,  теп- 
лыяперчатки,  шап- 
ки, сапоги  и  другія 
вещи  для  зимы. 
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©mfyenjum  ЗВіпіеь 

15*  ©icgdrberfdrbcn^u? 
фег  unb  Зяфе, 

16.  ©er  ®геф$1ег  fcerfet* 
tigt  Ыеіе  @ріеІ[афеп, 
^іфрт,$ВйфГеп,Же* 
cjet,  ^u^eln ,  Heine 
trommeln,  ^intenfdf* 
fet,  @treufanbbM;fen, 
оиф  1)ЬЦсхпс  ЗйЬосК* 
pfeifen  unb  Diele  anbete 
©афеп* 

17,  S)er  ЖифЬшІа  fcet* 
jlefjt  bie  ЯЭгіфЬшйег« 
fünft;  a  Hit  eine 
ЖифЬшйеѵеі,  toorin 
biete  ЗЗйфе?  gebmett 
nxrbem 


18.  Set  95иф5опЫег  be** 
fauft  гййфег,  деозга* 
р#Гфе  Porten  unb 
gtbfugeln  аиб  фаріег* 

19.  SDer  Ш$  ЬеГифі  fei* 
ne  Sronfen,  fujjlt  if* 


15.  Красильщики  кра- 
сяшъ  сукна  и  ма- 
піеріи. 

16  Токарь  изгото- 
вляешь многія  и- 
грушки,  куклы,  лар- 
чики, кегли,  шары, 
маленькіе  барабаны, 
чернильницы  ,  пе- 
сочницы; также  де- 
ревянныя  игру бки  и 
много  другихъ  вещей. 

]  7.  ТипограФщикъ  или 
книгоиечашникъ 
знаешь  искусптво 
книгопечагаанія, 
рнъ  содержишь  ши- 
пограФІю ,  въ  кото- 
рой печатаются 
многія   книги. 

18.  Книгопродавецъ 
продаешь  книги,  гео- 
граФическія  карты 
и  бумажныя  глобу- 
сы. 

19.  Лекарь    посѣщаетъ 
больныхъ,  щупаешь 
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ren  ^utt,  betreibt 
iljnen  Sfrjnet),  пхіфе 
in  bei:  2(potIjefe  jube* 
reitet  tDtrb,  unb  be* 
fommt  Sgejctljluns  für 
feine  Шѵ$с+ 

20.  ©er  Äoufmann  Der* 
fattft  atferljcmb  ^aa* 
ren,  afö  :  ^иф,  Sem^ 
tt)anb,  feibene  %сщс, 
#аШйфег,  ©фпир^ 
Йіфег ,  ©trumpfe , 
«£>опЬ[фи$е ,  шеіфе  er 
frtbjl  üon  gabrifanten 
fauft 


ихъ  пульсъ,  пропи- 
сываешь имъ  лекар- 
ство ,  копіорое  ^  въ 
апгаекѣ  пригото- 
вляется ,  и  полу- 
чаетъ  плату  за 
свои  труды. 
20.  Купецъ  продаепіъ 
разные  товары 
какъ  піо  :  сукна ,  по- 
лотно ,  шелковыя 
матеріи ,  піейныхъ 
и  носовыхъ  плат- 
ковъ ,  чулки ,  пер- 
чатки, которые  онъ 
самъ  покупаешь  у 
Фабрикантовъ. 


*ооо- 


VII. 

1*  ЯМ  ЭѵіпЬЫеИпЬ  bie       1. 
^ferbe  freffen  ©rag, 
£euunbJ?afer*  £>a$ 

Ben  unb  ÄofjL 
2,  SDo*   ©фшеіп   frigt      2. 
^ern  £іфеГп,  ЭѵйЬеп, 


Рогапіый  скопіъ  и 
лошади  ѣдяпіъ  шр  - 
ву,  сѣно  и  овесъ. 
Овца  ѣстъ  охотно 
рѣиу  и  капусту. 
Свинья  ѣстъ  охот- 
но желудьи,  рѣпу, 
2 
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Kartoffeln  unb  liebt 
bie  Unreinheit*  ©ie 
Siege  frißt  Wonjcn 
unb  fSoumbuft* 

3.  ©ic  £a£e  frtft  25oflcl 
шіЬШіолі)Ъ  ©erdetet* 
fe  fvifet  gern  Äe&I  unb 
Sßmimbajt  ©ie  $сш* 
fce  frißt  gern  *£)irfe, 
90Baiscn  unb  Ö*fch* 

4.  ®a  ^fau  frißt  gern 
gOBaijcn  unb  ©etile. 

gern  Жйгтег  unb  3n* 
fcfteiu  Щ  ЯВафШ 
frißt  unter  anbern  сшф 
Seinfacmien  unb  ШЗаі* 

5.  ©ie  £егфе  frißt  gern 
ЖофоІЬегЬсегсп  unb 
С'ЬегаГфспЬеегеп.  ©er 
©taar  frfßt  ГфаЬЦфс 
Snfcfteiu  ©er  ©tonfc 
frißt  gern  ^гсГфе, 
@ф  ton  gen  unb  §і|~фе* 


каргаоФель  и  лю- 
биптъ  нечистоту. 
Коза  ѣсшъ  расгпѣнія 
и  древесную  кору. 

3.  Кошка  ѣсшъ  піпицъ 
и  мышей.  Заяцъ 
ѣсгаъ  охотно  ка- 
пусту и  древесную 
кору.  Голубь  ѣстъ 
охотно  просо ,  пше- 
ницу, и    горохъ. 

4.  Павлинъ  ѣстъ  пше- 
ницу и  ячмень.  Ряб- 
чикъ  бсптъ  охотно 
червей  и  насѣко- 
мыхъ.  Перепёлка 
ѣстъ  между  про- 
чимъ  также  льня- 
ное сѣмя  и  пшени- 
5.  Жаворонокъ       ѣстъ 

охошно  можжевель- 
ныхъ  ягодъ  и  ряби- 
ну. Скворецъ  ѣстъ 
вредныхъ  насѣко- 
мыхъ.  Аистъ  ѣстъ 
охотно  лягут екъ , 
змѣекъ  и  рыбъ. 
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б.  ffiie  91аф«ваП  frißt 
gern  Sfoieifencier  unb 

Äanorientoflel  frißt 
gern  3^cfcr>  ©er  $in* 
fe  frißt  Staupen* 

%*  S)er  ®tiesti£  frißt  gern 
£anffaametu  £)er 
Seifig  frißt  grienfaa* 
tuen  unb  Äieferfaametu 
SDie  SWeife  frißt  Siau* 
реп,  ЯЗіепеп  unb  an* 
bere  Snfcften* 

8.  ©er  9vabe  frißt  ©aa* 
men,  3nfeften  unb 
2la£*  Sie  &rä$e  frißt 
феиГфгесЕеп,  Staupen, 
gOßurmer,  ЖігГфсп, 
SSitnen,  ЯВеіпЬеегеп, 
gSocjeteiet  unb   2iae. 


9.  ©er  (Sperling  frißt 
Äorner,  £іг[феп  unb 
[фаМіфе  '-IBurmer* 
©er      grofd)     frißt 


6.  Соловей  ѣсіпъ  охот- 
но муравьнныя  яй- 
ца и  мучныхъ  чер- 
вячковъ.  Кинарейка 
ѣстъ  охотно  сахаръ. 
Зябликъ  ѣстъ  гу- 
сеницъ. 

7.  Щеглёнокъ  ѣстъ  о- 
хотно  конопляныя 
сѣмяна.  Чижикъ 
ѣстъ  ольховыя  и 
сосновыя  сѣмяна. 
Ремесъ  ѣстъ  гусе- 
ницъ,  пчелъ  и  дру- 
гихъ    насѣкомыхъ. 

8.  Воронъ  ѣстъ  сѣ- 
мяна,  насѣкомыхъ  и 
падалище.  Ворона 
ѣстъ  саранчу,  гусе- 
ницъ,  червей,  виш- 
ни, груши,  вино- 
градныя  ягоды,  пти- 
чьихъ  яицъ  и  пада- 
лище. 

9.  Воробей  ѣсшъ  зерна, 
вишни  и  вреди  ыхъ 
червей.  Лягушка 
ѣсшъ  улишокъ,  ба- 
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©фпейеп,  &d)nuU 
кхііщс  unb  Ädfer* 

meumb  3'nfdftttb  S)ie 
©ЬефГе  frißt  3nfeEtem 
£>ie  ©фіопзе  frißt 
Ätdufer,  giftfce,  <33б* 
gel  unb  Keine  Dierfußige 
З^іеѵе* 

il t  S)et  фефі  frißt  Heine 
$іГфе*  Set  ©рефі 
fri§t  $otjtt>urmet  unb 
Wienern  £)е*Ш  frißt 
аиф  ЯВйиш*  3>ie 
meiflen  §і[фе  freffen 
gOßurmeu  unb  3nftf* 
tau 

12.  Set  Äwb*  frißt  %\* 
[фс,фо[фсшЛЯВіЬ 
met*®ie£ätinflefrefc 
fen  аиф  Keine  Ärebfe 
S)ie  Sßiene  frißt  Jpo* 
nie*  S)er  2Ruitt>uwn 
frißt  gettmt^afteÄräu* 
ter* 

13.  ©ie      ©pinne    frißt 


бочекъ     и    жуковъ. 

10.  Жаба  ѣсгаъ  червей 
и  насѣкомыхъ.  Я- 
щерица  ѣсшъ  насѣ- 
комыхъ.  Змѣя  ѣсіпъ 
коренья,  рыбъ, 
пшицъ  и  ма  ленькихъ 
чепівероногихъ  жи- 
вопіныхъ. 

1 1 .  Щука  ѣсптъ  ма  лень- 
кихъ рыбъ.  Дяшель 
ѣсіпъ  древоточныхъ 
червей  и  пчелъ.  У- 
горь  ѣстъ  также 
червей.  Большая 
часть  рыбъ  ѣдяпіъ 
червей  и  насѣко- 
мыхъ. 

12.  Ракъ  ѣстъ  рыбъ 
лягушекъ  и  червей. 
Сельди  ѣдятъ  так- 
же маленькихъ  ра- 
ковъ.  Пчела  ѣстъ 
медъ.  Майскій  жукъ 
ѣ  с  т  ъ  душиетыя 
растенія. 

15.   ГІаукъ     ѣстъ  пчелъ 
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fSienen  unb  fliegen* 
£>ie  Staupen  freffen  aU 
lerfjanb  Sßlätter*  S5ie 
2(meifen  treffen  Жйг* 
merunb  2Rucfetn  S)ie 
©фпесіеп  aber  treffen 
•  fBIattcr  Don  fcerfcfyiebe* 
inen  @ett)äcf)fett* 

14.  ©je  Sffiefpen  treffen 
dienen  unb  fuße  §гйф* 
te*  S>er  SBIutigel  fauflt 
ba*  SBIut  ber  2Ren* 
Гфеп  unb  ЗДеге* 

15.  S)ie 9veeentourmerfref* 
fen  fette  erbe,  SWtft 
unb  gQßurjeöu  £>er 
Sffiolf  frißt  £irf$e, 
(^ctafe  unb  anbere 
t)ierfü§icje  ^fjiere*  S)er 
§ифё  frißt  Sötten, 
ЯКоиГе/фіфпеГ/Фап* 
fe,  £onis  unb  Жеіп* 
traubem 

16.  S)a6  ©ф&Ьгпфеп 
frißt  £nofpen,  9?üfTe 
unb  ©aarnen*  S)ie 
Statten  treffen  gern  ro* 
(jen  unb  gebratenen 
©pecf* 


и  мухъ  Гусеницы 
ѣдяшъ  всякаго  рода 
листья.  Муравьи 
ѣдятъ  червей  имо- 
иіекъ.  Улитки 
ѣдятъ  листья  раз- 
ныхъ   растеній. 

14.  Осы  ѣдятъ  пчелъи 

сладкіе  плоды.  Пія- 
вица  сосетъ  кровь 
человѣческую  и  звѣ- 
рей. 

15.  Глисты  ѣдятъ  жир-       ^ 

ную  землю,  навозъ 
и  корни.  Волкъѣстъ 
оленей ,  овецъ  и  дру- 
гихъчетвероногихъ 
животныхъ.  Лиси- 
ца ѣстъ  крысъ,  мы- 
шей ,  куръ ,  гусей, 
медъ  и   виноградъ. 

16.  Бѣлка  ѣстъ  почечки 
у  растеній,  орѣхи 
и  сѣмяна.  Крысы 
ѣдятъ  охотно  сы- 
рую и  жареную 
ветчину. 
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17.  ®er  gjtoulmurf  ftfjst 
20ßürmtr*  Ser  Seme 
frifstgwf  с  ЗДеге,  £>ф* 
fen  unb  >pferbe*  Sie 
Лррсте  fr  i§t  lebeubi* 
ge    unb  tobte  %t$l'm. 

18.  ®er  93dr  frigt  gern 
фопіяі  ®er  Siffc  frißt 
SaCpfel  unb  0Wffe* 
©er  ЖаВДГф  friff 
nur  Heine  ^іГфе* 


17.  Кроіпъ  ѣсгаъ  червей. 
Л  евъ  ѣсшъ  большихъ 
звѣрей ,  быковъ  и 
лошадей.  Гіенаѣстъ 
живыхъ  и  мерш- 
выхъ  живошпыхъ. 

18.  Медвѣдь  ѣсшъ  о- 
хогпно  медь.  Обезь- 
яна ѣсшъ  яблоки  и 
орѣхи.  Китъ  ѣспіъ 
только  маленькихъ 
рыбъ. 


VIII. 


1.  Wenige  unb  durften 
trennen  in  ^aldften; 
©rafen  unb  ©bedeute 
meinen  іп@ф1е<Тегп; 
Q3iirser  пзфіеп  in 
Käufern;  arme  ienk 
mo^nen  in  füttern 

®er  Äcnig,  ber 
gürft,  ber  ^alaft,  ber 
@raf,  bei  gbelmann, 
bat  ecblof ,  ber  SBut* 


1.  Короли  и  Князья 
живутъ  во  двор- 
цахъ.  ГраФы  и  дво- 
ряне живушъвъзам- 
кахъ.  Граждане  жи- 
вушъ  въ  домахъ. 
Бѣдные  люди  жи- 
вуптъ  въ  хижинахъ. 
Король  ,  Князь  > 
дворецъ  ,  ГраФъ  , 
дворянииъ,  замокъ, 
гражданинъ ,    до.мъ  , 
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ЖеЩ'и),  bie  glitte. 
%  ^cxihmlcbtin^äU 
bem  unb  Jochen*  ®ie 
@emfe  lebt  auf  Щт 
SSercjeu  unb  Reifem 
<^aafe,$fetbe,£>$r 
fen  unb  £uf>e,  ©фіюеі* 
ne,  .*£>u&ner  unb  @dn* 
fe  fiub  im  2QBinter 
unb  be£  £Яаф(в  in 
©tätlm* 

©et    SJOBolb,    bie 

фо&1е/$оф/-Ьег$Вя»/ 
ber  Reifen,  Ьо*(£фай|> 
ba£  ^сгЬ/ЬегОфГе, 
Ьіе&иГ),Ьаё©фП)еіп, 
baeipufm,  bie@an$, 
bie  5ГСафі,  ber  ©toJL 
3*  SUatteit,  SJtäufe  unb 
Jg)omftet:  Derberen  рф 
іп£офег*£)іе®фи>а* 
ne  [фшітшеп  auf  c£ei* 

феп&епти®іе@*о** 
фе  niften  auf  #of)en 
föaumen  unb  £äu* 
fem.   S>ie    ©toben* 


чел овѣкъ,  хижина. 

2.  Левъ  ікивешъ  въ  лѣ- 
сахъ  и  пещерахъ. 
Серна  живешь  на 
высокихъ  горахъ  и 
утесахъ.  Овцы,  ло- 
шади ,  быки  и  коро- 
вы, свиньи,  куры  и 
гуси  содержатся  зи- 
мой и  на  ночь  въ 
конюшняхъ  и  хлѣ~ 
вахъ. 

Лѣсъ,  пещера,  вы- 
соко, гора,  ушесъ, 
овца ,  лошадь,  быкъ, 
корова,  свинья,  ку- 
рица, гусь,  ночь, 
конюшня  —  хлѣвъ. 

Ъ.  Крысы,  мыши  и 
хомяки  прячутся 
въ  норахъ.  Лебеди 
плывугпъ  на  озерахъ. 
Аисты  въютъ  гнѣз- 
да  на  высокихъ  де- 
ревахъ  и  домахъ  Ком- 
натная муха  живешь 
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fliege  lebt  inbct&tu* 
be,  bie  ^фіопде  in 
©umpfen,  bergfatiftt 
ЖаіТегипЬЬегЖипп 
in  bet  (?rbe* 

Sie  Statte ,  bie 
SKoitf,  ber  £amjto, 
[іф&егЬе*#еп,Ьаё£оф, 
ЬегС^фшоп/Ьег^еіф, 
Ьег©1огф,  beraum, 

44  S)er  €lep£ant  lebt  in 
Reifen  irnb  fumpftcjen 
©e^enben;  bet  bieget: 
an  gluffen,  be*  35d* 
in  Ьіф£еп  unb  falten 
QOßdtbern;  2iffen  siebt 
tb  in  wannen  unb 
^цфігеіфеп  £dnbem* 


4)еі£,  fumpftfl,  bie 
©e^enb,  be*  g-luf, 
Ьіфі,  falt,  bet  Slffe, 
e*  fliebt,  ^ифітф, 
Ы  Sank 


въ  комнашѣ,  ззѵіѣя  въ 
болотахъ,  угорь  въ 
водѣ,  а  червякъ  въ 
землѣ. 

Крыса ,  мышь,  хо- 
мякъ ,  прятаться , 
яма,  нора,  дыра ,  ле- 
бедь, прудъ,  аистъ. 
дерево,  домъ. 

4,  Слонъ  живетъ  въ 
жаркихъ  и  болотис- 
тыхъ  сшранахь, 
тигръ  при  рѣкахъ, 
медвѣдь  въ  мрач- 
ныхъ  и  холодныхъ 
лѣсахъ.  Обезьяны 
находятся  въ  те- 
плыхъ  и  плодород- 
ныхъ  странахъ. 

Жарко ,  болотис- 
то, страна,  рѣка, 
мрачный,  холодный, 
обезьяна,  есть,  пло- 
дородный, земля  — 
страна. 
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IX. 


h  ©ie  (Sonne  ift  t>tet 
Stbfcx,  atö  bie  ©te; 
bie  grbeiflflrtfet/alS 
ber  ЙЯопЬ*  Europa  ifl: 
bet  fleinjie  ©btfjeif* 
SKußlanb  iftbo&gcbfyt 
Эѵеіф  auf  ber  &be. 
£>ie  ©tabt,  in  toel* 
фег  ber  gütfl:  be$  Sern* 
bee  tooljnt,  (jeiju  eine 
9Jefibeniftöbt  2Jto** 
ftoa  ifi  bie  alte,  unb 
^eteröburg  bie  neue 
Svefibenjfkbt  Ьсх  £ai* 
fer  feon  3vu£tanb* 


©roß,   Hein,   alS, 
n>o£nen,  Reißen,  alt 


2,  Sine  ©tobt,  tt)o  ein 
fltofer  £>anbel  cjetae* 
ben  tDtrb,   (jeift  eine 


1.  Солнце  гораздо  боль- 
ше земли.  Земля 
больше  луны.  Евро- 
па есть  самая  малая 
часть  земнаго  ша- 
ра. Россія  есть  вели- 
чайшее Государство 
въ  мірѣ.  Городъ,  въ 
которомъ  живешь 
Владѣтель  Госу- 
дарства, называет- 
ся Столичный  го- 
родъ или  Столица. 
Москва  есть  древ- 
няя, а  Петербургъ 
новая  Сшолица  Рос- 
сійскихъ  ІІмпера- 
шоровъ. 

Большой,  малень- 
кой, нежели,  жить, 
называться,  старь. 


2.  Городъ,  въ  которомъ 
производится  боль- 
шой піоргъ ,  назы- 


26 


*£)cmfcele#abt;  eine 
(Stobt,  шсіфс  am  Шса 
liest,  $ci$  eine  (See* 
ftafct. 

Sie  шіфііаіісп 
®ee*  unb  Jpanbele* 
ftdbte  öon.  9\uf(anb 
finb  :  ^etereburcj, 
SRöS&üu,  Obeffa  unb 

фапЪсІ  treiben,  bie 
©ее;  ba£  2»eet; 
гоіфоз* 


ваеіпся  торговый 
городъ;  городъ,  по- 
строенный близь 
моря,  называется 
приморских  городъ. 
Важнѣйние  при- 
морскіе  и  торго- 
вые города  въ  Рос- 
сіи  суть  Петер- 
бургъ,  Москва,  О- 
десса  и  Рига. 

Производить  тор- 
говлю ,  море  ,  важ- 
ный. 


3.  ШЗіеп  ift  bie  Svefibens^ 
(labt  be§  Äaifert  Don 
£)eftreid>  ^arie  ifl 
bie  SKcfibenjflafct  bee 
£onis§  ber  g-wnjofen, 
unb  eine  btx  t>o[fvciif>- 
ften  (ftdbte  &m>pa'** 

Sonbon  ift  bie  Svefi* 
bcnjjlabt  Ьеё  Абтдв 
t>on  (Jnglcmb,  biefcolb 
ѵеіфГіеипЬ  bie  Фіфгі^ 


3.  Вѣна  есть  Столица 
Императора  Ав- 
стрійскаго.  Парижъ 
есть  Столица  Коро- 
ля Французовъ  ,  и 
одинъ  изъ  многолюд- 
нѣйшихъ  городовъ 
Европы. 

Лондонъ  есть 
Столица  Англійска- 
го  Короля  ,  много- 
люднѣйшій   и  важ- 
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fle    Jpcmbetöffobt    in 
gort}  guropcu 

öeffeeid),  be?  gwm* 
jofe,  fcotfveid),  gttfl* 
lanb,   gonj* 


4*  gonffonfinopel  i(i  bie 
Svefibenj  be$  tutfifd)en 
®uttcm$;  сшф  eine 
bet  midjtigften  unb 
ьойгеіфйеп  ©täbte ; 
liegt     am    {фхощаі 

fien  Umgecjenben,  en.ge 
unb  fd;mu|ige  ©tra* 
£en* 

■SBetlin  ift  bie3iefc 

benjffobt  be£  ^ЬпщЬ 

©reiben  ijl  bie  9icfb 
batjftabt  be$  Äonicje 
t>on  @аф[ет 

®totf$oimi|lbie9te 
ftbenj  Ы  &Ъх[щЬ  öon 
(^фіюеЬеп* 


нѣишш  торговый 
городъ  во  всей  Ев- 
ропѣ. 

Австрія  ,  Фран- 
цуза, многолюдный, 
Англія  ,  весь  —  цѣ- 
лый. 


4.  Константинополь 
есть  Столица  Ту- 
рецкаго  Султана , 
также  важнѣйшій  и 
многолюднѣйшій  го- 
родъ Европы  ;  ле- 
жишь при  Черномъ 
морѣ,  имѣетъ  пре- 
леетнѣйшіе  окру- 
жности ,  узскія  и 
грязныя  улицы. 

Берлинъ  еспіь 
Столица  Прусскаго 
Короля. 

Д  ре  з  день  есть 
Столица  Саксон- 
скаго  Короля. 

Штокголмъ  еспіь 
Столица  Шведска* 
го  Короля. 
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Äopenjuflm  ift  bie 
ЩіЬещ  Ьеё  Könige 
Don  ®änemct&. 

ЗЛйпфеп  ifl:  bie  3ve* 
fiben  jflobtbon  SSoijern, 
imb  (Stuttgarb  bie  Эѵе* 
fibenäffobt  Don  ЖіЬ 
temberej* 

ййіГф,  liefen,  btö 
\$\ѵщс  Шсех,хс'цепЬ, 
bie  Umgcflenb,  eng, 
Гфпш&ІА,  bie  (Strafe, 
©ännemcttf,  ©фше* 
bat,  >Preu£cn* 


Копенгагенъ  есшь 
столица  Дагаскаго 
Короля. 

Мюнхен ъ  есть 
столица  Баваріи,  а 
Штутгардъ  Столи- 
ца Виртенбергіи. 

Турецкій ,  ле- 
жать, Черное  море, 
прелѣстный,  о- 
кружность ,  узкій, 
грязный,  улица,  Да- 
нія,  Швеція,  Прус- 
сія. 


S5e*  (Stein  ift  härter,  eile 

S>a6  gifen  tfi  fejter,  afö 
ba*  $«♦ 

S5ae  @olb  ijl  Гфшеиг 
unb  tfjeure*,  uß  ba£  3^n. 

©ie  gebem  finb  kid)ta, 
Ott  bie  ^Regentropfen* 

S5er  Softe  ifi  ftätfet, 
d*  ber  2ßolf* 


Камень  тверже  дере- 


ва. 

Желѣзо  крѣпче  льда. 

Золопю  тяжелше  и 
дороже  олова. 

Перья  легче  дождевыхъ 
капель. 

Левъ  сильнѣе  волка. 
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©er  QQßotf  ijl  sraufamer, 
aß  ber  Softe* 

©er  $1и£  ijl  breiter,  aß 
ber  ©rabem 

©er  ^urm  ijl  I)6(>er, 
aß  bie  Аігфе* 

©а*  ЭДеег  ijl  tiefer,  öle 
ber  gtafr 

©a$  93arbiermefTer  ijl 
fif)drfer,  aß  Ьаё  §:iftymef* 
fer* 

©er  ©фпее  ijl  f alter , 
aß  ber  Sieben* 

©er©ommerta#  ijl  шаг* 
тег,  aß  Ьег  £erbjltas> 

©er  ©ommertag  ifl  tan* 
fler,  aß  ber  Sffiinterta^ 

©ie  ©оттетафі  ijl 
fürjer,  aß  bie  ЯБіпіетафЬ 

©er  gfel  ijl  träger,  aß 
Ьаё  ^ferb* 

©іеОТафйваПраді  Гфо* 
пег,  aß  bie  $егфе* 

©er  фіг[ф  tauft  Гфпеі* 
ler,  aß  ber  2Bofc 

©ie  ©emfe  fann  beffer 
ffettern ,  aß  bie  3«W* 

©ег£6шеБгйШЫе1#ф 


Волкъ  свирѣпѣе   льва. 
Рѣка  шире  рва. 

Колокольня  выше  цер- 
кви. 

Море  глубже,  нежели 
рѣка. 

Бритва  осшрѣе ,  не- 
жели столовый  ножикъ. 

Снѣгъ  холоднѣе,  неже- 
ли дождь. 

Лѣтній  день  теплѣе, 
нежели  осенній  день. 

Лѣтній  день  длиннѣе, 
нежели  зимній  день. 

Лѣптняя  ночь  короче, 
нежели  зимняя  ночь. 

Оселъ  лѣнивѣе,  не- 
жели лошадь. 

Соловей  поетъ  лучше, 
нежели  жаворонокъ. 

Олень  бѣжитъ  шиб- 
че, нежели  волкъ. 

Серна  можетъ  лучше 
лазапіь,  нежели   коза. 

Левъ  рычетъ  гораздо 
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kxlitycx,  att  Ьа  £>ф[е* 
£Der  Шсх  bauet  [іф  ein 

Ыеі    fltoferee  unb  feftere$ 

9?eft,  ali  bcx  @tord> 
©er  ©фшшх  Ы  tücif* 

fere  §ebem ,  att  bie  @an$* 
S)ev  ©toni)  Ы  t>tet  Idn* 

gere  $й£  e,  aß  bet  ©фшап* 

S)ie  [рапі[феп  ©ctyaafe 
Ijaben  Ъфхс  2Botte,  att  im* 

©er  ^fau  Ijat  einen 
[фопет  ©фшап^  аіё  betr 
$wtya$tu 

©ie  ед  giebt  mefjr 
Шф,  Ott  Ьаё  ©cfcaaf* 

©ей  at&jste  fcierfüficje 
$#ct  ift  btx  ©epljank    , 

фай,  feft,  [фіш,  t&euet, 
Іеіфі,  flart,  ,gwufam, 
breit,  |>оф,  tief,  [фа^, 
fatt,  ttmtm,  lang,  fttfj, 
tedge,  fd;6n,  [фпей,  gut, 
Аігфіейіф,  Diel. 


ужаснѣе,  нежели  быкъ. 
Орелъ  вьешъ  себѣ 
гнѣзда  гораздо  больше  и 
прочнѣе,  нежели  Аистъ. 
,У  лебедя  перья  бѣлѣе , 
нежели  у  гуся. 

У  Аиста  ноги  гораз- 
до длиннѣе,  нежели  у  ле- 
ведя. 

У  Испанскихъ  овецъ 
шерсть  лучше  ,  нежели 
у  нашихъ. 

У  Павлина  хвостъ 
красивѣе,  нежели  у  Ин- 
дейскаго   пѣтуха. 

Корова  даетъ  больше 
молока ,  нежели  овца. 

Величайшее  четверо- 
ногое животное  есть 
слонъ. 

Твердо,  крѣпко, 
тяжело  ,  дорого,  лег- 
ко ,  сильно  ,  свирѣпо, 
широко,  высоко,  глу- 
боко ,  остро ,  холодно, 
тепло,  длинно,  корот- 
ко ,  лѣниво  ,  красиво^ 
быстро  ,  хорошо  , 

страшно,   много. 
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XI. 


Sie  Ävcmfijeit  ifi  eine 
geige  bev  tlnmäfigfcit* 

Set  (Sonnenaufgang  ifi 
ein  (^фсшГрісІ  bev  Statur* 

Sie  Somobie  ift  ein 
©фсшірісі  bev^unfi 

Ser  9QBmb  ifi  eine  SSe* 
ttegung  bcr  Suft* 

Set  ©фай  ifi  eine  &> 
[фіШешпд  bet  Suft- 

Sie  ЯЗеГфсі&сп&ей  ifi 
eine  £mpfef)lung  bet  3u* 
genb* 

Set  ©to(ä  ifi  eine  $olge 
bet  Untt>tffcn&cit 

Sae  ©olb  ifi  ein  ®t* 
genftanb  bet  фаЬ(ифЬ 

Sa$  Saftet  ifl  ein  @e* 
genftanb  bet  ^сгафіітд* 

Set  ВДофт  ift  bie 
Jpaupttugenb  bet  Äinba. 

Sie  ©egel  finb  bie  рѣ 
gel  ber  ©cfciffe* 

Set  ©фпэапз  ifl  bab 
©tcuettubet  bet  Ъщі 


Болѣзнь  есть  слѣд- 
сшвіе  не)  мѣренносши. 

.  Восхождение        солнца 
еспіь  зрѣлище  природы. 

Комедія  есть  зрѣли- 
ще  искуспгва. 

Вѣшеръ  еспіь  движе- 
ніе  воздуха. 

Звукъ  есть  сотрясе- 
те воздуха. 

Скромность  есть  ре- 
комендация для,  юно- 
шества. 

Гордость  есть  слѣд- 
ствіе  невѣжества. 

Золото  есть  пред- 
метъ  жадности. 

Порокъ  есінь  пред- 
метъ  презрѣнія. 

Послушаніе  еспіь  гла- 
внѣйшая  добро  дѣпіель 
дѣпіей. 

Паруса  суть  крылья 
кораблей. 

Хвостъ  есть  руль 
пти-цъ. 
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©аё  ЗШеіЬеп  ifi  ein 
$:rofi  Ьег  UnglücHictyeru 

@ef)orfam  ifi  btc  ^іф* 
bei:  Untertanen. 

S5ie  SSatertanbetiebe  ifi 
bte  Sterbe  ber  Bürger. 

Hoffnung  ifi  ber  $:rofi 
bet  Seibenben. 

S)er  Steig  be§  Äinbee 
ifi  bie  greube  ber  eitern» 

©te  фойГфгійе  beS 
©фйіегё  finb  bie  SSelofc 
nuns  ber  ЗДгег* 

®ie  SSert^eibtflunfl  be§ 
<25aterlanbee  ifi  bie  Щф 
be§  ©oibatem 

®er  gorfi  ifi  bie  ЯВФ 
mmfl  ber  ЖаІЬ^едеІ  unb 
tDitben  ЗДеге* 

S)ie  ©träfe  ifi  eine  gWfle 
be§  UnsejjorfamS* 

Sag  g»  ifi  eine  2Bir* 
fung  beb  gfcofleS* 

55er  ©alpeter  ifi  ein  Q3e* 
(ianbt^eit  bee  ^ufoere- 


Сосгараданіе  есшь  y- 
шѣшеніе  несчасшныхъ. 

Послушаніе  есть  долгъ 
подданныхъ. 

Любовь  къ  отечеству 
есть  украшеніе  граж- 
данъ. 

Надежда  есть  утѣше- 
ніе   страждущихъ. 

Прилежаніе  дитяти 
ѣспіь  радоспіь  родите- 
лей. 

Утѣхи  ученика  суть 
награжденіе   учителей. 

Защищать  отече- 
ство есть  обязанность 
воина. 

Лѣсъ  есть  жилища  лѣ- 
сныхъ  птицъ  и  дикихъ 
звѣрей. 

Наказаніе  есть  слѣд- 
ствіе   неііослушанія. 

Ледъ  еспіь  дѣйспівіе 
мороза. 

Селитра  есть  состав- 
ная часть  пороха. 


33    — 


£>er  £opf  ift  ein  З^еіі 
be$  üorpere* 

3)ie  Unmdßiflfeit/  bie 
Шт,  bie  Äunft,  bte 
Suft,  bie  ЗадепЬ,  bte 
£u6fud>t ,  Ьіе  ЗЗегаф* 
timcj,  Ьаё  Äinb,  Ьаё 
©d)iff,bet  ЗЗовсІ,  ber 
ІІпзІйсНіфе,  bei:  Unter* 
tfjan,  ber  Seibenbe,  bte 
©tem,  ber  @olbat,boe 
tt)itbe  ЗДег,  ber  Un^e* 
fcorfeun  ,  ber  §tojl ,  bae 
>>tfoer,  ber  &orper* 


Голова  есть  часніыпѣ- 
ла. 

Hey  мѣренность,  при- 
рода ,  искуство  ,  воз- 
духъ ,  молодость,  алч- 
ность, презрѣніе,  ди- 
тя, корабль,  птица, 
несчастный ,  поддан- 
ный, страждущій,  ро- 
дители, солдатъ,  ди- 
кій  звѣрь,  непослуша- 
ніе  ,  морозь,  порохъ, 
тѣло. 


XII. 


^übtlm 


БАСНИ. 


©er  ^)af)n  unb  ber 
gbelftcim 


Пѣпіухъ   и  драгоцен- 
ный   камень. 


©П  ^Сфп,  ЬеГ  ІП  einem  Пѣтухъ,   рывтисьвъ 

SWift^OUfen  txtytt,  fanb  t?0tt     навозной  кучѣ  ,  нашелъ 

Ъ 
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ol)ngefäfj?  einen  ©clflehu 
&buxad)ktc  ifw  eini^eSeit, 
unb  fügte  тЙЗЗегафШпд: 
gOBoju  femn  mfr  biefe  fd;o* 
ne  unb  foftbave  ©афеЬіе* 
nen?  @ie  toürbe  Diel  beffer 
in  ben  Joänben  eine§  Зи* 
bülttcxi  fet)n,ber  ben  SOßerff) 
unb  ben  ©еЬгсшф  berfelben 
fennt  Шеіп  toai  тіф 
anbelangt,  bet  іф  піфі 
ben  gerin^ften  dingen  ba* 
Don  jieljen  faim,  fo  mürbe 
іф  ein  einjigee  ©erftenfotn 
aüen  gbelfteinen  bet  ЖеИ 
ъщккп* 


1  (fragen,  2)ftnben,  3)betradjs 
ten/  4jfrtgen/  5)f&mteit,  6)öorjte= 
fcett. 


нечаянно  драгоцѣнный 
камень;  онъ  разематри- 
валъ  его  нѣсколько  вре- 
мени ,  и  сказалъ  съ  ви- 
домъ  презрѣнія :  къ  че- 
му можепгь  мнѣ  эта  кра- 
сивая и  блестящая  вещь 
служить?  Она  бы  гораз- 
до лучше  была  въ  рукахъ 
бриліянщика ,  который 
зналъ  бы  цѣну  ея  и  у- 
потребленіе.  Что  же  до 
меня  касается,  когда  ни 
малѣйшей  пользы  отъ 
оной  получить  не  могу, 
я  предпочелъ  бы  одно 
только  ячменное  зерно, 
всѣмъ  драгоцѣннымъ 
камнямъ  въ  свѣтѣ. 

І)  Рыться,  2)  найти,  5)  раз- 
сматривать,  4)  сказать,  5)  мочь 
6}  предпочитать. 
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£5еГ    2Bolf    Ultb    ba§  Волкъ  и  ягненокъ. 

£amm* 


Sin  2Boff,  bcr  aue  ber 
ОдіеИе  eine«  Жафеё  foff, 
erblicfte  ein  Samm,  bae  Гіф 
unten  an  bem  ЗЗафе  trdnf* 
te;   er  rebete  её  дщ  jor* 
m's    an,  imb  тафіе   il)m 
^orttmrfe,  Ьа$  её  i£m  fein 
2Buffet'eetrubt5dtte*  S)ae 
Samm  fietlte  i$m  $u  feiner 
&ЩиЩищ  bor,  bof  её 
unter  i$m  fcinfe,   unb  bae 
^Baffer  піф^епЬіе&иеГ* 
le  aufmdrte   taufen  fonne* 
£>er  9Gßotf  faste  mit  Der* 
boppelterSffiut^ubemgam* 
me,  bof  её  ftf)on  langer, 
ott  bor  einem  {jctffien  3at)re 
übte   Oveben  Don   if>m  $t* 
Ш.  ЗфШагЬатаГёпоф 
піфі  eeboten,  eroberte  'Ш 
Samm.  SOfo,   oerfefete  ber 
2Bo[f,  muß  её  bein  <33ater, 
ober  beine  Butter  gemefen 
fet)n,  unb  barauf  fiel  er  bae 
Somm,  фсШЩтщап' 


Волкъ,  пивши  у  источ- 
ника одного  ручья,  уви- 
дѣлъ  ягненка,  который 
изъ  того  же  ручья  пиль, 
но  только  по  ниже;  онъ 
говорилъ    ему    съ  вели- 
кимъ  гнѣвомъ  и  укорялъ 
его,  что  онъ  у   него  во- 
AJ  взмутилъ.  Ягненокъ 
представлялъ  ему  въ  о- 
правданіе,  что  онъ  ни- 
же  его  пьетъ,  и  что  вода 
не  можетъ  течь  вверхъ 
противъ     источника. 
Волкъ  съ  удвоеннымъ  сви- 
рѣпствомъ    сказалъ     л- 
гненку,  что  уже   болѣе 
полугода,  какъ  говорилъ 
о  немъ  худыя  рѣчи. 

Я  тогда  еще  не  родился, 
отвѣчалъ  ягненокъ.  Такъ 
это,  сказалъ  волкъ,  дол- 
жно быть  твой  отецъ 
или  твоя  мать,  и  по- 
томъ  кинулся  на  ягнен- 
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berer  Щафсп  cm,  tmb 
tiafd)l(m$  e$,um  рф,  шіс  er 
ЪщаЬ,  megen  Ьеё  bofen 
ЖіИеігё  unb  JpaffeS  feiner 
<Шет  ju  гафет 


ка,  не  приводя  другихъ 
причинъ,  разтерзалъ  его 
и  проглотилъ,  чтобы, 
какъ  онъ  объявлялъ,  за 
недобр ожелате л ьспіво  и 
неЕіависшь  къ  нему  его 
родителей  отомстить. 


1)  frtUfCtt,    2)  evbftcFett/  3)  an*  1)  Пить,  2)  увидѣть,  5)  гово- 

ttbtttf    4)    ftc3&    tV&tlUn,  5)    t&Utt/  рить  кому,  4)  напиться,    5)  дѣ- 

6)  trubett /   7)  ООГІМеП/  8)    emt-  лать,    6)    мутить,    7)    предста- 

Utn,  9)  anfallen/ 10)  üevfdjftttgett/  вить,  8)  отвѣчать,,  9)  напасть, 

11)  fld)  tacken»  Щ  проглотить  j  1 1)  отомтить. 


SDet  $\inb  unb  fein 
Statten, 

&n  J&unb ,  ber  auf 
einem  (^йаде  über  einen 
Я5аф  ging,  trug  ein  ©täcf 
^ІсіГф  im  Эіафеп,  xoth 
фев  Ьаё  ©оппепйфі  im 
SQßajJer  Diel  großer  Гфеіпеп 
lieg,  afö  tb  in  ber  ^r^at 
mar.  ©eine  ©icriflfelt  rei£te 
if№*  ЬаЬ  fallen  ju  faffen, 
таё  er  trug/  unb  Ьаё  пф 
men  ju   motten,   n>a$  er 


Собака  и  тѣнь    ея. 

Собака,  идучи  по  мо- 
сту чрезъ  ручей,  въ  роту 
несла  кусокъ  мяса  ,  ко- 
торый опіъ  солнечнаго 
сіянія  въ  водѣ  казался 
гораздо  больше,  нежели 
онъ  въ  самомъ  дѣл-ѣбылъ. 
Жадность  прельстила 
ее  уронить  то,  что  не- 
сла, а  взять  то,  что  она 
видѣла,  хотя  это  и  было 


falj,  шіешо^І  её  nur  fein 
Qfyatten  tt>ar.  2(uf  biefe 
SW  warb  feine  ©efrdf igfeit 
betrogen/  tmb  et  erfuhr  ju 
feinem  ©фаЬеп,  bag  её 
beffet  ift,  baejenige  ju  be* 
йкфгеп,  toctf  man  bcfifcet, 
аіё  bemjenigen  паф  jufoufm, 
іюав  man  піфі  Jak 
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одна  только  тѣнь.  Та- 
кимъ  образомъ  прожор- 
ливость ея  обманулась; 
и  она  къ  своему  стыду 
узнала,  что  лучше  хра- 
нить то,  что  имѣещъ, 
чѣмъ  гнаться  за  тѣмъг 
чего  нѣтъ. 


1)  gefcen,  2)  tragen ,  3)  retjen,  l)  идтн,  2)  носить,  3) прель. 
4)  fc&en,  5)  raffen/  6)  fallen  ВДеп/  стить)  4)  »идѣть,  5)  оставишь, 
7)  bejifcett/  8)  nachlaufen.  6)  уронишь,  7)  имѣть,  &)  побѣ- 


©er  Softe,   Феіфег 

mitanbern  gieren  auf 

bie  %й$Ь  geljt- 

6in  Softe,  ein  (?felunb 
ein  §ифё,  шеіфе  in  @e* 
ГеИГфа^  auf  bie  ЗодЬ  ge* 
ganzen  ftaren,  fingen  ei* 
nen  Qrfd)  unb  ^сгГфісЬепе 
%Щхи  S)er  Softe  befafjl 
bem  €fet,  bie  Sboxit  ju 
feilen ;  tt  тафіе  gems  glei* 
феЭДсій  bawue,  unb  Ке|з 


О    Львѣ ,     ходившемъ 

съ    другими   звѣрями 

на  охоту. 

Левъ,  оселъ  и  лисица, 
которые  ходили,  вмѣстѣ- 
на  охоту,  поймали  оле- 
ня и  разныхъ  звѣрей. 
Левъ  приказалъ  ослу  дѣ- 
лить  добычу,  которую 
онъ  и  раздѣлилъ  на  рав- 
ныя  части,  и  предоста- 
вилъ    другимъ   на  волю 
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bctl  СтЬсКП  Ы'С  $Wf)ett  JU  выбирашь.  Такое  равен- 

tt)a{jfen*      ©er    Übet    btefe  ство  раздражило  льва,  и 

©ІеіфІ)еи  ітшіШзе  Some,  въ  бѣшенсптвѣ  онъ  ки- 

ftcl  Übet  ЬСП  (jfel  tyl,  тЬ  нулся  на  осла  и  растер- 
яет!? \$П  \П  ©tttCfetU  Sfrkt*  залъ  его  въ  куски.  По- 
OUf  ШпЫк  а  [Іф  JU  ЬСШ  гаомъ  оборогаясь  къ  ли- 
§иф|е,  Utlb  fagte  ifjttt,  eine  сицѣ,  велѣлъ  ей  сдѣлать 

anbere  Teilung  ju  тафеп;  другой  дѣлежъ;  но  лиси- 

UÜCin  bet  $цф$  legte  2Шеё  ца    склала    все  въ   одну 

auf  eine  ©eite,  unbbepiett  кучу,  и  только  весьма 

ШГ  einen  Keinen  ^eitfut  малую   чаешь    удержала 

РФ*    ШЗеГ  Щ  Ьіф  eine  fC  для  себя.  Кто  тебя  нау- 

ШЦі  ^ЫЩиЩ  JU  Шафеп  чилъ,  спросилъ  левъ,  дѣ- 

Setyxt?    fragte    ЬеГ   Softe*  лать  толь  мудрой  раз- 

S)ie  ЯадГіфе    Gegebenheit  дѣлъ  ?    Плачевное     при- 

Ьеё   gfefö,    antwortete  tfjm  ключеніеосла,отвѣчала 

ѵеГ  іуифё*  ему  лисица. 


1)  fangen/  2)  befehlen,  3)  ma= 
феп,  4)  raffen,  5)  fcerfaflen,  6)  jer^ 
reifen  /  7)  ftdj  пхпЬеп,  8)  legen  / 
9)  bellten,  10)  fragen/  11)  Іф 
ren,  12)  antworten. 


1)  Ловить,  2)  приказать,  5)  дѣ- 
лать,  4)  оставить,  5)  кинуться, 
6)  растерзать,  7)  обратиться, 
8)  класть,  9)  удержать,  10)  спро- 
сить, 11)  учить,  12)   отвѣчать. 


SDer    9QBotf    ШіЬ    ЬеГ  Волкъ  и  Журавль. 

Агапіф. 

&П  3QBoIf,  ЬеГ  [Іф  t>0n  Волкъ,  подавившись  не- 

ЪІЩсЩх  ein   ^ВеІП  ІП   ЬІе  чаянно  въ  горлѣ  костью, 
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©Utflel  (}CJfo£m  $сАк,  t)Ct>  обѣщалъ     журавлю    на- 

fprarf)    ЬСШ     АШПІф     СІпе  гражденіе ,      если       онъ 

Sßeloljnung,    ШШХ    tl  Ьаё  своимъносомъсогласшп- 

ЯЗеІП  tnit  Dem  CX  [Іф    Ье*  ся    выгаащигаь    косгаь, 

filteret  führte,    mit  feinen  которая  причиняла  ему 

©фпабеі  fjeWUejiefjen  ШОІЬ  боль.  Оказавши  волку  сію 

к.  ЭТафЬет  er  ijjm  biefen  услугу,  журавль  требо- 

©ienft  ertDiefen,  fo  fotberfe  валъ  обѣщанное  емуна- 

ег  Ьіе  ЬегфГОфепе    ЖеІО^  гражденіе.  Новолкъска- 

nung  J     Ottein     bet    2Botf  залъему  съ  ругательною 

fc$te  mit  einem  (роШГфеп  насмѣшкою ,  и  оскалив* 

£офт  unb  blotfenben  ЗАМ  ™  3Убы :  будь  доволенъ 

nen  ju  $т:  ©et)  juftieben,  щѣмъ,  что  голову  свою 

baf  Ьи  beinen  ^Opf^efunb  ты  вышащилъ   здорово 

Unb  unt)etle|t  (ttlS  bem  ЭѵСі*  и  невредимо    изъ   челю- 

феп  Ьеё  9Qß0lfce  juritcf  Qt*  сши  волка,  и  къ  своему 

Ьюфі,  unb  ПІфІ  JU  beinem  вреду      не      испыталъ  , 

©фоЬеп  erfahren  fjajt,  tt)te  сколь  остры  его  зубы. 
fj>i|i3  feine  З^ие  ftnb* 


1)  üerfprecfjett/  2)  $erau$jie&ett/ 
3)  fugten/  4)  etroeifett/  5)  forbew, 
6)  aufrieben  fc^tt/  7)  ctfa&vctt/ 
8)  ©фйЬеп. 


1)  Обѣщать  ,  2)  выгаащигаь , 
5)  чувствовав ,  h)  сказать , 
5)  требовать.  5)  брыть  доволміу, 
7)  испытать,  8)  вредъ. 
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£>er  2(cfer$mann  unb 
bie  (Sfylansc. 
<$\n  ШсхШйпп  fanb  im 
@фпее  eme  fcor  Saite  er* 
fbrrte  ©фіопде;  er  trug 
fie  in  feine  ЖеІ)пипз,  unb 
legte  fie  an  ё  fteuer*  Sflfcin, 
oft  fie  fiel;  mieber  erwärmt 
füllte,  imb  il)xc  Gräfte  шіе* 
i)er  erlangt  Ыіс,  fo  fing 
fie  an,  $r  @ift  Ьигф  bae 
ganje  Jpaue  auejufireuen* 
©er  über  eine  fo  [фстМі* 
фе  Unbanfbarfeit  erzürnte 
2icf  eremann,  таф*е  iljr  gro§e 
gjorttmrfe;  er  fcerbanb  bie 
Жігіип^  mit  ben  35rc&mt* 
gen,  unb  no$m  eine  Jpi% 
ayt,  bie  unbanf bare  ®фіап* 
ge  in  taufenb  ©tücfen  ju 
Ijacfcn,  изеіфе  @ute8  mit 
SScfem  tercjalt,  unb  ifcrem 
Sffio^dtcr  bae  Seben  netj* 
men  ftottte«. 

1)  ftnbett/  2)  etflartrctt,  3)  ttc$tn, 
4)  Ie^ctt/  5)  erlangen,  6)  au^ftreu* 
en,  7)  etsutttett/  8)  tfctm,  9)  »er* 
gelten. 


Земледѣлецъ  и  змѣя. 

Земледѣлецъ  нашедти 
въ  снѣгу  замерзшую  змѣ- 
ю,  принесъ  ее  въ  свое 
зкилище  и  положилъ  у 
огня.  Но  она  почувство- 
вавъ  въ  себѣ  теплоту, 
начала  ядъ  свой  распу- 
скать по  всему  дому.  Раз- 
гнѣванный  такою  гну- 
сною неблагарностію  , 
земледѣлецъ  дѣлалъ 
ей  спірогіе  выговоры,  и 
присоединилъ  дѣйсшвіе 
къ  угрозамъ.  Онъ  взялъ 
топоръ ,  чпюбъ  небла- 
годарную змѣю  на  ты- 
сячи кусковъ  изрубить, 
за  пю ,  что  за  добро  она 
воздавала  зломъ,  и  у  сво- 
его благодѣтеля  хотѣла 
жизнь  отнять, 


1)  Найти,  2)  замерзнуть,  5) 
посить,  4)  положить,  5)  дости- 
гнуть, 6)  распространять  7)  про- 
гнѣвать,  8)  дѣлать,  9)  воздавать. 
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S)er  $Ъех  tinb  berufet* 
ein  @fel,  ber  Don  o&n* 
sefdfcr  einen  &cx  anejetrof* 
fen  l)atte,  fing  cm,  benfelben 
gu  Johnen  unb  ju  ГфеІ^ 
tem  £>er  £ber,  пзсіфсг  ъог: 
©rimm  gitterte  unb  bie  Sajh 
ne  btoefte,  Щк  anfan^lM? 
Ъф,  ifjn  in  ©tücfen  ju  jer* 
reifen;  allein,  ba  et:  [овіеіф 
bie  $Qtttaä)tm$  тофіе,  bag 
ein  elenber  <5fel  feinee  Зм* 
nee  unb  feiner  Эѵсіфе  піфі 
töürbts  шаге,  fo  fagte  er 
ju  ifjm :  ШізІйсШфег,  іф 
toollte  Ьіф  ше^еп  beiner 
^ermeffen^eit  (trenne  beftra* 
fen,  ttenn  bu  ber  SWufce 
toertfj  tDared ,  allein  bu  bifl: 
meiner  Эѵафе  піфі  nmrbig* 
S)eine  $-eifl&etjiflfeit  fc^et 
Ьіф  bot  meinen  ©йеіфеп 
in  @іфегІ)еіі,  unb  rettet  bir 
ba§  Sebetu  9?афЬет  er  if)m 
biefe  ^ortDurfe  сіетаф*  (ktt* 
te,  lieg  er  il)n  (jeljem 

1)  attfrtttöett/  2)  jiftem,  3)woT* 
lett/  4)  tettett,  5)  t&utt,  6)  ber 
Vorwurf. 


Кабанъ  и  Оселъ. 
Оселъ  всптрѣтясь  какъ- 
іпо  съ  кабаномъ,  началъ 
его  поносить  и  бранить. 
Кабанъ  ,  пришедъ  въ  я- 
рость  и  оскаливъ  зубы, 
хотѣлъ  было  его  въ  куски 
растерзать;  но  вскорѣ 
потомъ  разеудилъ,  что 
ничтожный  оселъ  не 
достоинъ  гнѣва  его  и 
мщенія,  и  сказалъ  ему: 
несчастный,  я  бы  тебя 
за  дерзость  твою  стро- 
го наказалъ ,  если  бъ 
ты  стоилъ  труда ,  но 
ты  недостоинъ  мщенія. 
Трусость  твоя  освобо- 
ждаете тебя  отъ  моего 
наказанія ,  и  спасаетъ 
тебѣ  жизнь.  Сдѣлавъ  ему 
сей  выговоръ,  онъ  оста- 
вилъ  его. 


1)  Начать,  2)  дрожать,  о)  хо 
тѣть,  4)  спасти,  5)  дѣлать,  6) 
выговоръ.  ' 
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SDie  (Stubtxatteunbbit 
Sovfvatte* 

&nc  ©tabfratte  bcfuä)tc 
etnft  Щхс  ulk  gmmbin  bie 
SDorfwtte,  пэеіфе  \$t  eine 
fpavfame  SKaf^eit  fcovle^te, 
bte  au£  9DBur  jeln  unb  Sftuffen 
bejlanb*  Эіоф  ber  2Jta&ljett 
na&m  bte  ©tabteotfe  Don  t> 
ііегЗВадіпабГфіеЬ,  bie  № 
іхфмф,  fie  i^ev  ©сій 
greid>faüe  ju  befmi;em  Äwj 
bawuf  fluttete  bie  £>orfwtte 
bet  ©tobfeotte  einen  £5e* 
[иф  ab.  SKan  betoirt&ete  fie 
ргафііз  mit  ЗиЛе*,  Аифеп, 
unb  Ädfe;  aHein  bie  Шф 
geit  ft>atb  аиф  oft  Ьиѵф  bie 
©іешЬе$  Jpaufee  ejeftert, 
пхіфе  fcon  aücn  (Seiten  l)in 
unb  witbet  liefen,  unb  ber 
S)ovfwtte  йЫіфе  2tesft 
ъешгГофіеп ,  fo  btö  fie , 
Ш  $jwcd)t  eingenommen, 


Городская  и    сель- 
ская   мышь. 

Городская    мыіпь  по- 
сетила    нѣкогда     свою 
старую     пріятелыгацу 
селськую  мыть,коіпорая 
угостила   ее  скромнымъ 
обѣдомъ ,    состоявшимъ 
изъ  кореньевъ  и  орѣховъ. 
Послѣ    обѣда    городская 
мышь  простилась  съ  сво- 
ею хозяйкою  ,   которая 
ей  обѣщала  ее  с  ъевоей 
стороны    также    посе- 
тить. Скоро  послѣ  того 
сельская     мышь      посѣ- 
тила  городскую.  Ее  ста- 
ли угощать  великолеп- 
но ;    подали    сахаръ  пи- 
рожки и  сыръ;  но  обѣдъ 
быль  часгпо  прерываемъ 
слугами  итого  дома;  ко- 
торые безпрестанно  бе- 
гали взадъ  и  впередъ   и 
до  смерти  напугали  де- 
ревенскую мышь,  такъ 
что  она  будучи  объята 
етрахомъ,     сказала    го- 
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ju  be?  ©tobtmttc  fügte:  <&k 
щі  eine  in  Dvulje  unb  grei* 
|eit  ed&attme  fpatfame  Tluty* 
jeit  unb  bie  SftmutI)  be§ 
©otfee  be?  фгафі  ba 
&tabte,  unb  einem  lieber 
flu§e  fcotfa  Unmfjen  unb  @e* 
fajjren  tw* 

1)  befuctycn,  2)  »orteten,  3)  be* 
fl^ett,  4)  SCbfc^ieb  nehmen,  5)  t>cr= 
fprecf)eit/  6)  einen  33efucf)  abftattett/ 
7)  ЬегоЗДеП/  S)  übvtn/  9)ЩипЬ 
toiebtv  laufen/  10)  üorjie&en. 


родскои  мышѣ:  она  пред- 
почитаешь въ  покоѣ  и 
вольности  умѣренный 
обѣдъ  и  сельскую  бѣд- 
ность  великолѣпію  го- 
родовъ.  и  изобилію,  ис- 
полненному безпокой- 
ствами  и  опасностями. 

1)  Посѣщатъ,  2)  предложить. 
3)  состоять ,  А)  проститься , 
5)  обѣщать,  б)  посѣтить  7)'  уго- 
стить, 8)  безпокоитъ,  9)впередъ 
ив.чадъ  бѣгать.  10) предпочитать. 


£)е*  Ш\а  unb  bie 

&п  Slbter,  Ьа  gemeine 
Stuftet:  ejfen  mottte,  fonnte 
тЪа  mit  ©enmtt,  поф 
Ьиѵф  @гЩійЫ)Ыі  ЬаЬ 
9Ше(  fi'nben,  fte  стё  іі)хсх 
©фсі(е  ju  reifen*  Sie 
£räfje  gab  ifjm  ben  ШГ), 
Щх  ()оф  inbi'ebftjufiei^ 
gen,  unb  bie  Slufto  auf 
(Steine  falten  ju  (äffen,  um 
fie  5u  jetbwd&etu  S)et  Ш* 


Орелъ   и    Ворона. 

Орелъ,  которому  очень 
хотѣлось  покушать  у- 
стрицы,  не  могъ  ни  си- 
лою, ни  искусгавомъ  най- 
ти средства  вытащить 
ее  изъ  раковины.  Ворона 
дала  ему  совѣтъ  под- 
няться какъ  можно  по 
выше  на  воздухъ ,  и 
устрицу  опустить  на 
камни ,  дабьгразбить  ее. 
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la  folgte  fcem  Stotfrc*  Ш 
bie  &ralje,  шеіфе  unten  cjeb 
lieben  ііхю,  um  ben  2(u$gcmg 
йЦтайт,  fafj,  Ьа§  её  ifjr 
flelungcn  tt>ar,  тафіе  fte  [іф 
eilicjft  über  Die  S&jfa.  £er; 
unb  ьегГфІапд  fte ;  bem 
Slbler  aber  lie£  fte  i^eito 
піфй,  atö  bie  ©фаіеп  jum 
greife  feiner  £сіф(яІ<НіБій* 
feit 


Орелъ  послушался  ея  co- 
вѣта ;  ворона  же ,  остав- 
шись, внизу  для  ожида- 
нія  послѣдствія,  увидя, 
что  ей  удалось  обмануть 
орла,  кинулась  вдругъ  на 
рыбу  и  проглотила  ее  , 
оставя  ему  однѣ  рако- 
вины въ  награжденіе  за 
его  легковѣріе. 


1)  webet  gut/  поф  fd)ted)t  2)         1)  Ни  хорошо,  пи  худо,  2)  о- 

frtttCtt  ЩСП,  3)  fotgett/  4)btetbCtt/       пустишь,  3)слѣдовать,  4)  остаіпь- 
5)  fe^ett/  6)   getittgett.  ся,  5)  видѣть,  6)  удаешься. 


2Der  ШЫи  unb  ber 

$гі  Ша  unb  ein  $иф$, 
пзеіфе  @efeül\l;aft  mit  ein? 
anber  аетафі,  tourben  tU 
niö,  bei  einanber  ju  и>ф 
nen,  um  bie  £5anbe  iprer 
gtatttf^aft  befto  fejier  ju 
fnupfem  ©et4  Шег  tüäfjtte 
(іф  einen  fe£r  Wen  Жаит, 
fein  Sfteft  barauf  ju  betuen. 


Орелъ  и  лисица. 

Орелъ  и  лисица,  кото- 
рые, свели  между  собою 
дружбу ,  согласились  и 
жить  вмѣстѣ ,  дабы  со- 
юзъ  своей  дружбы  піѣмъ 
крѣпче  утвердить.  О- 
релъ  выбралъ  весьма  вы- 
сокое дерево  для  свшпія 
на  ономъ  своего  гнѣзда* 
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35er  $иф§  grub  рф  eine 
©rube  cm  bem  gufc  Ьсё 
ЯЗсштев ,  unb  marf  feine 
3unge  barinnen/  5Da  et 
eine£  ^aeje^  ausgegangen 
ttw,  33eute  für  pe  ju  fit* 
феи,  fo  №e§  ber  fcon  Лрип* 
ger  gebrücfte  2lb(er  auf  bie 
jungen  $ikf)fe ,  іюеіфе  et: 
feinen  Sungen  jum  grafe 
anheilte*  208  bet  §иф* 
bei  feiner  Swücffimft  bie 
^reulopgWt  feine*  9?аф* 
bar$  falj,  fo  toarb  er  tue* 
niger  fcon  bem  Unglücfe  fei* 
пег  jungen,  afö  bon  ber 
9Serjtt>eifIung  gerührt,  ba$ 
er  рф  au£er  ©tanbe  fafj , 
belegen  Эѵафе  ju  nehmen, 
tt>eil  er  [іф  піфі  in  bie  Suft 
erfjeben  unb  feinen  §einb 
verfolgen  fonnte*  6r  l)iüt 
ci  olfo  fcerbetft,  unb  befegte 
ben  Шег  mit  taufenb  ЗДег* 
ймлпГфітзеп,  ba  er  рф  toe* 
gen  feiner  Untreue  піфі  an* 
Ьегё  гафеп  fonnte.  Äurj 
barauf  opferten  einige  eine 


Лисица  выкопала  себя 
нору  у  подошвы  дерева, 
и  тамъ  вывела  своихъ 
дѣтей.  Отлучившись  въ 
одинъ  день  для  добычи 
маленькимъ  лисицятамъ 
голодомъ  мучимый  орелъ 
вдругь  налетѣлъ  на 
нихъ,  утащилъ  и  раз- 
дѣлилъ  ихъ  своимъ  мо- 
лод ымъ  орляшамъ  въ 
снѣденіе.  Лисица  по  воз- 
вращеніи  своемъ  увидя 
вѣроломство  сосѣда,  бы- 
ла менѣе  несчасшгемъ 
піронуша ,  чшо  видѣла 
себя  въ  не  состояніе  за 
гао  отмстить,  поелику 
она  не  могла  подняться 
на  воздухъ,  и  гнать  сво- 
его врага.  И  піакъ  она 
скрылась  и  проклина- 
ла его  невѣрность. 
Вскорѣ  ПОтомъ  прино- 
сили некоторые  въ 
жертву  козу,  которою 
они  жгли  на  сосѣдствен- 
номъ  полѣ.   Орелъ    спу- 
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Зісде ,  Шеіфе  fie  auf  bem 
benachbarten  $elbe  fcerbmt* 
nen  fielen*  ®er  2iblev  fHe£ 
#enmter,  imb  führte  einen 
$fjeil  Ьеё  Opfere  bafcon, 
ben  et  nebft  einigen  slufjen* 
ben  Äofjfen  in  fein  Sftefi 
Ьгафіе,  bie  её  in  95ranb 
fieeftem  S5a  [іф  ein  fcefti* 
$ex  903inb  erfjob,  fo  fielen 
bie  Jensen  Шеѵ,  шеіфе  поф 
feine  $ebem  Ratten,  an  ben 
§u§  be£  SSaume**  ©er 
^ифё  lief  bamuf  31t,  unb 
fraß  fie  in  be£  Шег§  @e* 
genftart* 


сгаился  на  оною  и  по- 
хишилъ  часть  жертвы, 
которую  онъ  съ  прили- 
пившими  къ  ней  горя- 
щими угольями  принесъ 
въ  свое  гнѣздо,  отъ  чего 
тотчасъ  пожаръ  сдѣлал- 
ся.  Поднялся  сильный 
вѣтеръ;  и  молодые  ор- 
ляпіа ,  будучи  безъ  перь- 
евъ ,  упадали  къ  подо- 
швѣ  дерева.  Лисица 
тотчасъ  подбѣжала  и 
всѣхъ  ихъ  съѣла  въ  виду 
орла. 


1)  еіПІ^  WerbCtt/    2)  grabett/  3)  1)  Согласишься,  2)  копать,  5) 

аи^де^еП/  4)  ftd)  erfjebett/    5)  jtcfj  выходить,  4)  подняться,    5)  от- 

fädjett/    6)    fcrttWtt    fUf)Vttl/    7)  Xtt  мстить,  б)  утащить,  7)  зажечь, 

ЗЗглпЬ  tfedfen/  8)  ttetfprecfjen.  8)  обѣщать. 


S)er  ^ифб  unb  Ьег  gfef* 


Лисица    и    Оселъ. 


&П    tyftxb   І(І  Ьоф  ein  Лошадь  есть  прекрас- 

^фбпеё  ^^ІеГ,  ное  животное,  госпо- 

S^txx  gfet,  fpxad)  bex  $ифё,  динъ 

©фоп  ftel)'  Іф  eine  ©tun*  оселъ  !  говорила  лисица: 

Ье  fyitt,  я    уже    съ    часъ    стою 


47     — 


ЯМгаф(е  jene  bcu     О! 

иэеіф'  ein  ЗОВифё! 

ЗФ  fe^e  тіф  піф*  fott* 

©іе  fprcmgen  bir  поф  eben, 

©о  аіегііф,  (еіфііто  [фбп 

im£lee?jerum; 

Зп  meinem  Seben 

£ab'  іф  піф(§  artifler'S  §t* 

feiern 

£)!  bleibe  ein  ЭДЗеіІфеп  bei 

mir  fte^n! 

SOßurum?  Um  if>re  (Spring' 

unb  ©фоп^еіі  anjufejftu 

£)o*  пикеЬоф  ber  SDtil&e 

ftertfj; 

Зф  fpringe  btr  fo  gut,  ай 

bort  ba£  befie  ^ferb* 

&)!    теіф1   ein   ЖшЬег 

tt)dre  bae! 

®U/  [оіфе  ©ptinfle  та* 

феп? 

3)er£felfprcms-  ©er  §иф* 

ttmtf  рф  ine  ©rcrä 

Unb   tooflte  (іф  gu  ^obe 

Іафет 


здѣсь  и  разсмаіприваю 
каждую.  Что  за  роспіъ! 
я  не  могу  наглядѣшься. 
Они  вошъ  лишь  только 
теперь  скакали  по  тра- 
вѣ ,  такъ  прекрасно  и 
легко  ,  чпіо  я  въ  жизнь 
мою  не  видала  ничего 
милѣе.  Пожалуй  постой 
со  мною  здѣсь  на  часокъ! 
За  чѣмъ?  —  Чтобъ  по- 
смотрѣть  ихъ  скачки 
и  красоту.  —  Вотъ  эпю 
стоить  труда!  я  тебѣ 
самъ  такъ  проскачу , 
какъ  и  наилучшая  ло- 
шадь. —  Право?  эпю  бы- 
ло великое  чудо  !  ты! 
піакіе  скачки  можешь 
дѣлать?  Оселъ  скочиль. 
Лисица  бросилась  въ  тра- 
ву и  чуть  не  умерла 
отъ  смѣху. 


«s»»««f»< 
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3)  С  X  &  U  rf  U  f.  Кукушка. 

Qet  Äutfuf  |ргаф  mit  tU  Кукушка    завела    разго- 

ПСт   ©toar,  воръ    съ    скворцомъ,   у- 

®er    ÖU§    ЬеГ  ©tobt  CnU  лешѣвшимъ  изъ  города. 

Ро^СП  ІМГ«.  Чгао  говоряшъ  въ  горо- 

ЗЗЗаё    fprttf>t    ШОП   ih  bei;  дѣ  о  нашихъ  мелодіяхъ  ? 

©tabt  DOn  Unfem  9Mo*  Что    говоряшъ  про  со- 

ЬІССП?  ловья?    —    Весь    городъ 

Жа§    ГрГІф(  ШСіП  &0П  ЬеГ  хвалишь  его  пѣсни.  —  А 

OcClu^ti^Cltt  ?  о  жаворонкѣ  какъ  ошзы- 

,/S)ic    #СШЗ^    ©tobt    lobt  ваюшея?    спросила   она. 

tjjve  Sieben "  Полгорода  хвалишь  звукъ 

Unb   І)0П  bcr£a4d;c?nef  СГ  его  голоса.  А  о  дроздѣ? 

tültbtV.  продолжала  она.  —  И  его 

„£>Іе  IjCltbe  ©tobt  lobt  Üj*  шакже  хвалягаъ  кое  гдѣ. 

XIX  fetimme    (Ьфаіи"  Еще  одинъ  вопросъ:  шло 

Unb  fcon  ber  21'mfel?  fuljr  . 

же  про  меня  говоряшъ/ 

сх  mitex  fort* 

Эглого  сказашья  не  могу, 

„2іиф  biefe  lobt  man  fjier 

unb   bott/y  огавѣчалъ  скворецъ,  iio- 

ЗФ    H1U§    Ьіф    Ьоф  ПОф  шому  чгао  ни  одна  душа 

cttüab  fraejen : 

^y.    _         r         л    -Xu  о  шебѣ  ни  слова  не  го- 

Жаё,  rief  er,  f\>x\a)t  man 

benn   DOn  mir  1  воригаъ,     —    Ну     шакъ 
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,/®0в,  "fptöd;  Ьа  &ІШ,     отмщу  же  я  имъ,  за  не- 
, ,Ь(\$  Й)СІ§  Іф  ПІф(  JU  fa^ett;      благодарность     сказкла 


£>enn  feine  ©eele  xcVt  Ш 

biu" 

©о  МИ  іф,  Ш  tt  fort, 

тіф  an  bem  Unbanf  rcU 

феп, 

Unb  ett>ig  Don  mit  felbet 

Графой 


кукушка  —   буду    сама 
себя  вѣчно  хвалить. 


XIII. 

№ \  лДОипдо»     повьсши. 


S)ae  tt)oHtHtifle 
£inb- 
53ot  einigen  ЗФ*п 
brannte  na$e  bei  ber  (gtabt 
Äaluga  ein  §щ&  S)orf 
ob,  inbem  bei  einem  heftigen 
(Sturme  bcrä  $*euer  mit 
ітЬеГфгеіЫіфег  ©фпеШя* 
feit  ein  фаиё  паф  bem 
anbern  ergriff,  el)e  bie  Эісф 


Благотвори- 
тельное дитя. 

За  нѣсколько  лѣтъ 
предъ  симъ  въ  небольшой 
деревнѣ ,  близь  города 
Калуги  ,  сдѣлался  по- 
жарь. Къ  несчастію,  въ 
ту  пору  поднялся  такой 
сильный  вѣтеръ ,  чпіо 
пламя  съ  неимовѣрною 
быстротою   обхватило 
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Ыт  $UX  ÜvCttung  ІкѵЬеІСІІт  всѣ  домы,  и  прежде  чѣмъ 

f  Onnten.  €inigC  йфзІЗ  Зйеп*  соеѣдніе  поселяне  успѣли 

лг            чч              л  г        г  приіпіпи  на  помощь ,  вся 

деревня  была  уже  обра- 

дебгефііфе  ©reife, immun*  ¥тто„о  ert  „ä„a.l    г^™ 

^         y     y             f  '  щена  въ  пепелъ.    Около 

bige  Äinber  unb  arme  £a*  so  человѣкъ ,  въ  шомъ 

$СЙ$Ш,  verloren    ІП  einer  числѣ  хворые  старики, 

ІЩЩІП  ©tonbe  І^Ге  'ЖО^  малолѣтнія  дѣши  и  6ѣд- 

ттщеп  ,   iJjre   Kleiber  unb 


ные  поденщики  въ  одинъ 


часъ  лишились  своихъ 


жилищъ    и    всего     иму- 


положеніе  сихъ  несчаст- 
ныхъ  нельзя  описапгь ; 
въ  поздней  осени  они 
должны  были  птерпѣпіь 
голодъ,  холодъ  и  жажду 


оНе    i&re     £abfeli#feiten< 

©Ott  !    tt)Cte   tDar   ЬсА   für  щества.  —  Бѣдсшвенное 

ein  Sommer,  biefe  UngliicE* 
Ііфеп  mit  il)ren  armen,  jum 
<£t)eil  franfen  Äinbern,  fcon 
Stalte  erftarrt  (benn  её  toar 

fpdt  im  ^erbft)  ,    feuf jenb  подъ     открытьшъ    не- 

Unb    »Cinenb    ІП  ЬеГ    Згге  бомъ.  Добродушный  Свя- 

л             wc     л  г.  г  щенникъ   шой  неечаст- 

fcerumlaufen,   unb  опд(Иіф 

ной  деревни,  прешерпѣв- 

ein  ßbfcacb.  fiubm  ju  fe|cn!  шій  одинаковую  учасшь 

®er  tccf)tft^)0ffenc  '"Ptebigei;  Съ  прочими,   не  столько 

biefee  Ш1()ЦіСЙІфеп  ©Orfce,  думалъ    о    собственной 

Ьа  fetbfi    Шеё    mlmn  потерѣ '  ~  сколько  ° 

сре  дствѣ  доспіавипіь  ско- 

fcatte,  шаг  піфі  fo  feljr  auf 

*       '                /ii/'  рую    помощь    несчаст- 

feine  eigene  9tettung  ЬеЬафі,  нымъ  его  прихожанамъ, 
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а(ё  Штфх  barauf,  mieer 
Щ  ипвійсйіфсп,  bie  um 
ijn  fjer  jammerten,  [фпеііе 
-g>ulfe    fcerfd>affen   fonnte* 
&  ging  bo^cr  auf  ben  be* 
пафЬайеп  Serfern  uml)er, 
unb  flaute  bie  21'bgebrannten 
bei  miütibigen  icuten  ши> 
terjubringen ;   er  fammeße 
in  ber  9Ш)с  unb   in  ber 
gerne  ©elb,    Sftafjrungg* 
mittel  unb  £Ieibung$ftucfe 
ein*    ©eine    £Semu(nmgen 
tooxat  aud)  ri\d)t  vergebene* 
Жоп  alten  ©eiten  famen 
ап[е()пІіфе     Q3eiträge    an 
@clb  unb    Lebensmitteln, 
unb  Ьсг  геЬПфеШіапп  feilte 
SffleS  mit  eben  fo  großer 
ftteube,  atS  ©emifjenfkiftig* 
feit  unb  ^orfidjt  unter  bie 
abgebrannten  aue*    Unter 
anbern  tarn  аиф  ein  $mbt 


коихъ  сіпраданія  терзали 
его  сердце.  Не  имѣя  дру- 
гаго  способа,  онъ  отпра- 
вился въ  сосѣдственныя 
деревни  и  выпросил ъ  у 
сострадательныхъ    лю- 
дей пріюта^длянесчаст- 
ньіхъ;отъ  другихъ  полу- 
чилъ  онъ  съѣстныя  при- 
пасы,  разной  одежды   и 
нѣсколько  денегъ.    Стпа- 
ранія  добраго  Священни- 
ка не  были  напрасны;  со 
всѣхъ    сторонъ  люди 
сострадательные     при- 
сылали ему  для.  несчаст- 
ныхъ  пособія  деньгами  и 
съѣстными   припасами , 
которыя  онъ  съ  неска- 
занной радостно  и  боль- 
шею    осмотрительнос- 
тію   раздавалъ    погорѣ- 
лымъ.  Одинъ  изъ  благо- 
творителей    сихъ     не- 
счаспіныхъ      заслужива- 
ешь величайшую  похва- 
лу.  Это  былъ  мальчикъ 
одинъ    изъ    сосѣдствен- 
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аиёеіпетЬепафЬа#спЗ)ог* 
fe  ju  i&nu  (£d)M)kxn  trat 
er  in  bte  ©tube,  unb  fagte: 
„ЗФ  Jdtte  iüoW  eine  Sitte 
on  ©ie,  lieber  £>err  ^ге* 
biger*  "©аяе  mir  nur,  ant* 
hortete  biefer  freunbtid;,  — 
womit  іф  bir  Reifen  fonn, 
іф  шШ  её  гефі  gern  tljmu 
/>ЗФ  bitte  (Sie  /  ^fOflt«  ber 
Änabe,  „biefee  ©elb  unb 
biefen  alten  Svoä  für  bie 
armen  abgebrannten  anju* 
nehmen;  её  ift  ^еіііф  nur 

fe&r  tt>eniS/  -<*btt  *Ф  &öbe 
піфі  me()r,  unb  іф  пшп[ф*е 
Ьоф  fo  gern  für  unferefcerun* 
gludten  ОІафЬагеп  etoae 
ju  tfcun,  benn  fie  jammern 
тіф-  kleine  @фше(1ег 
meinte  stoar,  mit  einer  (Ф 
феп  Äleinigfeit  burfte  іф 
піфі  fommen,  bie  fonnte  ja 


НОЧ  деревни,  лѣгаъ  деся- 
ши.  Почтительно  подо- 
шедъ  къ  Священнику  ска- 
за лъ:  Батютка ,  я  имѣю 
до  васъ  большую  просьбу 
и  зная  вашу  добрую  ду- 
шу, надѣюсь  чпіо  вы  не 
откажите  мнѣ  въ  ней. 
Говори  смѣло  дружёкъ 
опівѣ  ча лъ  Соященникъ , 
чѣмъмогу  тебѣ  бытыю- 
лезнымъ,  охотно  исполь- 
нютвою  росьбу.Ахъ  Ба- 
тюшка ,  я  желаль  бы 
много  сдѣлать  для  пого- 
рѣлыхъ ,  но  не  будучи 
въ  силахъ,  покорнѣйше, 
васъ  прошу  принять  отъ 
меня  сію  небольшую 
сумму  денегъ  и  эгаотъ 
старый  каФтанъ.  Это 
конечно  малость  ;  но  я 
не  въ  состояніи  сдѣлать 
больше  для  моихъ  не- 
счастныхъ  сосѣдей,  ко- 
торые теперь  въ  та- 
комъ  жалкомъ  положения. 
Сестрица    моя   совѣто- 
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Ьоф  nur  toenig,  ober  gar 
піф(§  Reifen;  aber  іф  fonnte 
её  Ьоф  ri\d)t  laffen,  I)ierfjer 
ju  geljen,  unb  ci  31>nen 
anzubieten* "  —  S)u  Ijajl 
ganj  геф*  fletjem,  liebet 
Äinb,  fügte  Der  ^rebiger, 
unb  ordnen  ber  SRu&nmfl 
ftanben  ifjm  babei  in  ben 
2(ugen+  (?ine  jebe  ®abt, 
bie  au6  gutem  £>erjen  ge* 
Qtbcn  iDirb,  $uti$mi90ßcrt&, 
unb  alfo  аиф  bie  beinige. 


вала  мнѣ  было  не  сра- 
миться съ  такою  ма- 
лосшію ;  но  я  не  послу- 
шался ее  и  пришелъ  къ 
вамъ  съ  симъ  малымъ , 
но  усерднымъ  приноше- 
ніемъ.  —  Ты  сдѣлалъ 
оченъ  хорошо ,  доброе 
дитя,  отвѣчалъ  Священ- 
никъ,  —  тронутый  до 

слёзъ;  ибо  веякое  пода- 
яніе ,  отъ  души  и  сердца, 
какъ  бы  оно  мало  ни 
было  имѣетъ  своюцѣну. 
Господь  Богъ  да  возна- 
градить тебя  стори- 
цею за  доброе  дѣло ! 


933 et  f  t  ф  mut&txHt* 
lig  in  @efal)r  be* 
g i e b t ,  l о m m t  Ьа* 
rinn  um* 
©er  fteine  фаиі  mar 
ber  ©o&n  armer  Altern, 
feine  Butter  jforb,  ^  afe 
er  erfl  brei  Зсфг  alt  mar. 
©ein  33а(ег  tt>ar  ben  gan* 


К  in  о  безъ  нужды 
вдается  въ  опас- 
ность, тотъдол- 
ж  е  н  ъ    погибнуть. 

Маленькой  Навлуша 
бьіѵіъ  сынъ  бѣдныхъ  ро- 
дителей. Три  года  послѣ 
рожденія  лишился  онъ 
воей  матери.  Отецъ  его 
каждый  день  бывало  ох- 
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jen  $:a<j  aufer  benufpaufe  auf 
Arbeit,  mtb  f onntc  рф  bafjer 
tDenifl  um  ben  Knaben  be* 
fummerm  ©?  ttmrbe  bafjer 
.flonj  oJne2(ufftd>t  geblieben, 
unb  flänjlicfc  fcermitbert  fetyn, 
toenn  піфі  ein  flutgefinnter 
ЭІафЬог,  Ьег  рф  im20ßoljl* 
ftanbe  befanb,  ben.  muntern 
unb  n?of)Igebilbeten  Knaben 
an  &infee$  (Statt  angenom* 
men  unb  erlogen  Ijätte-  2(ber 
spaut  тафІеТеіпеп  >Pfiege * 
eitern  пзепіз  $reube,  benn 
et  шаг  tpilb ,  imgejorfam 
unb  ;faut-  Oft  marnten  unb 
ftraften  fie  ftp,  abererbeperte 
рф  nur  immer  auf  für  je 
3eitQ3efonber£n^teiIjnen 
feine  gSertDcgcnJeit  oft  93e* 
fotynif  unb  ©фгей.  Äein 
93aum  ftar  iljm  ju  &оф, 
er  Vetterte  fjinauf;  —  fein 


дилъ  на  раооіпу,  а  потому 
и  не  могъ  смогарѣть  за 
своимъ  сыномъ,  который 
выросъ  бы  безъ  всякаго 
воснитанія  и  призрѣнія, 
если  бъ  сосѣдъ  ихъ ,  чело- 
вѣкъ  добрый  и  зажиточ- 
ный ,  не  усыновить 
его.  Но  Павлу ша ,  дѣлалъ 
мало  удовольсгпвія  сво- 
имъ добр  оду  шнымъ  вос- 
пшпателямъ :  онъ  былъ 
очень  рѣзвъ  ,  непослу- 
шлив!» и  лѣнивъ.  Часто 
за  шалости  получалъ  онъ 
отъ  нихъ  выговоръ  ,  а 
иногда  они  вынуждены 
бывали  и  наказывать  его; 
но  все  это  не  послужило 
къ  его  исправлению.  Кро- 
мѣсихъ  пор оковъ,  Павлу-» 
ша  былъ  еще  и  отваженъ 
до  безумія  ,  и  воспита- 
тели его  не  безъ  при- 
чины всякой  день  опа- 
сались ,  что  съ  нимъ 
случится  кокое  нибудь 
несчастіе.    Не  было  де- 
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вршпсі  tt>at  fo  sefd^ltd^, 
ben^aul  піфі  $tmo>t  Utk, 
um   рф    fcot  ben  anbetn 
Änaben  fefxn  ju  laffem  — 
55ie  ЪіххогтШ  Ьгафіе 
il)m  епЬІіф  ben  ЗГоо*  £ott, 
bie  |фгес№фе  Söeöeben^ett 
imb  ueljmt  еиф  fcot ,   ba£ 
fic  еиф  jur  QOßatnung  bienen 
foSL    gine*    ^age*  fpiclte 
фаиі  mit  einigen   anbem 
Knaben.   Wlit  bet  cjrogten 
2Bilbljeit  liefen  fie  bie  Щі 
unb  fteile^teppe  be6  Jpaufee 
hinauf  unb  hinunter»  £пМіф 
tarn  фаиі  auf  ben  unglucf  * 
Ііфеп  Einfall,  рф  mit  bem 
fjalben  feibe  über  bae  @e* 
länbet  bet  Steppe  ju  fangen, 
unb  fo  fcon  oben  Ijinab  ju 
пй[фаи  Ol  $ättt  et  Ьоф 
in  biefem   Shujenblidfe   an 
bie  SBarmmcjen  feinet  Щс* 


рева,    на    которое    онъ 
бы  не  полезъ  ;  не  было 
рва,  чрезъ  который  бы 
онъ  не  силился  переско- 
чить, и  все  эпю  дѣлалъ 
онъ  изъ  одного  тщесла- 
вія,  чпіобъ   только  выс- 
казать  себя  предъ  дру- 
гими мальчиками.  Нако- 
нецъ  безумная  его  отвага 
стоила  ему  жизни.  Дѣти! 
читайте    сіе  печальное 
произтествіе  со  внима- 
ніемъ.     Въ     одинъ    день 
рѣзвый  Павлуша  игралъ 
съ  другими  мальчиками , 
на    высокой    и    крутой 
лѣстницѣ  и  безпрестан- 
но    бѣгалъ    по  ней ,  то 
вверхътовнизъ.  Но  это- 
го было  не  довольно ;  онъ 
хотѣлъ    показать    еще 
молодечество    д  р  у  г  а  г  о 
рода,  и  для   того   взду- 
малъ  онъ  на  брюхѣ  ска- 
титься     по     периламъ 
высокой  лѣстницы.   Къ 
несчастно,    одна    часть 


—     56 


cjeeftern  gebeult,  шеіфе  $m 
biefeS  заЗадеіій*  fo  oft  im* 
terfa^t  Ratten.  Süber  in  feiner 
2Bilbl)eit  Ьафіе  er  піф( 
barem,  (jing  РФ  über  ba§ 
©eldnber,  befam  bae  Über* 
зетіф*,  ftürjte  fjinab,  unb 
mar  auf  ber  (SUÜc  tobt* 


шѣла  его  перетянула 
другую,  и  несчаешный 
Павлуша  упалъ  съ  лѣсш- 
ыицы  внизъ  головою  и 
тѣмъ  кончилъ  свою 
жизнь  въ  ужасныхъ  му- 
ченгяхъ.  Павлушѣ  часто 
говорили,  что  безразеуд- 
ная  отвага  не  ведетъ 
къ  добру,  и  когда  бъ  онъ 
слушался  совѣтовъ  сво- 


съ  нимъ  оы  не  случилось 
сіе  несчастіе. 


£>er   fu^tfame 
2В  о  l  b  е  т  a  г* 

ЗОВоІЬетог  Ык  eine 
а6егзІсшБіі~фе  99ßätferin , 
шеіфе  il)m  oft  ©efpenfter* 
^сГфіф^п  erjagte;  babei 
fcatte  тапеб  t$m  ancjetüofjnt, 
immer  bei  einer  £ampe  unb 
nie  aüem  $u  fф(afen ;  ba* 


Трусливый    Воло- 
дя и  смѣлый     Але- 
ша. 

Володя  и  Алеша,  дѣти 
одного  богашаго  купца, 
имѣли  у  себя  старую 
няню ,  которая  была 
чрезмѣру  суевѣрна ;  то 
есть,  она  вѣрила  домо- 
вымъ,нечистымъ  духамъ 
и  многтіъ  другимъ  не- 


о/ 


Ьщф  пшгЬе  er  futd;tfann 
6t  пмг  |фоп  зс^п  3<#w 
oft,  ott  её  [іф  traf,  baji 
äße  feine  @е{фіЫЦег  fvcmf 
ttmrben,  unb  ba  fein  <33a* 
ter  Qtxabt  fcerreif  t  шаг,  fo 
muffe  её  рф  ЭДЗоІЬешаг 
jum  erftenmal  —  gefallen 
laffen,  allein  ju  [фіо^п* 
£)a#er  geriet!)  ex  nun  in 
groge  Slngft,  befonbere  ba 
bie  9ttutter  feine  Sampe  in 
feinet:  lammet;  sollte  bren* 
nen  loffen,  fonbem  meinte, 
ber  $xo§ e  £nabe  tonnte  аиф 
tt)ol>l  einmal  im  §injiern 
ju  Sbtttt  ge$em  @ar  ju 
gern  $dtte  er  in  ber  Äran* 
fenftube  gefфlafen,  aber  bieg 
шоШе  bie  Wlutttt  піфі  ju* 
geben,  tuctl  er  ЬаЬигф  Іеіфі 
(ätte  angeftetft  toerben  fön* 
nen.  ЖеіпепЬ  ging  Жоі* 


лѣпосгаямъ  и  неоыли- 
цамъ  ,  и  разказывала  про 
нихъ  чудеса.  Валодя,какъ 
простой  мальчикъ ,  вѣ- 
рилъ  разсказамъ  нянюш- 
ки и  былъ  ими  такъ 
напуганъ  ,  чпіо  будучи 
уже  по  двѣнадцатому  го- 
ду, часто  боялся,  какъ 
заяцъ,  даже  піѣни  своей. 
Алеша  же,  двумя  годами, 
моложе,  но  умнѣе  Володи 
не  вѣрилъ ,  а  смѣялся 
бреднямъ  няни.  Онъ,  бы- 
вало, во  всякое  время 
ходилъ  на  чердакъ ,  въ 
погребъ  и  вездѣ  съ  огнемъ 
и  безъ  огня.  За  то  млад- 
шій  брапіъ  всегда  былъ 
спокойнѣе,  и  слѣдова- 
тельно  счастливѣе 
старіпаго,  съ  которымъ 
однажды  случилась  пре- 
забавная шутка.  Трусли- 
вый Володя  въ  одинъ 
день  быль  такъ  встрѣ- 
воженъ  и  напуганъ  сказ- 
ками  своей   няни ,    что 
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bemar  in  feine  Kammer, 
щ  [іф  Шщ  аиё ,  unb 
flecfte  au$  ^mfyt  ben  Äopf 
unter  bae  S>e<fbett+  SSön 
Seit  ju  Seit  щ  er  ifjn  bann 
fd;eu  #ert>or,  um  Suft  ju 
fd;6pfl:n,  unb  рф  апдДОф- 
in  ber  Jammer  ümjufejen» 
auf  einmal  ßtoubte  er  an 
ber  £ammertfjure  eine  lange, 
twige  ©eftalt  ju  erblitfem 
<23oaer  §Щ  щ  er  рф 
baeSDecfbettuber  ben  Äopf, 
unb  ber  ЗІп^фшеіё  tief 
t$m  ton  ber  ©tirn.  Sänge 
fonnte  er  &  in  biefer  Sage 
піфі  au^alten ;  er  n>agte 
её  епЬІіф  auf  einen  ЗЬодеп* 
blitf  ben  Sopf  Ijer&or  щ 
gießen,  unb  fiefje  ba,  bie 
[фиесНіфе,  шеі§е  ©ejfolt 
jlanb  піфі  nur  immer  поф 
an  ber^ammert^üre^onbern 


въ  іпоіпъ  верчеъ  не  могъ 
онъ  никакъ  уснушь.  На- 
прасно прягаалъ  онъ  го- 
лову свою  піо  подъ  одѣ- 
яло  ,  шо  подъ  подупі- 
ку  —  глаза  не  смыка- 
лисъ  и  страхъ  все  боль- 
ше и  больше  увеличи- 
вался. На  бѣду  свою, 
около  полуночи  услы- 
ша лъ  онъ  шорохъ  по длѣ 
себя;  съ  гарепѣшомъ  вы- 
сунулъ  голову  изъ  подъ 
подушки  ,  и  ,  о  Царица 
Небесная!  видишъ  предъ 
собой  два  свѣтящіеся  и 
движущееся  шарика,  ко- 
торые, отъ  испуга  —  а 
у  страха  глаза  велики — 
показались  ему  гораздо 
больше  солнца.  Въ  ужа- 
сѣ ,  Володя  испустилъ 
отъ  себя  шакой  прон- 
зительный крикъ,  чпю 
Алеша  тогачасъ  про- 
снулся, соскочилъ  съ  по- 
стѣли ,  и  въ  потемках  ь 
подошедъ  къ  нему  взялъ 
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betüccjte  рф  сшф*  ЗФ  fing 
ЗВоІЬетаг  taut  щ  [фгсіеп 
an,  unb  in  bem  2faflenblict 
trat  bie  ЯЯийег  in  bie  Rom* 
mer*  Stbet  Äinb,  йий  tfi 
btr  beim  ?  rief  fte  i£m  ju; 
trdumft  bu?  оЬегшафІШ? 
2(ф!  SMutter,  Stattet,  bie 
toeife  ©effolt !  ЗФ  glaube 
§m>,  bu  pe$l  ©efpenfter; 
ermuntere  Ьіф,  unb  fajfe 
Wlutt),  Щ  ащШ  Щ 
fcenn?  &  f am  nun  fjeraue, 
baf  2BoIbemar  ein  toei'M 
ЛрапЬйгф,  -п>еІфе$  an  ber 
3tammertf)ur  ^ing,  unb  mor* 
auf  ber  SWonb  Гфісп ,  für 
eine  treibe  ©ejbtt  galten 
Ыіи  2Bolbemat  [фат(е 
рф  feiner  КпЬіГфеп  ^игф** 
famfett,  unb  fa$  feit  biefer 
Seit  піфі  ftieber  ©efpenfier* 


за  руку.  Володя!  Володя! 
что  ты,  Богъ  съ  тобой! 
что  съ  тобой  сдѣлалосъ? 
Домовой  !  домовой  !  не- 
чистые духи!  И,  полно 
бояться!  перекрестись! 
здѣсь  никого  нѣтъ:  толь- 
ко я  да  ты.  Сдѣлалась 
тревога  въ  домѣ ;  всѣ 
прибѣжали  и  принесли 
огня  ,  и ,  о  чудо !  котъ 
васька,  котораго  Володя 
очень  любилъ ,  всякой 
день  гладилъ  и  кормилъ 
жаркимъ,  — -  былъ  тотъ 
страшный  домовой  и  ие 
чистые  духи.  Всѣ  смѣя- 
лись  до  слезъ;  даже  Во- 
лодя, который  все  еще 
дрожалъ  какъ  листъ,  не 
могъ  удержаться  опгъ 
смѣха,  и  твердо  рѣтил- 
ся  впредь  не  вѣрить 
больше  пустымъ  раз- 
сказамъ  своей  доброй  ня- 
ни. — 
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го     воспишанія. 

Двѣнадцащилѣшняя 
Анушка  была  дѣвочка 
необыкновенно  спѣсивая 
и  суетная.  Все  свое  сча- 


©  і  е    folgen    einer  Слѣдспівія     худа- 
Гфісфіеп     grjie* 

N  п  а  ♦ 

S>ie  jtoolfjdljricje  Slnette 
toar  ein  ЗКаЬфсп  t>oIX  bet 
tftm&tffen  &tfflL  Sfficnn 

её  HW  gut  fleHcibet    Шаг,  craie  зона  полагала  въна- 

fO  Ьйфк  её  ,   Ьа§  &  ПІфІ  рядномъ  плагаьѣ;  и  хотя 

1Щщ  №t,  Ш  SU  Ш*  ^аСШО  говорили  ей,  что 

г  ,               .  кто  хочепіъ  жить  сча- 

nen  unb  т  arbeiten,  unb 

и  спі  л  ив  о,  шошъ  долженъ 

Ь0$    man   ЬІе  ЖйфеГ   Unb  уЧИгаъся  И  заниматься; 

bie  £ftä$nabeln  ben  Äinbern  но  она  не  вѣрила  тому 

bet    Sfrmen    laffen    muffe  >  и  Думала,  что  ученіе  и 

,*                 .tot  заняпііе   нужны   иіолько 

іяеіфе,  um   tfjr  Seben  ju  J 

оѣднымь    дѣвицамъ. 

ehalten,   піфід  *dttat  äu  Къ  гаомужъона  6bOÜ 

lernen,   9l\d)t  СІП  95ebiente  ещеизлонравна.Небыло 

tt>ar  im  £aufe,   ben  fie  въ  домѣ  слуги,  котораго 

піфі  Jcben  Ъщ  Ьигф  і^ге  бьі  она  не  обидѣла  или 
иегафШфеп  ЗЛіепеп  Ьетй* 


не  огорчила;  а  на  шѣхъ 
дѣвиць,и  даже  родствен- 

mtt,  unb   toenn  fieauf    ницъ  кошорыя   бьІЛИ 
bet  ©traf  e  anbete  ЙКоЬфеп    одѣшы  просто,  смотрѣ- 

einttCtf ,  beten  Äleibimg  ПІфІ     ла   она    съ    какимъ  -  то 
ben  ЭѵеІффШП  anhmbigtm,      презрѣніемъ,  ипочитала 
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fo  $ob  fie  i$wt  £opf  auf, 
falje  fie  übet  btc  2(ф[сІ  an, 
unb  bilbete  рф  ein,ba£fie 
піфі  пжй)  пжеп,  auf 
bemfelben  Sßoben  jugejetu 
(Sie  bef)anbette  піфі  mit 
tuender  ©tol$  iljre  ©efpie* 
linnem  3^  £e*j  blatte 
[іф  auf  t>or  фофтиф,  fa* 
bem  fie  рф  mit  ijjnen  Der* 
ЯІіф,  tt>eit  fie  fф6neren 
©фти*  unb  fфonere  £tei* 
ber  Щк.  ©ie  Heine  Smilie 
tarn  btömeilen,  um  mit  ifyx 
ju  fpieten ;  ba  <foa  ijjre 
Altern,  ob  fie  віеіф  fe$t 
геіф  ftaren,  fie  еифф  Hei* 
btn  liefen,  fo  ЬеГфітр^е 
Sfnette  fie  unb  nafjm  рф 
fogat  $ewu$,  fie  ju  ГфГа^ 
gen,  tt>enn  fie  рф  піфі 
ftetlen  toottfe,  ale  fei)  fie 
ifjre  ЭДадЬ,  fo  oft  fie  £auS* 


за  безчестіе  знаться  съ 
ними.  За  сіе  всѣ  называли 
ее  глупою    Анушкою. 

Она  весьма  неучтиво 
обходилась  даже  и  съ 
своими  подругами.  При 
каждомъ  свиданіи  съ  ни- 
ми Аннушка  прежде  всего 
осматривала  ихъ  пл  атье, 
и  безразеудная  надмен- 
ность ея  не  знала  мѣры 
при  видѣ ,  чпю  прочія 
гораздо  проще  ее  одѣ- 
піы.  Больше  всѣхъ  тер- 
пѣла  ошъ  нее  добрая  и 
умная  Эмилія.  Она  хотя 
и  была  дочь  весьма  бо- 
гатыхъ  родителей ,  но 
всегда  была  одѣтаскром- 
нѣе  прочихъ  дѣвицъ.  Въ 
игрѣ,  она  всегда  съ  тер- 
пѣніемъ  сносила  надмен- 
ный тонъ  Анушки  ;  а 
иногда  и  на  щелчки  ея 
отвѣчала  она  улыбкой. 
Наконецъ  и  гордая 
Анупіка  узнала  горе  !  Ро- 
дители    ея     проиграли 
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(KrttenS  fpielten*  iu  f  №♦ 
3!)tt  (Шет  fjattcn  einen 
sprojeg ,  Don  bem  iljr  gemjee 
Vermögen  abging*  —  &c 
Doloren  \l)n  unb  jforben  aue 
3$erbnifj*  —  Stnette  ttw 
nun  гефі  ітдійсйіф*  ®ie 
tonnte  \l)t  Sieben  піфі  Ьигф 
il)m  ipdnbearbeit  ermatten, 
tt>eit  fie  піфі  arbeiten  $t> 
lernt  fjatte,  ba  fie  ei  tonnte* 
Sto  fie  fo  ^егафіепЬ  gegen 
i^ve  gteunbinnen  getoefen 
tt>ar,  fo  burfte  fie  піфі  bamn 
benfen,  Г)іпзидеГ)еп  nnb  fie 
um  Jpulfe  anjufp^em  — 
ЗеЬегтапп  ш$  fie  fort. 
©a  fitste  fie,ii)ieuxl)ebie 
ЗЗегаф&тд  armen  Seilten 

tt)Ut 

©іЬІіф  fcielt  fie  (іф  für 
uberaue  діисйіф,  in  ©nißenJ 
©ienjle  geljen  ju  fonnem 


процессъ ,  отъ  котораго 
завысила  судьба  ихъ ,  и 
вскорѣ  послѣ  того  умер- 
ли съ  печали.  Сіе  обсто- 
ятельство привело  А- 
нушку  въ  самое  непри- 
ятное положеніе.  —  Въ 
дѣтствѣ  своемъ  она  не 
хотѣла  ничему  учиться, 
а  потому  и  не  могла  се- 
бѣ  доставать  пропита- 
нія  трудами.  На  состра- 
даніе  же  прежнихъ  ея 
подругъ,  которыхъ  она 
такъ  часто  оскорбляла , 
не  могла  она  много  на- 
деяться. —  Теперь  -  то 
узнала  Аннушка  что  зна- 
чить унижать  и  оскор- 
блять другихъ ! 

Къ  счастію  Анушки 
Эмилія  не  была  злопа- 
мятна; она  взяла  ее  къ 
себѣ  въ  домъ,  обходилась 
съ  ней  весьма  ласково  ,. 
и  старалась  облегичть 
горькою  участь  той,  ко- 
торая, въ  прежнія  вре- 
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ЗВог  её  піфі  ѵсфі  feourifl 
für  fter  meine  lieben  Steunbe, 
Щ  Щт  gtbtafyt  ju  Щт, 
im  grnfie  (JmilienS  ШщЬ 
ju  fct)n,  fie,  гсеіфе  jenefo 
oft  flefd;lagcn  Ijatte,  tteil  fie 
bie  ipricje  ri\d)t  in  ©фег^е 
fet)n  ttollte* 


мена  и  въ  оезумнои  своей 
надменности,  почитала 
ее  своей  служанкою ,  и 
съ  ней  обходилась  не- 
прилично. 


XIV. 


Foutar  Шіеіи 

®ег  &ф  Körper ,  auf 
пхіфет  mir  2#еп[феп  toofj* 
nen,  bie  (?rbe,  ijl  nur  ein 
Keiner  'S^eil  Don  ber  2Bctt, 
b*  £♦  fcon  bem,  шов  ©ott 
flefd^ffen  Ш+  —  &  cjiebt 
поф  unjä&lige  Äotpet/  ober 
6rbcn  ,  unter  юеіфеп  Diele 
unfern  grbforper  an  ©rof e 
übertreffen.  £)iefe  Körper 
erblicfen  toir  jum  Brilon 
bem  unermef  (іфеп  ©etoolbe 


О      МІРѢ. 

Огромное  шѣдо ,  на 
копюромъ  мы  люди  жи- 
вемъ ,  земля,  есть  весьма 
маленькая  часть  свѣта, 
т.  е.  всего  пюго  ,  что 
Богъ  создалъ.  Есть  еще 
бе зчис ленное  множество 
тѣлъ  или  земель,  и  мно- 
гая изъ  нихъ  превосхо- 
дятъ  землю  напіу  въ 
величинѣ.  Тѣла  сіи  ви- 
димъ  мы  отчасти  на 
безпредѣльномъ  про- 
странствѣ  небесной  ла- 
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be§  Jpimmeß  in  einer  Щеп 
91ad)L  ЭОВіг  nennen  fte — 
©ferne*  (Sie  [феіпеп  un§, 
toegeu  ber  Entfernung ,  in 
Пэеіфег  пзіг  fte  fel)en,  Heine 
leud;tenbe  fünfte,  ober  £іф* 
ter  ju  fepm 

S)er  größte  unter  allen 

^bitnmetöforpern  Гфеіпі  bie 

(Sonne  ju  fei)m  —  3^e 

©trafen  [фіе§ en  Ьигф  bie 

ungeheuren  Sväume  Ьеё  ф  im? 

meK  auf  unfere  @tbe  £erab, 

егіеифіеп  unb  erroärmen  fte, 

unb  verbreiten  überaß  ieben 

imb  $tud)tbaut\L —  S5er 

ЗЯопЬ   ijt  аиф  ein  großer 

£immeföforper ;  —  аиф  er 

егіеифіеі  bfy  9?афі  unfere 

&Ы)  aber  fein  iid)t  ifi 

піфі  fo  blenbenb,  toie  Ьаі 

ber  (Sonne,  unb  её  bringt 
feine  ЯБагте  (jerfcor* 


ЗурИ  ВЪ  ЯСНуЮ  ночь.  Эшо 
звтъзды.  —  По  причинѣ 
чрезвычайной  ошдален- 
носпіи,ошдѣляющей  ихъ 
опіъ  насъ,  огромныя  шѣ- 
ла  сіи  кажутся  намъ 
маленькими  свѣтльши 
точками  или  горящими 
свѣчами. 

Изъ    всѣхъ    птѣлъ  не- 
бесныхъ ,  солнце  кажет- 
ся есть  сомое  большое. 
Лучи  его  съ    неимовѣр- 
ною  скоростію    пробѣ- 
гаютъ  неизмѣримое  про- 
странство ,     отдѣляю- 
щее  его  отъ  насъ ,  па« 
даютъ  на  землкх,  освѣ- 
щаютъ  ее,  согрѣваютъ 
идѣлаютъ  плодородною. 
Луна  есть  также  боль- 
шое   небесно  е   тѣло;  — 
ночью  и  она  также  освѣ- 
щаешъ  землю;  но  свѣшъ 
ея  не  такъ  ярокъ  какъ 
свѣтъ  солнца,  и  не  да- 
стъ  теплоты. 
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©ей  яго£е  bfouc  ®с* 
шоібе,  п>еІфе£  пж  Jpimmel 
nennen,  ijt  ein  unermef  Ііфсг  - 
Эѵашп,  in  шеіфет  bie  gtbe 
bie  ©onne,  bet  3Jtonb  unb 
unjdljficje  ©tewe  ГфтеЬеп 
unb  |іф  Ьешезет  Щс  bie 
JpimmettEorper  тафеп  bie 
gOBcß  au*-    Sffiie  Hein  ift 
alfe  unfere  erbe,  ftenn  man 
fie  mit  ber  20ßett  &еедІеіфЬ 
ЯЗИ  bie  ©onne  ijl  übet 
eine  2)lißion  gtbfa,  Ott  bie 
grt>e*  @ie  erlerntet  unb  ф 
todrmt  Ьигф  iljve  (Strafen 
піф*  nur  unfere  &Ы ,  fon* 
bevn  поф  biete  ernbere  ЭДЗеК* 
f ovpcv ,  шеіфе  [іф,  діеіф 
ber  @xbe,  um  ficljentmbe* 
tpcgeiu  S)m  unb  jtDanji^ 
fcon  biefen  ЖеКЕоѵрет  Eon* 
nen  пж  Ьеийіф  am  ipimmel 
erblitfen,  unb  bie  (эШп* 


Огромной    голубой 
сводъ,  который  мы  на- 
зываемъ    небомъ ,     есть 
неизмѣримое    простран- 
ство, въ  которомъ  зем- 
ля  наша ,  солнце  ,    луна 
и  неизчислимыя  звѣзды 
двигаются.  Всѣ  сіи  не- 
бесныя   тѣла  составля- 
ютъ    міръ   или   вселен- 
ную. Какъ  мала  должна 
быть    земля     наша     въ 
сравненіи  съ  цѣл ымъ  мі- 
ромъ !    Одно    солнце  въ 
милліонъ    разъ    больше 
земли.  Оно  освѣщаетъ  и 
согрѣваетъ    своими   лу- 
чами въ  одно  и  шо    же 
время  не   только    нашу 
землю,  но  и  многія  дру- 
гія  тѣла,  которыя,  по- 
добно землѣ  нашей  около 
его    вращаются.     Двад- 
цать три  изъсихътѣлъ 
небес ныхъ    можемъ    мы 
ясно    видѣпіь    на    небѣ , 
и  Астрономы    своими 

изысканиями  и  изчисле- 
5 


гпѣлъ     ОІЛСГПОШТІЪ     огпъ 
солнца,     какъ    всликъ 
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ftmbigm  Reiben  focjar  Ьигф  фт  опредѣлили,  какъ 

t^rcUntcrfuif)UnöCUUnb2lue^  Далеко  каждое  изъ  сихъ 

тсфпипвёп  bcxau$$cbxad)t , 
tt>ie  mit  jeber  fcicfcv  9Q3eß* 

«с          ,        ч      /-o              1  кругъ ,    который    оно 

forper  bon  ber  (Sonne  ent*  ;, 

должно    пробѣжать, 

fernt  ifi  шіс  aroß  bie  93aljn 

i  /          j*  p        <v  ;  и    въ     сколько    времени 

\%  ПХІфе  er  jllbwd;Ittufen  совершишь  свое  течёте 

$at/   unb  пзіе  biet  %t\t  er  около  солнца. 
Ь%\\  gebraucht. 

ÄOmit  $Г  еифі!)О^ЬІеё  Обращая  взоры  наши 

Шеб  DJMJfieHm  ,    фС  Übet  на  гаѣла  небесныя,  толь 

tLi      г      r-if  и       ч  %&w*  дивно    и   величественно 

Ьіс  %шіб)ШІ  unb  «Stop 

уешроенныя,  душа  наша 

be§   ЖейаеЬсшЬеё   ш  er* 

чѵѵ№і,ѵѵчмѵѵѵ    р-;.ѵ  преисполняется  лю- 

ftaunen,   Ojlte  bie  ЭДЬпафІ  бовью  н  благоговѣніемъ 

bti>  l&fybpfcti  jU  ЬеШипЬеГП  къ  Творцу  ихъ,  Богу  все- 

unb  äu  bereden?  могущему  i 


XV. 

ѴОП   ЬСѴ    <ßtÜC  UttV       О    ЗЕМЛѢ    И    ЕЯ     О  Б  и- 

ІІ)Г£Н    JletoOÖtttrtU  тателяхъ. 

£)<$    bie  6rbe  fe^r  £Г0)3,  Намъ  извѣсгано  ,   что 

aber    Ьоф    ШГ    ein  Heiner      земля  очень  велика  ;   но 
^еіі  ber  ШЭД*  fet),  ^öben      если  сравнить  ее  съ  цѣ- 
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tt>ir  Гфоп  gebort  ЭДЗаё  fut 
eine  ©ejtolt  bte  €rbe  (>abe, 
іА:(фП)егаи%тіафеп,  n>eil 
man  nur  einen  feljr  Keinen 
$:f)eil  ber  &bc  auf  einmal 
überfein  fann,  unb  toeil 
fie  ітв  ju  nalje  ifb  ШЬ 
bem  ©файт  eineS  <kh> 
perS  fann  man  mit  jiemli* 
фег  @ett>i§f)eit  ernennen,  ob 
er  runb,  breit  ober  ecf  щ  unb 
fpi|i#  ift;  unb  toenn  ber 
©файеп  еіпеё  ilorperg  Don 
allen  ©eiten  allemal,  fo 
oft  er  Щ  jeicjt ,  runb  er* 
fd^eint,  fo  ift  піфі  ju  зіяеі* 
fein,  ba£  аиф  ber  Sorper 
runb  fet>  £)ie$  i-ft  nun  ber 
$all  Щ  unferer  €rbe.  3f)r 
ijabt  [фоп  fcon  9Jtonbfinfler* 
niffen  gefjort  Я5ф  biefen 
cvblicft  man  in  ber  9Monb* 
І*феі6е  allemal  einen  run* 


лымъ  міромъ ,  піо  она 
очень  мала. Трудно  опре- 
дѣлишь ,  какой  видъ 
имѣепіъ  земля,  потому 
что  взору  нашему  пред- 
ставляется только  ма- 
лая часть  оной,  и  пото- 
му чпю  земля  отъ  насъ 
очень  близка.  —  Потѣни 
какого  нибудь  тѣла  мож- 
но съ  большею  вѣрояш- 
ностію  о  п  р  е  дѣ  л  и  ш  ь  , 
имѣетъ  ли  оно  плоской, 
широкій,  узкій,  круглой 
или  угловатый  видъ;  и 
если  тѣло  какое  нибудь, 
всегда  и  во  всякомъполо* 
женіи,  будетъ  отбрасиг 
вать  отъ  себя  круглую 
тішь,  то  нѣшъ  сомнѣ- 
нія,  что  тѣло  такое 
кругло.  Сіе  случается  съ 
нашею  землею.  Всѣмъ 
извѣспгно  ,  что  иногда 
бываютъ  лунньія  зат- 
мѣнія.  Всякой  разъ,  когда 
бываетъ  зашмѣніе  луны, 
ца  кружкѣ  ея  примѣтна 
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ben  (^фаііеп,  bcn>on  unfercr 
6rbc  in  ben  ЗЯопЬ  geworfen 
toirb*  ©огаив  fann  man 
mit3«bertdffiflfeit  ГфІіе£еп, 
ba§  bie  ßrbe  eine  fuget 
artige  ©eftatt  $aben  muffe* 

.  ©ie  bieten  —  2Riffionen 
Зйеп[феп,  шеіфе  bie  &Ьс 
betonen,  ftnb  an  ©efiatt, 
$arbe,  £mrt,  ©ргафе, 
©itten  unb  £eben$orf  fefcr 
&ег[фіеЬеп*  —  diejenigen, 
юеіфе  in  @rinem  Sanbe 
П)оГ)пеп,  unb  einerlei)  @e* 
ftatt,  garbe,  вргафе  unb 
(Sitten  Gaben ,  шафеп  $u* 
fammen  ein  SSclf,  ober  eine 
Nation  au$;  fo  j*  95.  bie 
9vuffen  шафеп  bie  ЫііЩ* 
[фе,  bie  &еи*Гфеп  bie 
©еи*Гфе,  bie  granjofen  bie 
$-ranjofil%   Nation  au$. 


круглая  тѣнь ,  а  эгпо 
уже  доказано ,  что  сію 
тѣньопгбрасиваешъ  оіпъ 
себя  на  луну  земля  наша. 
Изъ  сего  выводится  вѣр- 
ное  заключеніе,  что  зем- 
ля наша  имѣеглъ  видъ 
шарообразный. 

Милліоны    людей ,   на 
землѣ  живущихъ,  весьма 
различны    между    собой 
піѣлосложеніемъ  ,      цвѣ- 
томъ    лица  ,    языкомъ , 
нравами    и  образомъ 
жизни.  Люди ,  которые 
живутъ  въ  одной  землѣ, 
имѣюгпъ  одинакій  цвѣтъ 
лица,  одинаковые  нравы, 
и   говор  л  тъ  однимъ  язы- 
комъ,  —   составляютъ 
одинъ  народъ;  напр.  Всѣ 
РускгесоставляютъРус- 
ской  народъ,  Нѣмцы  Не- 
мецкой, аФранцузыФран- 
цузской  народъ   —  При 
всемъ  томъ  есть  одна- 
кожъ  и  нѣкоторое  сход- 
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®оф  Ijaben  bie  ьегГфіеЬе* 
nen  ЭЗоЯег  €  i  n  i  g  e  i  mit 
einanbersemein*  S)ie  meiffen 
europdifd^n  Keffer  Reiben 
eine  ttxi£e  $aut,  fangeS 
IjerabfjängenbeS  £aar,  fcor* 
ftefcenbe  Olafen ;  Ьодедеп 
fmbet  man  in  Qlfxifa  mei* 
flen8  ЗИепГфеп  mit  einer 
[фингсаеп  £aut,  —  Jürgen 
tDoDigen  paaren,  breiten 
wnb  aufgejiufpten  Sflafcn. 
©iefe  [фшаг^еп  ЭЯепГфеп 
werben  SKoIjren,  ober  Sfteger 
genannt  S)ie  meiften  93e* 
toofjner  SCftene  Joben  eine 
olfoenfarbige  Jpaut  55ie 
2(merifanerftnb  вгбійепфеій 
rotbraun,  ober  fupferfarbig. 
2(иф  in  Sinfefjuncj  $rer 
Sebeneart  fcaben  bie  fcer* 
ГфіеЬепеп  Golfer  ber  @rbe 
QSieleS  mit  einanber  gemein* 


cniBO  между  народами  въ 
іломъ  или  въ  другомъ 
отношен іи.  Почти  всѣ 
Европейскіе  народы  имѣ- 
ютъ  цвѣтъ  лица  бѣл  ый, 
волосы  длинные,  и  пря- 
мой носъ.  Напротивъ 
того,  въ  АФрикѣ  почти 
всѣ  люди  имѣютъ  цвѣпіъ 
лица  черный  ,  волосы 
короткіе  и  кудрявые,  — 
широкій  и  вздернутый 
носъ.  Сихъ  черныхъ  лю- 
дей называютъ  Маврами 
или  Неграми.  —  Многіе 
обита  те  ли  Ааіи  имѣютъ 
цвѣтъ  лица  оливковый 
или  темножелтый.  Аме- 
риканцы почти  всѣимѣ- 
ютъ  цвѣтъ  лица  мѣд- 
нокрасный. 


И  въ  образа  жизни 
многоразличныхъ  наро- 
довъ  бываетъ  также  нѣ- 
которое  сходство.    Нѣ- 
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біпіде  патііф,  Шеіфе  man 
ЫіЬе  SSoffer  nennt,  treffen 
fl(W  feine  ^eranjfoltung , 
um  i|jree  Sebeneunterjjalte 


которые,  которыхъ  на- 
зываюшъ  дикими  наро- 
дами, не  озабочены  ни- 
какими средствами  для 
своего  пропитанія.  Они 
(ІфеГ  jU    fet)U*     ©Іе    fden      не  обработываютъ  зем- 

tmb  pflanzen  піфі,  fie  fam*    лю>  ие  собираюшъ  жиз- 

ненныхъ  припасовъ ,   не 


mein  feinen  SSorratfj  Don 
£eben£mittefn,  forgen  über* 
überhaupt  gar  піфі  für  bie 
Sufunft,  fonbern  gefjen  nur 
bann  auf  Sftofmmg  au£, 
ttemt  ber  junger  fie  baju 
treibt.  3f>re  einzigen  £>e* 
Гфа^ідипдеп  ftnb  bafjcr  — 
ЗадЬ  unb  ^фегеі*   @ie 
§аЫп  аиф   піфі   einmal 
Гфспе  mb  geräumige  Жф 
nungen,  огЬепШфе  unb  reine 
Äleibung;  fietoolmeninelen* 
bmJfriittenunb  £6{jlen,  unb 
gelkn  entoeber  naett,  ober 
bebeefen  i^ren   Äorper  mit 
roljen  ^fjierfettem 


думаютъ    о   бу дущемъ  > 
но  ищутъ    себѣ    пищу, 
когда  голодъ  ихъкътому 
побуждаешь.  Единствен- 
ное   ихъ     занятіе    есть 
рыбная  извѣриная  ловля. 
Они  не  имѣють  ни  хо- 
роиіихъ  и  удобныхъ  жи- 
лищъ     ни      чистыхъ    й 
опрятныхъ  платьевъ;  а 
живутъ  въ    хижинахъ  и 
нещерахъ,иходяшъ  нагте 
или  нокрываютъ   тѣло 
своё    кожами  —  дикихъ 
звѣрей. 
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&  giebt  поф  anbete 
с&Шх  ber  £rbe,  іяеіфе 
-g>  trtcnt>  olf  er,  ober  9?omaben 
genannt  toerben,  bie  аиф 
feine  fefle  ^oljmmgen,  fon* 
bern  nur  Sette,  ober  glitten 
tjaben,  пзеіфе  fie  Іеіфі  auf* 
Ьгефеп  unb  lieber  auffф[as 
gen  fonnen,  ba;  mofieifjre 
beerben  treiben  iDotlen. 
©iefe^olfer  finb  gefittetcre, 
att  bie  mitben  Q36lfer,  toeil 
fie  (іф  mit  <35іеГ)зиф*  be* 

9?оф  anbere  QSolferauf 
ber  <£rbe,  П)е(фе  fefte  unb 
ШпЛКфеЗБо&пипзеп&аЬеп, 
bie  [іф  mit  SWerbau,  Sjan* 
bei,  Jpanbnxtfen,  2BiJT*n* 
[фареп  unb  fünften  be* 
Гфарідеп,  toerben  gebilbete 
QSolfer  genannt. — ©efittete, 
ober  gebilbete  Golfer  хѵф 


Есть  еще  другіе  на- 
роды ,  коіпорые  также 
не  имѣютъ  постоян- 
ныхъ  жилищъ,  и  кото- 
рые, переходя  съ  мѣста 
на  мѣсто ,  живутъ  въ 
палаткахъ  или  татрахъ, 
которые  они  раскиды- 
ваю тъ  тамъ,  гдѣ  взду- 
маютъ  спасти  стада 
свои.  Эпіо  пасіпушескіе 
и  кочующіе  народы;  они 
занимаются  скотовод- 
ствомъ,  и  суть  нѣсколь- 
ко  образованное  дикихъ. 


Народы,  —  которые 
имѣютъ  постоянныя  и 
искуственныя  жилища , 
которые  занимаются 
земледѣліемъ  ,  —  торго- 
влею, ремеслами,  наука- 
ми и  художествами  на- 
зываются образованны- 
ми народами.  —  Образо- 
ванные народы  живутъ 
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пел  ІП  @fd&tcit  imb  ©ОГ*      въ  городахъ  и  селеніяхъ; 

fern;  ре  befolgen  <23ewb*     они  повинуются  из- 

вѣстнымъ    постановле- 


mm^en  unb  ©efefce,  п>сІфе 
fie  unter  рф  fefiflefefct  Ijaben, 
unb  \vtld)tmf<i>xtibtn,tt)tö 
3*ber  фип  unb  lajjen  baxU 
Sine  groge  Sfaja&l  Don 
&&btm  unb  S5otfem  mirb 
ein  Эѵеіф  genannt;  ein  je* 
bei  Эѵеіф  Щ  feinen  gib 
flm,  ober  ЙЙожифеп,  ш\* 
фег  bic  ®ukn  besnabi^t, 
unb  bie  956fen  beffeaft 


ніямъ  и  законамъ,  коими 
определяется  каждому 
въ  обществѣ ,  —  что 
должно  и  чпю  не  должно 
дѣлать.  —  Множество 
городовъ  и  селеній  со- 
ставляютъ  —  государ- 
ство ;  каждое  государ- 
ство имѣетъ  своего  Вла- 
детеля или  Государя  , 
который  милуетъ  до- 
брыхъ  и  караетъ  злыхъ. 


-^ф«- 


XVI. 


IJroÖuKtc    Ъсѵ 

£>a  bie  Suft  md)t  in 
ollen  ©e^enben  ber  £rbe 
biefelbe  S&tföaftcnbcit  Щ, 
fonbern  in  einten  £dnbem 
Ъй§  $ащс   ЗФ   £іпЬигф 


Произведены    земли. 

Всѣ  мѣета  и  страны 

на  земномъ  шарѣ  не  имѣ- 

ютъ  одинаковый  воздухъ; 

есть  земли,  гдѣ  воздухъ 

въ  продолженіе  всего  года 
бываешь   теплый,    въ 
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Щ,  in  anbern  Säubern  fefjr 
Ш,  unb  ііжЬегшп  in  an* 
bcm  twber  ju  f alt,  поф  ju 
mann,  fonbem  gemattet  ift, 
fo  ijt  bie  £rbe  піфі  überall 
діеіф  fn^tbar*  —  2)оф 
bringt  fafl  jebee  Sanb  ber 
grbe  fo  Diel  f)ert>or,  aß 
feine  SBetücJner  ju  i^ver 
Haltung  notdürftig  ge* 
Ьгаифет  2Ше6,  ша$  bie 
grbe  Ijerfcor  bringt,  nennt 
man  ijre  ^robufte,  ober  — 

^jeugniJTe*  3^  3#   tö     произведеній  земли  гаакъ 

fo  groß ,  unb  fie  finb  fcon 
fo  ьегГфіеЬепсг  2lrt,  Ьй$ 
man  fie  unter  gettiffe  2№* 
Teilungen,  ober  klaffen  brin* 
gen  muß,  um  fie  überfein, 
unb  fcon  einanber  unter* 
fd^eiben  ju  tonnen*  S)iefe 
Stbtfjeilungen  werben  Эіеі* 
фе  ber  Statur  genannt, 


иныхъ  весьма  холодный, 
а    еще    въ    другихъ    ни 
теплый    ни    холодный , 
а  умѣренный  огаъ  того  * 
и  земля  не  можешь  вездѣ 
быть  одинаково    плодо- 
родна. Не  смотря  на  сіе, 
почти  каждая  земля  — 
производить    столько , 
сколько     потребно    для 
пропитанія  исодержанія 
обитателей  ея.  Все, что 
изъ  земли  произходитъ, 
или    на    ней    родится , 
называется   произведен- 
ніемъ    земли.   —    Число 


велико  и  —  произведена 
столь  многоразличны , 
что  ,  для  удобнаго  ихъ 
разсмотрѣнія  и  разли- 
чения, необходими  нужно 
раз дѣ лить  ихъ  на  из- 
вѣстныя  части  или  — 
классы.  Классы  сіи  на- 
зываются —  царствами 
природы,  —  и  ихъ  есть 
три  :  царство  животное. 
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uub  tym  finb  bret :  ba§ 
^ІМеггеіф,  —  bctS 
фИап}епгеіф  unb 
Ьа$  -2Ä  і  п  с  г  а  1  г  е  і  ф* 

Siejenicjen  Schabet,  in 
юеіфсп  —  gcfittcte  hoffet 
tuoljnen,  (oben  шапфс  фго* 
Ык ,  bcfbnbcrS  сшб  bem 
фрап$еш:сіфе ,  im  lieber«» 
Puffe,  tt>cil  it)U  ЭЗешоІтег 
Ьаё  Sanb  fc^r  fotgfeffifig 
bebauen.  Siegen  fefjft  e§ 
тапфеп  Hnfcem  gaabc  an 
biefen  ^probuften,  »eil  fie 
einen  mtfhufytbamt  -35oben 
Ijaben ,  ober  Гфіефі  <mgt* 
baut  finb ;  ober  fie  f)aben 
іЫеЬсшт  ernbere  фгеЬііШ 
im  UbctflujTe ,  шеіфе  bie 
ffiefoxt  felbft  fjerfcorbrmst, 
j.  Ж*  ШйИе,  4>$іі 
©alj  u*  tfll* 


царство  np  озл  б  а  елг  о  е  , 
и  царство  ископаемое. 
Образованные  народы, 
живущіе  въ  плодород- 
ны хъ  странахъ,имѣютъ 
въ  болыпомъ  изобиліи 
нѣкопіорыя  произведенія 
изъ  царства  ископаемаго, 
потому  что  они  при- 
лежно обрабошываютъ 
свою  землю.  За  то  опять 
многіе  народы  терпятъ 
недостатокъ  въ  томъ 
именно,  —  чѣмъ  другіе 
изобилтютъ  ,  потому 
мню  земля  у  нихъ  не 
такъ  плодородна ,  или 
потому  что  они  худо 
ее  обрабошываютъ;  од- 
накожъ  и  они  не  совсѣмъ 
обижены  природою  :  у 
нихъ  въ  избыпткѣ  бы- 
ваютъ  такія  произве- 
денія,  —  которыя  сами 
собою  произрастаютъ, 
не  требуя  никакого  о 
нихъ  старанія.  какънапр. 
металлы,  дрова,  сольи  пр, 
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©аЬигф  finb  bie  Уіт* 
[феп  auf  ben  ©ebanfen  ge* 
Jommen,  bie  uberftuffigen 
^robufte  ipree  Sanbee  паф 
ДОфтЫпЬегпДОп  jubringen, 
too  её  an  biefen  ^robuften 
fe£tt ,  fie  ba  ju  verlaufen , 
unb  [іф  für  ba£  gelo£te 
@elb  bie  \i)nm  nötigen  unb 
fe&lenben  ^3robufte  einju* 
laufen* 

933eife  unb  gütig  Jjat  её 
©ottfo  eingemietet,  bag/еЬсё 
£cmb,  ober  tt>enigjien8  jeber 
gro£e  СгЬіЬіф,  gcrabe  bieje* 
nigen  ^probufte  l)at,  шеіфе 
für  bie  Sgetoo&ner  bejjelben, 
паф  2ftaa§gabe  ber  Sffiitte* 
rung  bie  notfjiüenbigftenfinb* 
@o  bringen  $♦  95*  biejenigen 
Sänber,  пзеіфе  einef)ei§e£uft 
#aben,  bie  fräftigften,  faft* 
геіф^еп  unb  ftifjtenbfien — 


Это  оосгпоятельство 
внушило  людямъ  мысль 
избыпгокъ  своихъ  про- 
изведеній  отправишь  въ 
тѣ  земли,  гдѣ  въ  по- 
добныхъ  ггроизведеніяхъ 
им ѣ ли  нужду,  —  шамъ 
оныхъ  продавать  ,  а  на 
вырученныя  деньги  ку- 
пить себѣ  то,  —  что 
нужно. 


Богъ  устроилъ  все 
шакъ  премудро,  что  въ 
каждой  землѣ,  или  по 
крайней  мѣрѣ  въ  каж- 
дой пространной  части 
земли ,  произрастаютъ 
такія  именно  расшенія, 
какія    нужны    для    про- 


пигпанія  и  содержашя 
обитателей,  ихъ  насе- 
дяющихъ.  Въ  жаркихъ 
или  знойныхъ  странахъ, 
самые  сочные  и  прохла- 
дительные плоды,  какъ 
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fuenuffe,  orangen,  ЭМо* 
ncn  iu  bgL  2іиф  ftnbet  man 
in  biefen  Sdnbem  bie  gro§* 
ten  unb  fiätfflen  Sanbtl)iere, 
шеіфе  atte  ЖеГфшейіф* 
feiten  ber  Reißen  3Bittemng 
ertragen  fonnen,  $♦  95.  bie 
Stepljanten,  пхіфе  14  big 
15  gu£  $оф,  тф  atU6 
gug  lang ,  unb  150  fub 
(фшег  nxrben,  unb  [іф  bei 
biefer  ®го£е  unb  ©фшеге 
fo  Іеіф*  belegen,  baf  fte 
еавііф  o^iisefd^r  lOOSBBerfi 
jumtflegen;  bie  £ameete, 
biefe  DortreftM;en  Saniere, 
шеіфе  in  biefen  I)eij$en  San* 
bem  жШЪф&іф  finb,  tt>eil 
man  10  bi^  14  <£age  mit 
i$ncn  Ьигф  brennenbe  unb 
tDaffertofe  ©anbmüflen  rei* 
fen  fann,   o^ne  Щ  man 


на  примѣръ  кокосовые  o- 
рѣхи ,  апельсины,  арбу- 
зы и  пр.  - —  Въ  сихъ 
спіранахъ  водится  так- 
же и  самой  крупной  ра- 
бочій  скотъ,могущій  пе- 
реносить всѣ  труднос- 
ти зной  наго  кил  мата  ; 
какъ  на  примѣръ  слоны, 
имѣющіевъ  вышину  опіъ 
14  до  15  Футъ ,  а  въ 
длину  1  б,  вѣсу  150  пудъ, 
и  которые  при  всей  своей 
огромности  и  тяжести 
въ  день  могутъ  пройти 
около  100  верстъ;  вер- 
блюды, этотъ  неоцѣнен- 
ный  вьючный  скотъ , 
которые  въ  жаркихъ 
странахъ  необходимы , 
потому  чпю  они  могутъ 
въ  знойныхъ  и  безвод- 
ных ъ  пустыняхъ  итти 
10  и  даже  14  дней  не 
ѣвши  и  не  пивши,  и  съ 
тридцати  пудовою  но- 
шей переходить  въ  день 
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пкЩ  Ы,  fie  $\  trdnfen , 

т\Ь  mit  einer  Saft  Don  30 

?pub   in   einem   ^c$e  70 

gQBcrft  рШкдт*  Уійіѵх* 

Ііфег  2Beife  finfe  bie  Жт* 

Гфеп  in  ben  Reifen  Sdnbern 

піф*  fo  ftart  imb  піфі  fo 

t^dticj,   n)ie  in  ben  gerncU 

fixten  ЛоіттеШ(Ігіфеп,  imb 

barum  Щ  ©ott  ben  93oben 

inbiefenSdnbern  fo  fnutybar 

вешафі,  Ьа§  er  beinahe  o£ne 

atte  Bearbeitung  Ьіе[фоп^ 

jlen  §гйф£е  im  Ueberfluffe 
Jjerfcorbrinat 

@anj  anbere   ifl  e$  in 

falten  Sdnberm  £ier  fann 

ber  Soben  піфі  anberS, 

atö  $оф(1  unfn^tbar  fet)n, 

ttxit  ber  3Binter  in  biefen 

Sdnbern  nur  für  einige  Жо* 

феп  aufbort,  unb  bie  ^3fian^ 

jen  піф(  jur  öejjorigen  9veife 


70  и  болѣе  версшъ.  Въ 
жаркихъ  сгаранахъ  люди 
не  іпакъ  сильны  и  дея- 
тельны, какъ  въ  умѣ- 
ренныхъ ,  а  потому  и 
земля,  по  благости  Бо- 
жіей,  піамъ  такъ  пло- 
дородна, чтобезъвсякаго 
почти  воздѣлыванія 
производить  все  въ  боль- 
томъ  изобиліи. 


Не  то  бываешь  въ 
холодныхъ  странахъ. — 
Здѣсь ,  опіъ  продолжи- 
тельная холода,  земля 
по  большей  части  без- 
плодна;  кромѣ  того,  хотя 
бы  земля  и  была  плодо- 
родна, —  но  плоды  не 
успѣваютъ  дозрѣвать 
потому  что  зима  начи- 
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дийЩСП  fonitetU  ШСХ  tt)C$  наепіъ  очень  рано  и  бы- 

І1)\т  Щ  йЦф,  ШІгЬ  tynctl  ваегаъ  весьма  продолжи- 

.  * ,.  г    ч     *       •          г  те  льна.     Но    за    этотъ 

геіфііф  Ьшф   eine  cmger* 

недостатокъ  они  щедро 

огЬепШфе  Шсщс  Don  §і*  > 

7             J             и  вознаграждены  :  у  нихъ 

Гфеп  шгЬ  toilben  gieren  въ  большомъ  изобиліи 

crfefet*  рыбы  и  дикіе  звѣри. 


і.ОД0ОДі*?гсіг|)* 

Sffle  3:fjiere  werben,  um 
fie  cjenctuer  f enncn  ju  lernen, 
in  fclgenbc  6  Slbtljeitun^en 
веЬгафі  :  (Söu^etljiere, 
23ogel,  amp$ibien,§!* 
Гфе,3^е«епшгЬЖйг* 
тег*  Sffle  ЗДеге  £aben 
bieS  mit  eincmber  gemein  , 
baj$  fie  einen  SJJtunb  — 
(2Ruu1)  t)aben,  Ьигф  mU 
феп  fie  bem  Äetper  feine 
9ЗДшп#  sufü^ren*  Sabei 
roerben  fie  fcon  intern  91a* 
turtriebe  —  ЗяШдМ  — 
geleitet,    unb  fcor   Шет, 


1.  Царство  животное. 

Для  удобнаго  разно* 
знанія  всѣхъживотныхъ, 
нужно  ихъ  раздѣлипіь  на 
6  слѣдующихъ  клаесовъ: 
люлокопитательныя ,  — 
птицы,  зелгновоЪныя  ,  — 
})ыбы,насгьколіыл  и  гтъръ- 
ей.  Всѣ  животныя  имѣ- 
юпгь  общее  между  собою 
то,  что  у  всѣхъ  есть 
рогпъ,  посредствомъ  ко- 
тораго  они  принимаютъ 
въ  сѣбѣ  пищу ,  нужную 
для  жизни.  Сверхъ  того 
всѣ  животныя  имѣюпіъ 
нѣкоторое  внутреннее 
ионужденіе  [ипспгинктъ) 
которое  внушаешь  имъ 
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ѵоаь  фпеп  ГфаЫіф  ifi, 
bemafjrt  S)iefe  Naturtriebe 
crfe^cn  bei  fönen  ben  SDtangel 
an  SSernunft,  unb  finb  bei 
einigen  gieren  Г)6ф(1  Ье^ 
шпЬегипд^пшгЬід ,  inbem 
тапфе  ЬаЬигф  jum  fünft? 
Ііфеп  93au  förer  30ßol)nun* 
gen,   jum  liftigen   gange 
i^rce  Staubet  unb  ju  man? 
феп  ^panbtungen  —  unb 
«ЗЗеггіфитдеп  де[фШ  пзег? 
bcnf  пзеіфе  СЯафЬепІеп  unb 
Urtf)eilung£fraft  ju  erforbern 
(феіпет  ß$ne  fcorljergegan? 
gene  Slnmeifung  unb  Übung 
тафі   bie    junge    Spinne 
för  ЙтДОфев  ©eftebe,  — 
(фтітпгі  unb  taud)t  unter 
bic    ffnte  unb   bie  ®cn\$, 
bauen  bie  ЗЗодсІ  för  Oleft, 
tt>ei§   bie   junge   £a£e  bie 
SMaufe  ju  fangen ,  bereitet 


что  для  нихъ  вредно  и 
что    полезно.     —    Это 
внутреннее    побужденіе 
замѣняетъ    у    нихъ    не- 
достатокъ  ума,     и   нѣ- 
которыя  животныяимѣ- 
ютъ    такой   опімѣнной 
инстинктъ,  что  часто 
возбуждаетъ  въ  насъ  не 
малое  удивленіе;  —  имъ 
руководствуемые ,     они 
строятъ  для  себя  весьма 
искусныя  жилища,  упо- 
требляютъ     хитрость 
въ  добываніи  себѣ  пищи, 
наблюдаютъ  порядокъ  и 
чрезвычайно  осторожны 
во     всѣхъ     своихъ     по- 
ступкахъ.  Не  получивши 
ни  отъ  кого    насгпавле- 
нія,  молодые  пауки  у мѣ- 
юптъ     искусно     разста- 
вляшь  паутинку  для  л  о» 
вленія  мухъ,  утки  и  гуси 
іыаваюгпъ  и   ныряютъ, 
птицы    умѣютъ    вить 
гнѣзда,   молодыя  копіки 
ловишь  мышей,  и  пчелы 
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bie  ОЗіспс  iljre  КтЦКфеп 
фопідГфсіЬет  —  &т  fo 
bctt)unbminfl8tt)urbifl  ift  bie 
Ш,  шіс  bic  ЗДеге  [іф 
gegen  i^rc  g-einbe  ju  tw* 
u)eibigen  n>iffetu  ЯВепп  bie 
ЩхЬс  auf  Ьеи  ЖеіЬе  t>on 
einem  2ßolfe  angegriffen 
ttevbett ,  fo  fteflen  fie  рф 
alte  mit  ben  .Stopfen  Ьіфі 
an  einanber,  unb  тафеп 
auf  bicfe  2W  einen  Äteie, 
m  ben  ber  9QBolf  піф*  ein* 
bringen  fonn,  tt>cii  alle  mit 
ben  £interfu£  en  auflagen, 
unb  ifjn  ЬаЬигф  äumdttwben. 
S)ei  ОфГеп  тафеп  её 
umgefefjrt,  unb  fcertlkibigen 
рф  mit  Ьсп  фогпепи 

3n  Sfnfcjuns  ber  $$ 
fjigfrit,  ju  empfmben,  nimmt 
man  unter  ben  ЗДетх  eine 
grofe  93яГфісЬт$еИ  №<#*♦ 


строишь  соты  въ  улья. 
Не  менѣе  сего  удиви- 
тельно и  искуство  жи- 
воіпныхъ,  какъ  они  за- 
щищаютъ  —  себя  отъ 
своихъ  непріятелей.  — 
Лошади  на  призіѣръ, ког- 
да въ  полѣ  волкъ  хочетъ 
на  нихъ  напасть ,  то 
всѣ  онѣ  сбѣгаются  и 
становятся  плотно  въ 
кругъ ,  и  ставъ  головами 
внутри,  а  задними  но- 
гами внѣ  круга,лягаютъ 
и  отряжаютъ  его  на- 
паденія.  Быки  совсѣмъ 
противно;  поступаютъ 
они  прячутъ  задъ  и  от- 
ражаютъ  волка  рогами. 


Многіяживотныяимѣ- 
ютъ  необыковенно  хо- 
рошг я  чувства ,  какъ  піо 
обоняніе ,  —  слухъ,  зор- 
кость глазъ.  Собака  имѣ- 
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S)ie  Jpunbt  empfinben  fe£r 
ftort  ЗОВіс  fe&r  freuen  fie 
[іф,  menn  fie  паф  einiger 
Seit  i(jren  Jperrn  toieber* 
fejjen;  rote  traurig  finb  fie, 
ftetm  fie  iJ)ren  $errn  Der* 
loren  fcaben*  ©одедеп  be* 
merft  man  bei  bieten  $$ie* 
ren,  befonbere  bei  ben 
3nfef  ten  unb  bei  ben  $ifcf)en, 
fafl  ^ar  feine  gmpfmbun^ 
fäjiflfeit  <23on  einer  uner* 
те£ііфеп  фо&е  Jjerab  enU 
beeft  ber  abier  feinen  diaub. 
ЭКапфе  ^іеге,  befonbere 
Ъщі,  jiefcen  im  Jperbji 
in  entfernte,  tt)drmere  Sonber, 
um  niфt  im  2ßinter  fcor 
Äolte  unb  junger  umju* 
fommen,  unb  fe$ren  im 
gru^linfl  lieber  in  $re 
borige  феітай)  juruef ♦  (So 
тофеп  ев   bie   <£^6гфе, 


еіпъ  самое  тонкое  обо- 
няніе ,  весьма  чувстви- 
піелна  и  понятлива.  Го- 
сподина своего  узнаетъ 
она  между  многихъ 
людей  ;  какъ  привязана 
и  вѣрна  она  своему  хо- 
зяину, и  какъ  радуется, 
когда  увидитъ  его ;  какъ 
печальна  она,  когда  по- 
теряетъ  своего  госпо- 
дина. —  У  орла  глаза 
чрезвычайно  зорки ,  и 
онъ  изъ  подъ  облаковъ 
видитъ  свою  добычу  и 
стрѣлой  бросается  на 
нее. 

Нѣкоторыя  живот- 
ныя ,  особенно  птицы  , 
осенью  изчезаютъ  и  пе- 
реселяются въ  другія 
теплѣйшія  земли ;  дабы 
не  погибнуть  отъ  го- 
лоду и  холоду,  а  весною 
опять  возвращаются  къ 
намъ  ;    таковы  аисты, 

журавли  ,  ласточки  и 
другія    птицы ,    кото- 
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anbete    ^OCjet,    bie    bo^et      мы  называемъ  —  nepe- 
3u£t>  6$ Cl genannt  ttetben*      летными  птицами. 


2*   ^ÄUjörtÖtCr^ 

©ie  ©ducjetljiete  finb 
ertftentjeitt  — DUtfu^ifle 
ЗДеге;  aber  её  siebt  аиф 
unter  t&nen  [оіфе,  bie  ^іеіф* 
fam  fciet  £dnbe  t>aben; 
патііф  bie  Щеп,  —  unb 
anbete,  пэеіфе  im  90ßaffet 
leben ,  unb  baijer  flott  bet 
$ii£e  —  gtof  febem  l)aben, 
патііф  bie  2ВаЩг[фе-  — 
®ie  meiften  (Sauniere 
leben  auf  bet  &bt,  unb 
тапфе,  tt)te  5.  SB.  bteSiffen 
unb  @ф()6тфеп,  faffc  nur 
auf  95dumen;  einige  leben 
in  bet  &bc,  j-  95* 
3vatten,  ajldufe  unb  5Raub 


2.    МЛЕКОПИТАТЕЛЬНЫЯ 
ЖИВОТНЫЯ. 

Почти  всѣ  млекопита- 
тельн  ыя  живоптныя  имѣ- 
юпіъ  четыре  ноги ,  но 
есть  и  такія,  у  кото- 
рыхъ  піакъ  сказать  че- 
тырѣ  руки,напримѣръ  у 
обезьянь;  иныя  вмѣсто 
ногъимѣютъ  жабры  это 
киты.  Млекопитатель- 
ныя  животныя  почти 
всѣ  живутъ  на  поверх- 
ности земли;  обезьяны  и 
бѣлки  сидятъ  на  дере- 
вахъ;  крысы,  мыши  и  осо- 
бенно кроты  всегда  жи- 
вутъ  въ  землѣ;  киты  въ 
глубокихъ  моряхъ  .Нето- 
пыри илилетучія  мыши 
суть  единственныя  мле- 
копитательныя  живот- 
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toutfe;  поф  cmbere  nur  im  ныя,  кощорыя  могушъ 

SXBoffer,  $♦  35*  ШЗаПрГфе*  летать ;  на  землѣ    они 

©Іе    ^kbetmdufe   finb  ЬІС  ползаюшъ.-  Польза,  ко- 

einigen  flieflenben   ©duge*  торую  млекопитатель- 

fljjiere;  auf  bei:  @rbe  formen  ныя  животныя  доста- 

fte    nur    віефеп*   —  ©Іе  вляюгаъ  человѣку,  неиз- 

ЖшфЬйЙеЙ  ber  @du#e*  числима.    Для    верховой 

totere  І(І  auf  СХОХЫпШкІ)  £to£  Ѣзды,   для   перевозки  и 

шЬ  Ые^аф*  3nnt  9veiten,  для  обработыванія земли 

Sieben  unb  ШсхЬаи  bienen  служашь   человеку  ло- 

spferbe,  gfel,  ШсмЩсхе,  шади,  ослы,  мулы,  быки, 

£>фГеп, Düffel, (Jlepfjanten,  буйволы,   слоны,   вер- 

Äameele  \тЬ  $\тЪе.  S)ie  блюды  и  собаки.  Кошки, 

&а|еп,  ber3ö^t/  bieSftnei*  ёжи,  муравоѣды  и  дру- 

fenfedmi,  unb  meiere  anbete  гія    млекопитательныя 

(Sduse^iete,  ШЩіП  <&tX*  животныя    истребля- 

tet)  [фаЬІіфе  ЭДіеге*  S)ae  юшъ  разныхъ  вредныхъ 

§ІеІ[ф  Ы  9ѵІпЬЫе$её,  ЬСХ  животныхъ.  —  Мясо  ро- 

^aafe, Зіе^СП, ©фШеІпе,  гатаго    скота,    овецъ, 

£ІгГфе,  Jpafen  —  шЬ  ІП  козъ, свиней,  оленей,  зай- 

einigen  Sdnbem  аиф  btö  цеВъ,  а  въ  нѣкоторыхъ 

5*1еі[ф    btX    ^fetbe    ЖЬ  земляхъ     и     лошадиное 

фшхЬе,  bienenben  9йеп[феп  мясо,  люди  употребля- 
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jut  ©piefe*  —  %щйаЩ 
gtof  unb  ausgebreitet  iji 
ber  9b£en,  іяеіфеп  bie 
Jg>dufe  unb  gelle  bet  ©du* 
geriete,  i^rc  фааге,  nnb 
bcfonbevS  iljre  ЗОВоИе  Ьсп 
ЗКепГфеп  gett>dijren* 


югаъ  себѣ  въ  пищу.  — 
Чрезвычайно  большую 
пользу  доставляюпіъ  че- 
ловѣку  кожи  и  шкурки, 
волосы,  и  въ  особенности 
шерсть  млекопита- 
тельныхъ  животныхъ. 


Sie  QSogel  fomtnen  in 
Sfafcfctmg  i^et  aSilbung 
Ьйхіп  mit  einanbet  ubetein, 
Ъй§  fie  alle  sn>ei  §uj;e, 
jtDei  Stufet,  einen  &отіфІеп 
©фпаЬеІ  \mb  einen  mit 
gcbcrn  bebedften  Seib  (jaben- 

©eljt  Diele  2>cgel  tw* 
cmbem  itjren  Slnfent^alt  in 
sen>iffetr  3a^reeäeiten,  unb 
Ijeifen  Ъс$а  ©Мф*,  ober 
3u#>6seL  (SeJjr  metfttmrbifl 
ijt  её ,  baf$  fie  паф  einet 
fo  langen  2lbtt>efenljeit  im* 


э.  Птицы. 

Птицы  имѣютъ  піо 
общее  между  собою 
сходство,  чпю  у  всѣхъ 
есть  двѣ  ноги,  два  крыла, 
костяной  носъ  или  клевъ 
и  перьемъ  —  покрытое 
тѣло. 


Извѣстно  уже ,  что 
нѣкопюрыя  птицы  не 
остаются  на  зиму  въ 
холодныхъ  земляхъ,  а 
улетают  ь  въ  теплы  я 
страны ,  и  потому 
названы  перелетными 
птицами.  Весьма  удиви- 
тельно  то,   что   пере- 
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mer  $re  alten  STCefter  mie* 
berjwbem  ©er  ©фпа^еі 
bient  ifjnen  піф*  nur  jum 
Reifen,  fonbern  аиф  jum 
фи^еп  ber  $-ebern,  jum 
ЯЗаи  $rer  OZeflet,  jur 
^ert^eibigung  —  unb  jum 
Äletterm  —  ©nige  groge 
93ogel  tobten  unb  fcersefjren 
Heinere  «Söget,  \mbmtbcn 
baljer  9i  aub  fc  6  g  el  genannt; 

bie  2tbter ,  bie  ©eier  unb 

■■■    ,.        .      . 

fRcibm  fmb  Svaubbogel* — 
©er  Шег  ift  mit  einer 
аи^егогЬепШфеп  @tär?e  Ы* 
gabt;  er  Шй  unb  Гфіеррі 
fort  піфі  nur  große  ^ogel, 
fonbern  аиф  große  bierfüf* 
fige  ЗДеге,  j.  95*  §йф[е, 
£afen,  @фаа(е,  ипЬЗіе* 
gen*  —  ЗВіІЬе  (ürnten  unb 
©änfe,  £гапіфе,  @(6гфе, 
©фй>апе  unb  поф  anbere 


летныя  птицы,  послѣ 
долгаго  отсутствия , 
опять  находятъ  свои 
гнѣзда.  Носъ  служить 
птицамъ  не  пюлько  для 
принятія  пищи,  имъ 
строятъ  рнѣ  свои  гнѣз« 
да ,  защищаются  опіъ 
непріятелей ,  чистятъ 
и  расправляютъ  свои 
перья.  —  Нѣкопіорыя 
большгя  птицы  убива- 
ютъ  и  ѣдятъ  малень- 
кихъ  птицъ,  почему  и 
названы  хищными  пти- 
цами ;  орлы,  коршуны 
и  вороны  суть  хищныя 
птицы.  Орелъ  одаренъ 
чрезвычайною  силою ; 
онъ  убиваетъ  и  уносить 
собой  не  только  боль- 
шихъ  четвероногихъ  жи- 
вотныхъ,  какъ  то  ли- 
сицъ,  зайцевъ,  овецъ  и 
козъ.  Дикія  утки  и  гу- 
си, журавли,  аисты,  ле- 
беди и  многія  другія 
птицы    любягаъ   жить 
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ОЗодеІ  Rotten  [іф  gerne  in 
fumpftgen  ©egenben  auf, 
tt)ß  ftc  i$re  91<$тщ  frnben, 
unb  merben  belesen  333af* 
fertige!  genannt* 

£>er  9?u|en,  ben  bie 
956flel  bem  2)1еп[феп  ge* 
tt)ä#ren,  і(І  üBermiSflrof* 
«ЭЗе^фіеЬепе  £Kaubt>6cjel , 
j*  95.  ©eier  unb  3?aben, 
fcerje^ren  baeSfae,  іиеіфеё 
Ьигф  feine 'Stuebunftunflert 
bie  Suft  fcergiften  mürbe* 
©ie  Äraren  unb  bie  ЩЩ* 
mer  treffen  Ыеіе  getbmäufe 
roeg,  beten  ju  große  «ЭЗег* 
me^rung  (еіфі  2Йі|зп>йф$ 
аегш^йфел  fonnte;  ©per? 
Ііпде,  ©фшаІЬепипЬ  onbere 
Heine  5Scgel  fcertifcjen  [фаЬ? 
Пфе  S^feften  unb  Эѵаирет 


ОКОЛО      ООЛОШИСШЫХЪ 

мѣсшъ ,  въ  когпорыхъ 
ищутъ  себѣ  пищу,  и 
потому  называются 
водяными  птицами» 

Птицы  доспіавляюпіъ 
человѣку  великую  поль- 
зу. Нѣкоторыя  хищныя 
шпицы,  какъ  то  кор- 
шуны и  вороны  изтре- 
бляютъ  падалища ,  отъ 
которыхъ  воздухъ  могъ 
бы  легко  заразипіься. — 
Сороки  и  сорокопупіы 
съѣдаюпіъ  много  поле- 
вьгхъ  мышей,  —  весьма 
вредныхъ  для  хлѣбопа- 
шества ;  воробьи ,  ла- 
сточки и  другія  мелкія 
птицы  изтребляютъ 
вредныхъ  насѣкозіыхъ  и 
гусеницъ. 
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4.  &ntpbibicn+ 

£)іе  Slmpjjibien  untex* 
[феіЬеп  Щ  ъщщііа)  Ъй* 
Ьшф  t>on  ben  ©äugetjjieren 
unb  Жадеіп ,  bafi  fie  fein 
ttawieS  SBIuf  fcaben;  i&* 
Äo^e*  ift  baftet  beftdnbic; 
falt  @ie  fonnen  im  2BafTe* 
unb  сшф  auf  bem  Sanbe 
leben.  SDtetftoutbifl  ift  её , 
tag  fie  Ьаё  2ltljemljolen  fei)? 
lange  entbejrenttnnetu  2іиф 
ein  fefr  $o&e*  ©tob  Don 
£ifce  unb  £älte  tobtet  fie 
піфі;  benn  man  Щ  35ei* 
fpiele  fcon  5*бГфеп,  И>е1фе 
eingefroren  toaven,  unb  Ьоф 
поф  lebten,  ott  Ьаб  ©в 
ве[фтоІ jen  шаг.  ©ie  fjaben 
eine  Щі  betriebene  95il* 
bung,  benn  einige  finb  Ыег* 
fuße,  tt)ie  bie  ©фИЬй&еп, 


4.  Земноводныл. 

Земноводныя  живот- 
ныя  отличаются  ошъ 
млекопитательныхъ  и 
тпицъ  особенно  тѣмъ, 
чпіо  они  не  имѣютъ 
теплой  крови,  и  пото- 
му піѣло  ихъ  всегда  хо- 
лодно, и  тѣмъ,  чпіо  они 
могутъ  жить  въ  водѣ 
и  на  сушѣ ,  отъ  чего  и 
получили  сіе  названіе*— і- 
Отличительный  способ- 
ности нѣкопіорыхъ  зе- 
мноводныхъ  состоять 
между  прочимъ  въ  томъ, 
чпіо  они  весьма  долгое 
время  могутъ  жить  безъ 
воздуха,  безъ  пищиибезъ 
воды.  —  Сложенія  они 
весьма  различнаго ;  нѣ- 
копіорыя  изъ  нихъ  че- 
півероножны,  какъ  на 
примѣр  ь  черепахи  ,  ля- 
гушки и  ящерицы;  другія 
имѣютъ     тѣло    весьма 
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S'xbfät  tmb  ©Ьеф[еп;  — 
onbere  Щгп  einen  Ітаде* 
ftredften  tmb  bunnen  Äorper, 
o$ne  guf  e  unb  o&ne  іедепЬ 
ein  ciufcxti  $дШ8\т$* 
roetfjeug,  j*$%  bie  ©фіст* 
gern  —  ЗйейшйгЬіз  ift  rt, 
baj?  тстфе  2(mp?)ibien 
ріо^ііф  t$tt  $-c«:be  dnbetn, 
юіе  j^  35*  йегГфіеЬепе  QU 
Щ$т  befonberö  bab  <£f>a* 
m&eotu  Ффг  ifi  её  ge* 
frmmen,  bog  man  Don  ei* 
пет&егстЬегііфеп  ЗйепГфеп 
fagt:,,©?  ifi  einmeißelet* 
mäleom"  9?оф  bemunbe* 
шпзётйгі>ідегі{іЬіе@фпеІ* 
liefert,  —  mit  шеіфе?  ben 
2(mpf)ibien  üerfotene  ©liebet 
roiebe*  шф|~ет  —  ©пет 
•ЗОВа^еѵтоІф,  bem  топ  ein 
Ш&с  аи$Гфпій,  пшфбіп* 
netfjalb  10   SKonoten  ein 


длинное  и  тонкое,  безъ 
ногъ  и  безъ  всякихъ  дру- 
гихъ  орудій ,  способ- 
ствующихъ  животному 
двигаться  съ  одного  мѣ- 
стана  другое  ;  на  при- 
мѣръзмѣи.Весьма  достой- 
но удивленія,  что  у  мно- 
гихъ  земноводныхъ 
наружный  цвѣтъ  тѣла 
вдругъ  перемѣняется,  на 
примѣръуящерицъ  и  осо- 
бенно у  хамел  еоновъ,  так- 
жеродъ  ящерицъ.  Оиіъ  се- 
го взялась  поговорка:  онь 
настолщій  хамелеонъ — - 
то  есть,  онъ  непосто- 
янный человѣкъ.  Еще 
удивительнѣе  сего  есть 
піо  ,  что  земноводныя, 
лишившись  какой  нибудь 
части  тѣла,  чрезъ  нѣ- 
кошорое  время  получа- 
югаъ  опіъ  природы  дру- 
гую на  мѣсто.  Случилось 
примѣръ,  что  у  одной 
водяной  саламандры  вы- 
кололи глазъ,и  что  чрезъ 
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neue§,  nur  etnm§  Йеіпегеё, 

%щі  roieber*  S)er  £rofo* 
bi[  —  ifi  unter  оИеп  btn 

gieren,  шеіфе  in  puffen 

leben,  bog  grofte  unb  fürd^^ 

fcrlic&ffc*   &  übtet  Wien* 

Гфеп  unb  zögere  ЗДеге* 


5-  iFtöcfK* 

©ie  $іГфе  ип(егГфеіЬеп 
рф  Ьигф  ij)re  mit  ©raten 
t>erfef)ene  hoffen  unb  Ьигф 
btn  Шащй  ber  Sunden  t>on 
auen  übrigen  0ШЙ*  — 
©tatt  ber  Jungen  Reiben  fte 
tiefem,  ober  Giemen  erijal* 
tem  —  ©er  Körper  ber 
g-іГфе  ijl  mit  ©фирреп 
bebeeft,  шеіфе  поф  mit 
einem  befonberen  ©фіеіт 
uberjoflen  fmb*    3«  Ьет 


10  мѣсяцсвъ  у  ней  обра- 
зовался другой,  немного 
поменьше.  —  Изъ  всѣхъ 
земноводныхъ,  —  живу- 
щихъ  въ  рѣкахъ,  кро- 
кодилъ  еспіь  самое  боль- 
шое и  ужасное.  —  Онъ 
убиваетъ  и  съѣдаешъ 
людей  и  другихъ  боль- 
шихъ  звѣрей. 


5.    Р  ы  в  ы. 

Рыбы  отличаются 
отъ  всѣхъ  прочихъ  жи- 
вотныхъ  неимѣніемълег- 
кихъ;  онѣ  имѣютъ  такъ 
называемыя  рыбьи  перья, 
которыя  способству- 
ютъ  имъ  въ  плаваніи. 
Вмѣсто  легкихъ  онѣимѣ- 
ютъ  жабры.  Тѣло  рыбье 
покрыпю  слизиептою 
чешуей.  У  рыбъ  еспіь  въ 
живошѣ  пузырь,  кото- 
рый длп  нихъ  въ  пла- 
вай] и       необходимъ.    — 
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Зэсшфе  Ьсх  Щ$с  bcfinbct 
(іф  eine  iBIafe,  юеіфе  ba£ 
©фшіттеп  ейеіф(ег(*  — 
Яйапфе  $і(фе  Щкп  [іф 
хш  in  ©een,  glufjen  unb 
Феіфеп ,  anbete  nur  im 
Speere  auf*  Ші  lederen 
ішЬеп  ©еейТфе  genannt 
ginicje  finb  9ѵаиЬ|гТфе;— 
tiefe  nd^en  #ф*>опапЬет 
^феп,  unb  $aben  belegen 
3dljne  in  bcn  <Svinnlaben* 
©ie  $Ыщс  unb  einige 
anbete  $^фе  тафеп  ju 
beftimmten  ^хсЦсікп  m 
ипете§1іфеп  (зфаагеп— 
mite  Зй^е  in'e  Шах.  &n 
befonbere  тсхІыйхЬща^Щ 
ifl  Ьсх  Ш+  &  lebt  ше^ 
хсхАЩЬ  fcom  Staube;  bfy 
^зде, — unb  tväfyxcnb  Ьсх 
3DBintevjeit  liegt  ex  im  — 
(^фіатте  unb   $cl)t  bd 


Нѣкошрыя  рыбы  мо- 
гутъ  жить  только  въ 
прѣсной  водѣ ,  т.  е.  въ 
рѣкахъ  и  озерахъ;  аиныя 
только  въ  моряхъ.  Сіи 
иослѣднія  называются 
морскими,  а  первыя ртьг~ 
ными  рыбами.  Нѣкото- 
рыя  рыбы  съѣдаютъ 
другихъ  —  маленькихъ 
рыбъ,  и  потому  названы 
хищными  рыбами;  че- 
люсти у  таковыхъ  рыбъ 
снабжены  зубами.  Сельди 
и  нѣкоторыя  другія  ры- 
бы въ  несмѣгпномъ  мно- 
жествѣ,  въ  извѣстное 
время  года,  пускаются 
въ  дальнія  путешествія. 
Угорь  есть  весьма  уди- 
вительная рыба.  Онъ 
живетъ  по  —  большой 
части  хищничествомъ ; 
днемъ  и  въ  зимнее  время 
лежитъ  онъ  въ  тинѣ , 
а  ночью  выходитъ  на 
берегъ,  ищеглъ  на  по- 
ляхъ  зеленый  горохъ   и 
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Sftctd)tS  auf*  Sanb ,..  wo 
er  (іф  bie  @*bfen  unb  ben 
jungen  Жаізеп  fefjr  m$l 
(фтесЕеп  tagt.  ©er  £ефі 
iji  rin  fel^efräfsiger  $і[ф; 
er  frißt  $*о[фе,  üRäufe, 
unb  Diele  §і[фе,  befonbere 
bie  АашаГфеп,  '58ai* 
Гфе  u*  f*  »♦ 


пшеницы,  кошорьвш  онъ 
охотно  лакомится.  — 
Щука  есть  весьма  про- 
жорливая рыба ;  она  съѣ- 
даепгь  лягушекъ,  мышей, 
разныхъ  рыбъ ,  и  осо* 
беннр  любить  карасей  и 
окуней. 


6.  Cnscltttn* 

©ie  beiben  legten  klaffen 
Ы  %()іешіф£,  bie 
3nfeften  unb  bie 
ЗВйтег,  ип(еѵ[феіЬеп 
(іф  [фоп  ЬаЬмф  ш  ben 
ьо^ееде^епЬеп,  Ьа^  fie  fein 
toüjee  3Mut,  fonbem  ffcatt 
Ьфп  einen  №еі(Шфеп  @uft 
in  ifjmx  Äotper  $abetu 

3^en  tarnen  $abenbie 
3nfeften  baljer,  weil  £opf, 
SBmft  unb  Hinterleib  an 


6.    H  Л  С  Ѣ  к  о  м  ы  я. 

Два  послѣднихъ  класса 
изъ  царсиіва  животнаго, 
настъкожыякгервщ  піѣмъ 
уже  опіличаюгпся  опіъ 
всѣхъ  вышеупомяну- 
піыхъ,  что  они,  вмѣсто 
красной  крови,  имѣютъ 
бѣловатый  сокъ  въ  сво- 
емъ  тѣлѣ. 

Насѣкомыя  названы 
симъ  именемъ  потому  , 
что  наголовѣ,  на  "груди  и 
по  всему  тѣлуихъ  видны 
насѣки;  у  иныхъвсетѣло 
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фпеп  toie  Ьигф  -©пГфшйе 
fconeinanbewb^efonbetffmb, 
ja  bei)  Ьсп  mäßen  faftnur 
Ьигф  einen  gaben  mit  ein* 
anber  fcerbunben  $\  fetyn 
^феіпеп*  2lu£erbem  unter? 
ЯфеіЬеп  fte  [іф  поф  Ьигф 
bie  §'йЩ'тех,  unb  Ьигф 
bie  3^1  і(ш  §-й£е;  benn 
fte  #aben  tt>eni#jien$  6,  — 
шапфе  aber  12,  20,  ja 
Ы$>  100  unb  150  gfige* 
S)ie  gü^omer  finb  ben 
^nfeften  al§  233etfseuc)e  bee 
©efup  fe£r  пй^іф,  be? 
fonbere  belegen,  tt>ei(  fie 
iljre  Stufen  піфі  beulen 
fonnem  —  $aft  auf  oB(m 
gieren  finb  3nfeWen  an? 
jutreffen,  unb  fecjar  unter 
ben  Sufeften  siebt  eS  einige, 
jum  SSeifpiel  Äafer  unb 
dienen,  auf  шеіфеп  an? 


колѣнчашо  и,  кажется, 
какъ  будто  всѣ  части 
піѣла  снаружи  прикрѣ- 
плены  ниточкою.  — 
Кромѣ  того  они  еще 
отличаются  рожками 
или  усиками,  которые 
у  нихъ  находятся  на 
лбу;  а  также  и  числомъ 
ногъ:  ибо  многія  насѣ- 
комыя  имѣюійъ  б,  друтія 
~12,  20,  и  даже  100,150 
ногъ.  Глазаунасѣкомъгхъ 
не  двигаются ,  jh  попюму 
природа  снабдила  ихъ 
орудіями  ощущенія  — 
усиками  или  рожками  — 
коими  они  ощущаютъ 
всѣ  окружающіе  ихъ 
предметы.  — -  На  всѣхъ 
почти  животныхъ  жи- 
вутъ  насѣкомыя ;  даже 
и  между  насѣкомыми 
есть  такія,  на  которыхъ 
также  живутъ  другія 
мелкія  насѣкомыя ;  на 
примѣръ,  на  жукахъ  и  на 
пчелахъ ,    помощію    ми- 
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bere  Sttfrftat  (іф  befmbeiu 
—  2(иф  fliebt  ti  nur  fe#r 
тпщс  ©ешафГе,  auf  tuet* 
феп  піфі  irgenb  eine  Ш 
Don  3nfeften  iljre  QOßofjmms 
unb  ifcren  Slufent^alt  ^dttc ; 
ja  тапфе  unter  ilmen,  3+  93* 
bie  £іфеп,  — u>crben  Don 
mcl)r  ой  100  іхгГфіеЬепт 
©attungen  Don  3nfeWen 
betooljnt*  S)ie  meiften  3nfef  * 
ІепЬаиепрф  überaus  Wnjlli* 
фе  ЯВо&ттдет  фофА 
тегЫігЬі^  finbbie@ebäube, 
юеіфе  bie  tt>eij;en  atmeifen, 
bie  in2(frifa  unb  2lmerifase* 
funbentoerben,  aue  $:fjonunb 
Seim  auffuhren;  fie  fmbfegel* 
förmig,  intDenbicjauecjetD&Ibt, 
unb  10  big  12  $u£  $оф, 
unb  fcaben  in  ber  §erne 
Ьаё  Sfafe&en  eine«  ©orfee* 
9?оф  betDunberunsStDurbi* 


кроскопа,  можно  видѣпгь 
самыхъ  крошечныхъ  на- 
сѣкомыхъ.  И  расшеніи 
даже  мало ,  на  кошорыхъ 
какое  нибудь  насѣкомое 
не  имѣло  бы  свое  мѣ- 
сшопребываніе  и  жили- 
ще; на  дубахъ  на  примѣръ, 
всегда  находится  великое 
множество  —  разныхъ 
насѣкомыхъ.  —  Насѣко- 
мыя  весьма  искусно 
умѣютъ  строить  свои 
жилища.  —  Съ  какимъ 
удивительнымъ  иску- 
ствомъ  построены  жи- 
лища бѣлыхъ  муравьевъ 
въ  АФрикѣ  и  Америкѣ! 
они  сдѣланы  изъ  глины, 
круглы,  внупіри  со  сво- 
домъ,  имѣя  въ  вышину 
отъ  10  до  12  Футъ ; 
часто  сіи  муравиныя 
жилища  вътѣхъ  земляхъ 
издали  похожи  на  дерев- 
ни. Еще  удивительнѣе 
сего  жилище  пчелъ  — 
улей;  внутренность  его. 
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ger  ijl  bie  SJBoljmmg  be* 
ЗЗіепеп,  Ых  SienenjbcE , 
bie  feine  2Лёп[феп$опЬ  fo 
recjelmdfig  пафзііЬііЬеп  im 
©tanbe  märe* 

S>ie  geflügelten  3nfeWen 
nehmen  meiere  ©effotten  an, 
elje  fie  bem  Qfyicxi  а&пйф 
werben,  au$  шеіфеш  fie 
entjtonben  finb*  ©iefe  <2Ser* 
änbenmg  ber  ©efialt  nennt 
man  bie  QSertwnbefimg  ber 
^nfeften*  @o  finb  bie  9iau* 
pen  Sart>en  auS  ©фтейег* 
(incjeeiern  unb  werben 
ju  ©фтейегііпдеп ,  tt)enn 
fie  itjre  fcollfommene  ©roge 
еггеіфет  —  ©ie  ^Bienen 
geljoren  ebenfal*  ju  ben  — 
3nfeften,  теіфе  bem  2Jten* 
fфen  unmittelbar  пй^ііф 
finb, — tlnfere  фтйЬіепеп 
leben  in  S3ienenforben,  ober 


гаакъ  искусно  устроена , 
что  чел овѣку  даже  нельзя 
подражать  имъ  въ  ра- 
ботѣ. 


Крылатыя  насѣкодіыя 
измѣняютъ  свой  наруж- 
ный видъ  нѣсколько  разъ 
прежде,  нежели  дости- 
гаюпіъ  до  совершеннаго 
своего  возраста,  и  послѣ 
сихъ  измѣненій  бываютъ 
похожи  на  піѣхъ  живот- 
ныхъ ,  опгь  которыхъ 
они  произошли.  —  Сіе 
измѣненіе  называется 
превращеніемь  насѣко- 
мыхъ.  Такъ  на  примѣръ, 
гусеница  есть  ничто 
иное ,  какъ  неокрылен- 
ная  и  недостигшая  пол- 
наго  возраста  бабочка. 
Пчелы  суть  также  на- 
сѣкомыя ,  приносящія 
человѣку  большую  поль- 
зу. Наши  домашнія  пчелы 
живутъ  въ   ульяхъ ;  — 
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SSienenfttdCen ;  bie  milben 
leben  in  tjoljlen   Sßmimem 
3«  jebem  ©ienenftocfe  ftn* 
ben  (іф  breiertet)  arten  fcon 
dienen,  bie  dugetfid)  unb 
іппегііф  fe&r  berfd^iebenfinb; 
патііф  eine  Äoniain,  ober 
ber  SÜßeifer,  Arbeitsbienen 
unb  ©rönnen*  &ie  £oni* 
gin  Ijdtt  bie  flcmje  ©cfett^ 
[фа#  äufammen,  unb  erhalt 
£>rbnuns  unb  SJätiflfeitin 
berfelben*   ©ie  aHein  Щ 
gtyer,  аиё  шеіфеп  alle  übrige 
dienen  entfielen*  —  ©ie 
Arbeitsbienen  fmb  Keiner, 
ole  bie  £onigin;  bie  £)rofj* 
nen  finb  таппііфе  dienen, 
unb  unter  etilen  bie  größten; 
fie  $aben  feinen  <§taö)ü. 
Шйп  гефпе*,  baß  in  einem 
großem  ©todfe  gegenlÖ,000 
Arbeitsbienen  unb  700 
©rönnen  unter  einer  Rh* 
nigin  leben* 


дикія     пчелы      живутъ 
въ  дуплахъ.  —  Въ  каж- 
домъ     ульѣ     находится 
три  рода  пчелъ,  весьма 
различныхъ    между    со- 
бою, а  именно:  матка, 
пчелы  рабочія  и  трутни. 
Мапіка  есть  начальница 
въ  ульѣ ;  она  смотритъ 
за   порядкомъ  и  понуж- 
даешь прочихъ  пчелъ  къ 
трудолюбію.    Она  одна 
кладешь  яйца,    изъ  ко- 
торыхъ  всѣ  прочія  пче- 
лы   выходяпіъ.    Рабочія 
пчелы    меньше   мапіки ; 
трутни    суть  мужеска 
пола  и  величиною  боль- 
ше всѣхъ;    они  не  имѣ- 
юпіъ    жала.  Изчислили, 
что     въ     одномъ     ульѣ 
находится  около  10000 
пчелъ-работницъ,  и  око- 
ло 700  трутней,  пови- 
нующихся одной  машкѣ. 
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7.  ЪШиѵтсѵ 

£>іе  Жйгтег,  fo  mie 
bie  З^ГсЙеп,  fcaben  аиф 
ein  п>еі<зІіфеё  unb  falte? 
SSIut,  aber  шеЬег  $ül){* 
dornet,  поф  gäfe/  — 
3&r  Körper  ift  me£rent£eiK 
Шеіф,  ganj  o&ne  £пофеп, 
[фіеітід  unb  natft,  b*  #♦ 
o(jne  *§)aare  unb  ©фиррет 
3n  Sinfelnma  ber  @ro§e 
finb  fte  аи£егогЬепіПф  t>er* 
[фіеЬеп*    g«  siebt  einige,     бываюшъ  огромной  вели- 

чины,  вѣсомъ  въ  10  пудъ 
и  больше;  иные  опять 
такъ  малы,  что  про- 
стыми глазами  —  ихъ 
нельзя  видѣть.  Никото- 
рые черви  живутыполь- 
ко  въ  водѣ ;  иные  могушъ 
жить  только  подъ  зе- 
млею; еще  другіе  живутъ 
во  внутренности  дру- 
гихъ  животныхъ,  и  въ 
утробахъ  людей  ,    какъ 


7.   Черви. 

Черви  піакже,  какъ  и 
насѣкомыя,  —  имѣюпіъ 
бѣловатую  и  холодную 
кровь ;  но  не  имѣютъ 
ни  рожковъ ,  ни  иогъ 
Тѣлр  у  нихъ  по  большей 
части  мягкое,  безъ  ко- 
стей, слизистое  и  нагое, 
т.  е.  безъ  волосъ  и  безъ 
чешуи.  —  Касательно 
величины ,  черви  пред- 
ставляютъ  собою  вели- 
кое разнообразіе  ;   иные 


bie  segen  10  ^ub  unb  поф 
me&r  biegen,  unb  belegen 
anbete,  пзеіфе  man  nur 
Ьигф  ein  gSergrofserun^* 
q\c&  ablidU  S)ie  weiften 
ЗВйгтег  galten  |іф  im 
9D6affer  auf ;  einige  feben 
nur  unter  ber  &bt ,  unb 
Diele  nur  in  bem  Körper 
anberer  «Sfjiere,  unb  in  ben 
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ginfleroeiben  Ьа  ЗКепГфеп, 
$♦  SB*  Ьіе  ©отшйшіег» 
3fre  9to$nmfl  Гифеп  bte 
ЗОбйгте*  in  ollen  brei 
SRtifytn  ba  Statur,  beim 
тстфе  freffen  аиф  &Ьс 
unb  Mh  ТіаХѣйкЫд  iji 
Ьаё  jä#e  geben  fielet  9Dßite 
mer,  unb  bte  ЖіеЬет^еи* 
flungeftaft,  пэеіфе  man  an 
ilmen  fcemertt  2Kcm  fomt 
патііф  тапфе  unter  Ьсп 
ЯВйшет  зеѵГфпеіЬеп,  ofjne 
bog  fte  fielen,  unb  паф 
Ыцсх  %t\t  шафГеп  bte 
абдеГфпійепеп  Steile  tote* 
be*,  tt>ie  bie  ЛЬаске  unb 
Sftdget  bei  ben  2Яеп[фаи 


на  примѣръ  глисшы.  — 
Пищу  свою  ищугаъ  и 
достаютъ  себѣ  черви 
изъ  всѣхъ  шрехъ  цар- 
ствахъ  природы,  и  нѣ- 
копіорые  изъ  нихъ  пн- 
гааюгася  землею  и  из- 
вестью. И  черви ,  какъ 
и  насѣкомыя ,  одарены 
способносшію  возобно- 
вляпіь  погадрянныя  час- 
гаи  гаѣла.  Бывали  слу- 
чаи ,  что  нѣкогаорыхъ 
изъ  червей  разрѣзывали 
по  поламъ ,  отъ  чего 
они  не  только  не  уми- 
рали, но  даже  въ  корот- 
кое время  отрѣзанная 
часть  снова  вырастала, 
какъ  волосы  и  ногты 
вырасгааюгаъ    у    людей. 
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